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Auch erschien es nicht notwendig, die mannig- 
faltigen Diminutiva, die mit Hilfe des Suffixes „-et“ 
gebildet werden können und die zahlreichen Bildungen 





mit dem Präfixe „-re“ (wieder-, zurück-) einzureihen. Man 
findet z. B. Knabe knabo, und bildet „knabeto“ 
Knäbchen, Knäblein selbst. 

Sollte ein Wort nicht verzeichnet sein, so gebe man 


den Versuch, hierfür eine Uebersetzung zu erhalten, 











keineswegs sofort auf, sondern sehe zu, ob nicht bei einem 
der Synonymen eine passende Uebersetzung vorhanden 
ist. So suche man für: erkiesen, erküren, ausersehen, 
erlesen, aussuchen, auswählen, auserwählen, die nicht in 
dem Wörterbuch stehen, noch unter: wählen, erwählen, 
küren und man erhält: „elekti“. 

Mit diesen einleitenden Bemerkungen übergeben 
wir unser Wörterbuch den Freunden der Esperanto- 
sprache und verleihen der Hoffnung Ausdruck, daß es 
ihnen beim Gebrauch unserer internationalen Hilfs- 
sprache stets die beste Hilfe leisten möge 


Die Verfasser. 








Antaŭparolo al la dua eldono. 


Respondo al multaj demandantoj. 


Pri ĉiuj vortoj, kiuj ne estas troveblaj en la verko 
„Fundamento de Esperanto“ devas decidi la E: ntistoj 
mem (kiom eble kun helpo de la „Lingva Komitato“, 
elektita en la Bulonja kongreso). Sed se oni deziras 
scii, kian tradukon mi persone rekomendus por tiu aŭ 
alia vorto, kaj la ekzistantaj vortaroj en aliaj lingvoj ne 
donas klarigon pri tio ĉi, aŭ se ekzistas ia reciproka 
malkonsento inter la traduko de la sam vorto en 
diversaj vortaroj kaj oni deziras scii, kiun formon mi 
das elekti mi konsilas (ĝis la „Lingva 
alian decidon) serĉi en la vortaroj 
esperanta-germana kaj germana-esperanta eldonitaj de 
la firmo Esperanto Verlag Mŭller £ Borel, ĉar tiuj ĉi 
vortaroj estas redaktataj de mi mem 















persone rekome 
komitato“ don 











L. L. Zamenhof 


Vorwort zur zweiten Auflage. 


Antwort an viele Fragesteller, 





Alle Wörter, welche in dem Werke „Fundamento 
de Esperanto“ nicht enthalten sind, müssen sich die 
Esperantisten selbst bilden, und zwar möglichst mit 
Hilfe des auf dem Boulogner Kongress gewählten 
Sprachkomitees („Lingva Komitato*). 

Is indessen jemand wissen möchte, welche Über- 
setzung ich persönlich für das eine oder andere Wort 
empfehlen würde, die für andere Sprachen vorhandenen 
Wörterbücher aber gar keine Aufklärung hierüber geben, 
oder diese Wörterbücher sich hinsichtlich der Uebe 
setzung irgend eines Wortes in Meinungsverschieden- 
heit befinden, und man zu wissen wünscht, welche 
Form ich persönlich vorziehe, dann rate ich (so lange 
bis das „Lingva Komitato“ eine andere Entscheidung 
treffen wird) in den Wörterbüchern Esperanto-Deutsch 
und Deutsch-Esperanto des Esperanto Verlag Möller 
Ŝ Borel nachzuschlagen, weil diese von mir selbst 
redigiert sind 

































L. L. Zamenhof 











Vorbemerkung 





x 


Obgleich das vorliegende Werkchen eine gewisse 
Vollständigkeit und Abrundung erstrebt hat und diese 
vonnen zu haben hofft, so bringt es doch keines- 


pe 
setzung, und zwar deshalb nicht, weil die Esperanto- 


auch ge 





wegs für alle deutschen Wörter die ntoüber- 





sprache schiedene Mittel an die Hand gibt, die es 





jedem ermöglichen, aus einer Wurzel eine ganze Reihe 
abgeleiteter Wörter selbständig zu bilden 

Da man z. B. mit Hilfe der Vokale O, A, E, I aus 
einer Wortwurzel das ihr zugehörige Haupt-, 





igen- 





schafts-, Umstands- und Zeitwort bilden kann, so ist 
oft nur eines dieser Wörter gegeben worden. Dem- 


gemiiss findet man: ausschwcifend = diboĉa und kann 





selbst daraus ableiten: di ausschweifend(erweise), 
diboĉi = ausschweifen, diboĉo — Ausschweifung. Für 


die Bezeichnung von Personen ist nur die männliche 








Form gegeben worden, z. B. heisst Künstler artisto, 


woraus man mit Hilfe des Suffixes „in“ artistino 


Künstlerin bildet. Ebenso ist bei den Tieren nur der 








Gattungsname eingetragen worden; Löwe = leo 
no = Löwin und 
wenn es durchaus erforderlich ist: leonviro männ- 
licher Löwe. 





(Gattungsname), man bildet: le 





VATA 





BRITTE~ 
MU DUT 








Anl angilo abbilden figuri 

Anlraupe Abbildung — figuro 

Mar (Zeiel desegno 

has abbitten | peti pardor 
on, elpeti 

son abblassen paliĝi 

ab | perdi 

ab und zu ‚ Margot 





abbrechen rompi,derompi 
abändern 





abarbeiten 


abbringen N dellankigi 





durch la- ). “delogi 
A | derompo 
Abart speco Abbruch | disrompo 
Abbau monta disla- fragmento 
borado Abe abe, alfabeto 


abbauen disk strui 





| : 

abdanken | fordanki 

li l eksiĝi, — igi 
abdecken | 


abbeißen deme 





| elpetegi 





abbetteln Teppich ad | Mulkovri 
| elalmozi — (Fellabzieh 
Fellabziehen) senfoligi 
abbezahlen — pagi poparte | Abdeeker  senfeligisto 
Abbild 


l 
(Bildnie) lfiguraĵo 


Abdenek | preso,ol. 





‚de- 
„kopio 


(Naclibildwng) kopio 


— (Portraiĝ portreto Abend 





Ero 








Abend 


sankta ves- 
pero 


Abend, 


heiliger 
Abendbrot | 
Abendessen | 
Abend« 
merung 
Abendland 
Abendländer 
abendlich 


vespermanĝo 





m- vesperkrepus- 
3, noktiĝo 
okcidento 

okcidentano 








vespera 


Abendmahl sankta ves 








[heiliges] permanĝo 
[komunio] 
Abendrot vespe! el 
ruĝo 
abends vespere 


Abentener aventuro 
aventuristo 


riskemulo 


Abentenrer 


sed 


superstiĉo 





depreni per 
juĝa decido 


aberkennen 


abermals | refoje 
abermalig | denove 


abfiillig | 


| malfavora 


(unglinstig) 


dekliva 
ekspedi 
forsendi 





(verschicken) 
fini 
ekpafi 
defrosti 





Abgabe | fordono 
(Veborgabo) | transdono 


(Zahlung) re-, depago 


imposto 





Abkunft 


abgefeimt — ruza, ruzegn 
abgelebt kaduka 
elvivinta 





malinklina 


abgeneigt 
malfavora 
Abgeordneter deputato 
abgewöhnen dekutimigi 
ĝi 


idolo 





Abgott 


abgöttisch | idolserva 








| idola 

| limi, delimi 
abgrenzen 

| dislimi 
abhanden — perdita 
abhanden 

kommen perdiĝ 

Abhundluns| fakto 
Abhang deklivo 
abhangen dependi 


dependi 
abhängen | malpendigi 


dependa 
dekliva 


abhängig 


abhärten hardi. iĝi 


depreni 


abholen 








liri por preni 
Abiturient abituriento 
| balai 
wenden)  deturni 
Abkomme 
Abkiimm- ido, posteulo 
ling 
abkommen deflankiĝi 
(abstammon) deveni 
Abkunft deveno 
(Geschlecht) gento 





abkürzen 3 absolut 














abkiirzen — mallongigi Absatz debito 
: (Stiefel) kalkanumo 
Abla$ | pekpardono paüzo 
i „ta abschaffen forigi 
TL Fer abschätzen taksi 
TENO Abschen abomeno 
Gowohnl malkutim abschenlich abomena 
Ablativ ablativo abschicken forsendi 
N markoto, ido | Abschied adiaŭo 
; Abschied 
ablehnen | mulkonsenti nehmen adiaŭi 
: Abschießen | „p 
ableiten | geturn Gmmeko) == 
| devenigi perdi la 
( edukti kc oŭ 
abloeken ologi abschlägig rifuza 
abmithen, sieh penadi Abschnitt | detrando 
Abnahme depreno 1 | segmente 
ĉapitro 


lepreni ! 
almehme iodo 
abnehmen | fren period 


abschreeken timigi 
ektimigi 


ant 





Abneigung 





hnuikan ke absehiissig kruta 
AŬonEklent. DUKO absehbar antaŭ videbla 
LVORIAnt UNIKA absehen vidi el, celi 
abonnieren aboni vonetwas ne atenti 
Abort nec abseits flanke 
abprallen re absenden forsendi 








abraten dekonsili Absender |sendanto 
| | likvidi | adresanto 
abrechnen | gokalkuli Absenker = markoto 
abreisen forveturi absichtlich intence 
Abriß kolao absichtslos — senintence 
(Zolobnutg) | deseg Absinth absinto 
(Skiazej ski absolut soluta 





icht) resumo nepre 
1° 








Absolution 


Ahsoluti 
Absolutismus 
absondern 





absorbieren 

abspenstig 
Abstammung 
Abstand 





Abstimmung 


ent 








Abstinenz 
ler 
abstoben 


abstrakt 
abstumpfen 
Abszeb 
Abt 
Abtei 


abteilen 


| 
l 
Abteilung | 
Fach) | 
(Tutigk 
Abgote 
(Milit) 


abtragen 


abtrennen 
abtreten 
Abtritt Wr) 


(Weggang) 








abtrünnig 


abwärts 


Abwechs- 
lung 


senpekigo 
absolutismo 
apartigi 
absorbi 
defalinta 
deveno 
interspaco 
distanco 
voĉdono 
sindetena 
sobra 
sobrulo 
sindetenulo 
depuŝi 
abstrakta 
malakrigi 
absceso 
abato 
abatejo 
dedividi 
apartigi 


fako 





apar 
apartaĵo 
taĉmento 
forporti 
forpreni 
apartigi 
cedi 
necesejo 
deiro 
ribela 
malsupren 
J slterno 


ŝanĝo 
diverseco 





Achtel 



































| kontraŭbata- 
lo 
| antaŭgardo 


| dekliniĝi 


Abwehr 


abweichen 








diferenci 
»wenden deturni 
abwesend — forestanta 
Abwesen- | forosto 
heit | foresteco 
abwiekeln — malvolvi 
: malvolvo 
Abwieklung| Ma Vo Veo 
abzahlen — pagi 
Abzug l i 
zug, | foriro, deiro 
Wegnul depreno 
kopio 
Accent akcento 
Accise akciso 
Akkord akordo 


kontrakto 


akurat akurata 


Mecusativ akuzativo 


ach! ha! 
Achse aks 
Achsel ŝultro 


Achselband 
Achselgrube 


epoleto 
subbrako 
acht ok 

| ekzilo 


Acht [Bann] | proskripeio 


achtbar estiminda 
Achteck 
achte 


Achtel 


okangulo 
oka 
okono 





achten 


achten 
lichten 
achtens 
achterlei 
achtfuch 
achtgeben 
achtlos 
achtmal 
neltsam 
Achtung 
üchzen 
Acetylen 
Acker 
Adaptieren 


addieren 


Addition 
ade 
Adel «a 


adelig 
Adeliger 
adeln 
Adept 
Ader 
adien 
Adjektiv 
Adjutant 
Adler 
Adliger 
Admiral 
adoptieren 
Adoption 


l ald 





ŝuti, estimi 
proskripeii 








oksy 
»koble 
atenti 
senatenta 
okfoje 
atentema 
atento 


mi 


acetileno 


pluga kampo 





sumigi 





umigadc 
aldonado 


adiaŭ 
nobeleco 
nobelaro 
nobela 
nobelo 
nobeligi 
adept 
vejno 


adiaŭ 





adjektivo 
adjutanto 
aglo 

nobelo 
admiralo 
filigi, filinigi 


Adressat 
Adresse 
adressieren 
Advent 
Adverb 
Advokat 
Advokatur 
Aörometer 
Aĉronant 
Alle 
alfektieren 
iten 
Affix 
Afrika 
Afrikaner 
afrikanisch 
After 


afterreden 


Agent 





ntur (A 


Agonie 
\gralle 
Agypten 


Ägypter 


Ahle 


Alıne 
ahnden 
ähneln 


alinen 


ahnen 


adresu 
adreso 
adresi 
advento 
adverbo 
advokato 


advokateco 





nerometro 
aerveturanto 
simio 
ifekti 
moki, trompi 
afikso 
Afriko 
afrikano 
afrika 
postaĵo 
kalumnii 
malbone pa 
roli pri 
wurento 
agenteco 
agentejo 
igonio 


agrafo 





iptujo 
egipto 
egiptujano 
ki 





adril 
aleno 


prapatro 
puni 
simili 


| suspekti 
ıntaüsenti 








ähnlich 
ähnlich simila 
Ahnung 
Ahorn 
Ähre spiko 
akademio 


intaŭsento 


acero 


Akademie 
Akademiker 
akademisch 


akademiano 


akademia 





Akazie ukacio 

Akonit akonito 

Akrobat ekvilibristo 

Akt akto 

Akte akto 

Aktie akcio 
akciulo 

aktiv aktiva 

Aktuar aktisto 

Akustik akustiko 


alabastro 


Alabaster 


alarmo 


alarmi 





Alaun aluno 
albern naivega 
Album albumo 
Mehemie — alĥemio 
Algebra algebro 
Algerien Alĝerio 
Allotria flankaj aferoj 
Alkohol alkoholo 
Alkoholiker alkoholulo 


Alkoholismus alkoholismo 
Alkoven alkovo 
allabends — ĉiuvespere 
Allee 


Allegorie 


aleo 


alegorio 














allwissend 
allegoriseh alegoria 
allein sole, sud 
alleinig sola 
allemal 

allenfalls 
allenthalben ĉie 


aller. 


ĉiufoje, ĉiam 
ĉiuokaze 


-es ĉiu 
| ja, certe 
| tamen 





ĉiuj, ĉio 





allerdings 


allerhand ĉia 
Allerheili 
gen l 





| festo de ĉiuj 
sanktuloj 


allerici ĉiuspeca 





ĉarma 
allerliebst | 
| ĉarmega 
allerorten lj, 
allerorts | 
allerseita — ĉiuflanke 
| ĉiam 


allfelzeit — | ĉiutempe 


[ komuna 


allgeme 
Igemein | Zonerala 





Allg nheit komuneco 
allgewaltig ĉiopova 
Allianz [inter]li go 


| ĉiopovo 
Allmacht I 
| ĉiopov 





| intersekva 


allmählich 
| iom post iom 


ĉiujare 


ĉiutlanko 





ĉiutage 
aluvio 
ĉiel 


allwissend 


allzeit 


allzeit 

allzu 
allzuviel 
Alm 
Almanach 
Almosen 
Aloe 

Alp [drücker 
Alpe, Alpen 
Alphabet 
alphabetisch 
alpin 

Älpler 


als ob 
alsbald 
alsdann 


also 
alt (i 
Alt 
Altan 
Altar 
Alter 
Greinanalter 


altern 


ĉiam 
tro 

tro multe 
alpo 

| almanako 
jarlibro 
almozo 
aloo 

a] inkubo 
alpo, Alpoj 
alfabeto 
alfabeta 
alpa 
alpano 


ol 

kvazaŭ 

tuj, baldaŭ 
tiam 

tiel, tial, do 


maljuna 
malnova 





aldo 
| balkono 
l 8o, laŭbo 
altaro 


maljuneco 


maljuniĝi 


Altersgenosse samaĝulo 


alters- 
schwach 
Altertum 


| kaduka 
| aĝokaduka 
antikveco 


altertümlich 
Altist 

üältlich 

altmodisch 
Aluminium 


am 

meisten 

größten 
Amalgam 





Amazone 


Amboß 
Ambra 
Ambrosia 
ambrosisch 
Ambulanz 
Ameise 
Ameisen- 
haufen 
Ameisenlöwe 
Amen 
Amerika 





kanisch 
Amethyst 


ame 


Amme 
Ammer 
Ammoniak 
Amnestie 

amnestieren 
Amor 
Ampel 
Ampfer 


Ampfer 


antikva 
aldisto 
maljuneta 
malnovmoda 
aluminio 

al la 

plej multe 
plej grande 
amalgamo 


nemetiisto 
amatoro 


amazonino 
rajdantino 


amboso 
ambro 
ambrozio 
ambrozia 
ambulanco 


formiko 


formikejo 
mirmeleono 
amen 
Ameriko 
amerikano 
amerika 
ametisto 
nutristino 
emberizo 
amoniako 
amnestio 
amnestii 
Amoro 
lucerno 
okzalo 








Amphibie 





































Amphibie | 
Amphibinm | 





amputie 
Amsel 
Amt 


amtlich 


Amtmann 





Amtswiirde 


amlisieren 


Annehronis 
mus 


Anagram 
amalog 
Analogie 
Ananas 
Anarchie 
Anatom 
Anatomie 


anbei J 


aumen 





n 
Anbetracht 
in Anbe- 
tracht 
anbetrell 


amfibio 


Amphitheater amliteatro 


amputi 
merlo 
ofico, — ejo 
ofica 
oficiala 
prefekto 
distrikto 


distrikta 
juĝisto 


indeco,rango 


Amulett talismano 


amuzi 


al, apud, ĉe 
kontraŭ, sur 


anakronismo 
anagramo 
analogin 
anulogio 
ananaso 
anarkio 
anatomiisto 
anatomio 


ĉi kune 
entenante 
almetite 
tuŝante, pri 
determini 
adori 


konsidero 


konsiderante 


anbetenswert 


bieten 





anblieken 
Andacht 


andachts 
voll 
andächtig 


Andenken 





ande 
anderes 
andernfalls 
anders 





andernteils 
anderseits 
ändern 
anderswo 
w 


thalb 














Anekdote 
anekeln 

Anemone 

Anerbieten 


anerkennen 


anfallen 
Anfang 
Anfänger 





Anfiinger 


adorinda 
| prezenti 


proponi 


rigardi 





| piegeco 


meditado 
preĝado 


piega,medita 


| memoro 
| memorigaĵo 


alia 


J 
l 


alie 

aliparte 
aliflankt 

aliigi 


anĝi 


aliloke 


unu kaj du 
ono 


l aliigo, ŝanĝo 
| aliformigo 


rimarkigi 


proprigi 
anekdoto 





naŭzi 
anemono 
proponi 


rekoni 
konfesi 


ataki 
komenco 


komencanto 


anfangen 9 


| komenci 
anfangen L 
| komeneigi 














anfänglich  komene: Ku ern 
=: | kontra ß timo 
a | puti, prote 
ängstigen | Maltrankvil- 
anfert fari, fabriki | S"ESUSEN | igi. timigi 
anfeuern | fajrigi ängstlich maltrankvila 
Bahn) angstvoll | timema 
a ekseiti : 
anfragen demandi Ängstlich- ( SMrankvil- 


eco, timo 





anführen | an timemeco 


eit gvidi anhaken kroĉi 





anhalten 













angüngie ebla 
"| halti, haltigi 
angeben montri, sciigi 
Angebinde — donace BE, 
angeblieh | KVAZAŬA Ni daŭri 
laŭdira Anhang aldono, anaro 
angehören aparteni anhangen pendi, aniĝi 
Angel hoko anhiingen — pendigi 
angeln f ee Anhänger ano, partiano 
l fiŝhoki anhänglich — sindona 
angemessen konvena : 
deca Anhängsel | slpendaĵo 
. | flankaĵo 
proporcia anhören aŭskulti 
Angenehm agrabla Anilin anilino 
Anger herbejo Anis anizo 
Angesicht vizaĝo Anker ankro 
angewöhnen kutimigi ankern jetilaankron 
Angewohn anklagen kulpigi 
heit kutimo Ankl kulpiganto 
angreifen ankomm alveni 
(von lebenden | ataki zail) 
Wesen Ankömm- | ŝlvenanto 
ling nove-venin- 


(nuto eksciti to 








anschreien 



































ankündigen 


ankündigen anonci,sciigi annullieren nuligi 





Ankunft alveno Anomulie anomalio 


Anlage | pardono anonyı anonima 


(gärtnerisch) | anordi 
( hneriseh) skizo eiurie 








aranĝi 
| K 




















(Pahigk kapableco Kiaj “ "rondomi 
Anlaŭ | kaŭzo anormal kontraŭnor- 
| okazigo ma, mal- 
anläßlich pro, kaüze de norma 
Anlauf ekkuro | almezuri 
anpassen 
rk ko [ekkuri l alfari 
AVAUĤON — [kontraŭfrapi  anpreisen laüdi 
Anlaut komenca anreehnen — alkalkuli 
sono anreden ekparolilal] 
Anl | almeti anregen eksciti, kaŭzi 
dinta) Anregung ekscito 
1. Gewe anreizen ineiti 
anlehnen apogi anrüchig malbonfama 
Anleihe prunto anrufen voki 
anmaßen proprigi ansässig loksidu 
anmaßend aroganta anschaffen | havigi 
anmelden  anonei l provizi 
l Anmut ĉarmo anschauen — rigardi 
klara 
; mo [ĉarmi anschaulich | Sry, 
anmuten | altrudi l evidenta 
Hi observo 
anmutig ĉarma selu a! 
Ansch ANUOR| pririgardo 
ahme akcepto 





anscheinend Sajne 
hernd — proksimume, 


ĉirkaŭe ren surmeti la 


jungaĵon 
akcepti Anschlag frapo. 


anschi 














otzen) supozi (Attontat) atenco 
Annehm- | agrableco (an Saule) aliso 
lichkeit | agrablajo anschließen aligi, alligi 
annektieren aneksi Anschovis — engraŭlo 





ien krii kontraŭ 





Annonce anonco ansel 





anschuldigen l Anteil 


anschuldigen kulpigi Anstalt 





anschwär- | nigrigi 
zen kalumnii 





Anstand l 


anschwemmen alflosi zZ | konveno 

































ansehen vidi prokrasto 
Ansehen l vid ŝaj ) konseiene- 
Aussol lubo 
| aspekto ( 
r Jagd) embusko 
ach Satate 
ta anständig konvena 
ansehnlich | eminenta anstandslos senopozicie 
Ansicht I anstarren = fikse rigardi 
Meinun KRAM anstatt anstataü 
l figuraĵo,bildo anstaunen mire rigardi 
Ansiedelei | kolonio anstecken ĝi 
; k ekti 
Ansiedlung | koloniigo EN [EA 
ansiedeln — koloniig ; ekbruligi 
Ansiedler koloniisto Ansteckung infekto 
anstellis er 
Ansinnen sa KANOJ mato 
pretendo Anstellung ofico 
Fordor postulo anstiften iniciati 
ansinnen pretendi Anstoß l 
| ekfrapo 
anspannen jungi ; 
; h ektuŝego 
anspiele alud E 
gn pie en E : Ku ofenda 
PENDE a anstoßen ekfrapi 
anspornen — instigi 
anstößie — | nekonvena 
anspreehen | „11,1, # | sentofenda 
J 1 anstr n streĉi 
laĉi 
l Anstr | penado 
Anspruch pretendo ne l stretado 
in —nehmen okupi Ansuchen = peto, petado 
anspruchs- | sen tenda antarktiseh antarkta 
los | modesta antasten palpi 
postulema Anteceden- 
anspruchs 
"spruech J pretendema tien antaŭaĵo 


vl 
von | malmodesta | Anteil parto 











Apologie 


heit ĉeesto 








Anthropolo 








antikvaĵisto 
malnovajisto 


Antiquariat 


antiseptisch 








| puŝo antaŭen 





anverwandt 
anwachsen 





advokateco 





Apokalypse 


Anwartschaft 








naŭzi 
apudloĝanto 


pagi en kal 
kulon 


spili 


| signo 





| antaŭsigno 


anonco 


l 
montri 
| 


anonci 
averti 
denunci 


montranto 
anoncanto 
informanto 





ektiri 





[sin] 
allogi 
vestaĵo 
ofenda 
eterneco 
apatio 
pomo 
oranĝo 
pomvino 
aforismo 


apokalipso 


apokalipsa 
apokrifa 
apologiulo 
apologio 


Apoplexie 


Apoplexie 
Apostel 
Apostroph 
Apotheke 
Apotheker 
Apotheose 
Apparat 
Apparte 

ment 
Appetit 
appetitlich 
applaudieren 
Applaus 
Apposition 
approbieren 





Appro 


ion 


approxima 
tiv 


Aprikose 
April 
Apside 
Aquarell 
Aquarium 
kquator 
liquatorial 


Aquinokti- | 
um 


Aquivalent 


üquivalent 
Ar 

Ara 

Araber, - in 
Arabeske 


apopleksio 
apostolo 
apostrofo 
apoteko 
apotek 
apoteozo 
aparato 
apartamento 
apetito 


ıpetitdona 
aplaŭdi 
aplaŭdo, -ado 
zieio 
aprobi 


aprob: 


proksimuma 


abrikoto 
aprilo 
apsido 


akvo-pentra 


do,akvarelc 








akvario 
ekvatoro 
ekvatora 
tagnokte 
leco, ~iĝo 
ekvivalent- 


aĵo 
ekvivalenta 
aro 
ero 
arabo, -inc 


arabesko 


Arabien 

Aräometer 

Arbeit 
arbeiten 


Arbeiter 


arbeitsam 
Arbitrage 
Archliolog 
Archäologie 
Arche 
Architekt 


Architekto- 
nik 


Architektur 
Architrav 
Archiv 
Archivar 

A l 

Arena 





arg 


Arger 
ärgerlich 


ärgern 


Ärgernis 
arglistig 





Argwolin 


argwöhnen 


argw 





nen 





Arabujo 
areometro 
laboro 
labori 


laboristo 
laboranto 


laborema 
arbitracio 
arĥeologiisto 
arĥeologio 
kestego 


arhitektu 
risto 





tura 
scienco 


arĥite 


arĥitekturo 
arĥitravo 
arĥivo 
arĥivisto 
terspaco 
areno 
malica 
kolereto 
ĉagreno 


iga 





kolerigi 


ĉagreni 


skandalo 
ruza, malica 
senmalica 
senruz 
argumento 
suspekto 
suspekti 














argwöhnisch 


argwöhnisch suspektema 





Arie ario 
Aristokrat aristokrato 
Arithmetik aritmetiko 


arktiseh arkta 
Arm brako 
arm malriĉa 


ĉirkaŭmano 


Armband 


























| braceleto 

Armbrust | ĥpitra pafar- 
Armee armer 
Armel maniko 

malriĉa 
irmlich | malgr 
armselig |, atima 

malgranda 
Armut malriĉeco 
Aroma aromo 
arretieren aresti 
Arsch postajo 
Arsenik arseniko 
Art (Gatt speco 
Arterie arterio 
artig ntila 
Artikel artikolo 
artikulie membrodivi 

di 

Vrtille artilerio 
Artischoeke artiŝoko 
Artist urtisto 




























Astronom 


Arzenei medikamon 





to 
Arzt kuracisto 
ärztlich kuracista 
An 480 
Asbest asbesto 
Asche eindro 
lisehern cindrigi 
aseptisch asepsu 
Asiat ziano 
Asien Azio 
Askese asketismo 
Asket asketo 
Asphalt isfalto 
asphaltieren asfulti 
Aspirant nto 
Assekuranz aseckur 
assekurieren asekuri 
Assessor wesoro 


Assistent asistant 


Association | 





Assonanz 











Ast branĉo 
Ast astero 
Asteroiden asteroidoj 
Asthetik estetiko 
Asthetiker estetikisto 
ästhetisch tetika 
Asthma astmo 





Astrolog 
Vatra 
Astronom 


ıstrologiisto 





gie astrologio 
astronomi 
isto 





Astronomie 


Astronomie 


| 
Asyl | 
Atelier | 
Atem 


atemlos 
Atheismus 
Atheist 
Ather 
Athlet 
athletisch 
Atlas 
atmen 
Atmosphäre 
Atmung 
Atom 
Atomismus 
Atont 
Atrophie 
Attentat 
Attentäter 
Attest 
Attribut 
ŝitzen 
Mzuug 
auch 

auch nur 


Audienz 
Auditorium 


Aue 


Auerhahn 


astronomio 
azilo 


rifuĝejo 





abor 
metiejc 





spiro 
senspirc 








eisto 





atleta 
atlaso 


piri 
I 





atmo 
pirado 
vomo 
atomism 
atuto 
atrofio 
ntenco 
stencant 
atesto 
atributo 
kaŭterizi 
paŝtaĵo 
ankaŭ 
ajn [kiu ajn 
wer auch 
nur 
aŭdienco 
aŭditorio 
herbejo 
verda valo 





urogalo 





Aufgabe 
Auerochs uro 
auf sur 


aufbewahren konservi 








aufbieten | „ublikigi 
ginn kunvoki 
wi uzi 
rompi 
; forveturi 
drängen | „di 





ufdringen | 


aufdringlich trudema 


Aufenthalt | 
“ | 
a ialtado 
estejo 
krasto 


restado 





Auferstehung revivigo 





aufessen m form 
Auffahrt Mi 
ĉieliro 
auffallen frapi 
auffällig frapanta 
h | kompreni 
autfassen — | herenpti 


| kompreno 


Auffassung 
| percepto 


aufführen l konduti 
J 





tua. ludi 
Aufführung konduto 

s ludo 
Aufgabe = luupo 

Sehul», Arbeit) 

Problem problemo 








Mufgang 





























Anfgang 


(Hinaufgol 
(— des E 

aufgehen 

aufgeräumt 








ifgeweckt 
aufhalten 








aufhängen 

aufheben 

anfheitern 

| aufhellen 

| aufhetzen 
aufhe 





aufklü 





4 Aufklärung 


| Auflage 


aufmerksam 





Aufmerk- 
samkeit 


aufmuntern 
Aufnahme 





aufpassen 
aufrecht 
aufregen 





supreniro 





malfermiĝi 
leviĝi 


vigla 


teni 


deteni 
malakceli 
pendigi 
levi, relevi 
neniigi 
gajigi 
heligi 
inciti 
ĉesi. ĉesiĝi 
klarigi 
klarigo 
civilizacio 
eldono 


surmetaĵo 


atenta 


atento 
vigligi 
akcepto 
akcepti 
trudi 
atenti 
rekta 
eksciti 
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aufreizen 


nufrichten 


ufriehtig 





Aufruhr 


Aufrührer 


aufrühre 
risch 


Aufsatz 





aufschieben 


auf- 


Aufschluß 


aufschreiben 


Aufschub 


Aufsehen 
LA 








Aufseher 
Aufsicht 

“I 
Aufstand 





aufstapeln 
suchen 
Auftrag 











auftra 


inciti 
starigi 
sincera 


nartifika 
| verema 





| tumulto 
| ribelo 


| tumultanto 
| ribelanto 


J tumultema 
| ribelema 


l 
surmetaĵo 
| j 


| verketo 
| artikolo 


prokrasti 


malŝlosi 
klarigo 
noti 


prokrasto 


miri 
rigardi 
supren 
observisto 
observado 
postflari 
j ribelo 
| tumulto 
amasigi 
serĝi, elserĝi 
komisio 


| komisii, meti 
| surlatablon 


m~ 






Aufzeichnung U Ausfuhr 

















Aufzeich- | aus el 
nung | ego ea EJ 
ER 2. ausarbeiten ellabori 
ausarten degeneri 
nufwachen' vekiĝi ausbessern plibonigi 
Aufwand elspezo (Kleider fliki 
aufwärts  supren ausbenten — preni profi- 
nufwecken veki ton, trouzi 
| nombri ausbilden — perfektigi 
aufzählen | 19") 
| elkalkuli „uŭ (etendi 
ausbreiten 
fzel | konsumi | disvastigi 
anfzehren | formang nusdenken — elpensi 
aufziehen | irpretigi, Ausdruck 
UW) | stregi wirklich und 
l esprimo 
Aufzug lifto ; | 
Auge okulo vorto 
äugeln okulumi ausdrücken esprimi 
Augenblick momento ausdrück- '/ specialo 
Augenbraue brovo lich | klaro, nepri 
Augenlid palpebro auseinander malkune,dis- 
Augenschein ŝajno ausfallen elfali, eliri 
videbla oifen ataki 
islbabn) ĉel Ento ansflieĝen — elflui 
| artifiko 


Augenstar — katarakto Ausflucht 


1 elturniĝo 
Augenwimper okulharo o = 
5 ausforschen esplori 

Augenwink okulsigno = 
ausführen | 


August Aŭgusto mian — (plenumi 

Auktion aŭkcio halten elporti 

Vuktionutor aŭkcio- Een), eŭKlvigi 
anal Wa: eksporti 


| efektivigebla 
plenumebla 
Aula sulono ausführlich detale 
Aurikel aürikulo Ausführung plenumo 


Aurora Aüroro Ausfuhr eksporto 


nuktionieren aŭkcie vendi | ausführbar 











mma 





















Ausgabe 18 
Ausgabe | oispezo 
(Ku eldono 
ausgeben | sIspezi 
l eldoni 
eliri 
(anztiehti, malĉasta 


ausgenom- | esceptinte 
men | escepte 


ausgewachsen plenkreska 


aŭsgezeieh- 
net distinga 
dr gut bonega 
ausgiebig rien 
ausgieden — elverŝi 
Ausgleieh — ebenigo 
(Eben 


(Oleichmachung)| FÜR 





kompromiso 


| egaligi 


ausgleichen | eba nio, 





Inen) ordigi 
keiten —) interpac 
ausgraben elterigi 


Auszuß Leivarke 
(Ausgiedon) | © verno 
Füßen 


ete.) defluilo 





elporti,suferi 





aushorchen aŭskulti 
ausklatschen disbabili 
Auskon 





1 porvivo 





auskömmlich 


auskultieren 


Auskunft 





nit W 
Ausland 
Ausl 





ausländisch | 


auslassen 


Auslese 





auslesen 
auslöschen 
ausmerzen 

Ausnahme 


ausnahms 
weise 


Auspizien 
ausposaunen 


ausrichten 
























sufiĉa 
subaŭskulti 


| sciigo 
| informo 


elspezo 


l 
elspezi 
| I 


elmeti 
klarigi 


eksterlando 
eksterland 
ano 
eksterlanda 
alilanda 
ellasi 
elekto 
elekti 
estingi, -iĝi 
malakcepti 





cepto 


kiel escepto 
aŭspicioj 


fanfaroni 


ausquartieren elloĝigi 


ausrechnen 
ausrecken 
Ausrede 


ausreißen 


Ausreißer 


ausreuten 





elkalkuli 
etendi 
elturniĝo 
elradikigi 
-iĝi 
forkuri 
forkuranto 
elradikigi 
ekstermi 


efektivigi 











ausrücken 19 ausstoßen 
ausriieken eliri äußern diri, esprimi 
aum A Tf ekkoji außeror eksterordi- 
proklami dentlich —— nara, treege 
Ausruf ekkrio äußerst rema 
Ausrufer proklamisto | diro; opinio 


Auberung 











ausruhen ripozi l esprimo 
Aussage eldir aussetzen || anoj 
Aussatz lepro Be 
aussätzig  lepru hen) intermiti 
aussaugen elsuĉi Ent 5 perspektivo 
aus- | escepti l we 
schließen | eligi u 
nn aussinnen — elmediti 
lieh okakio aussöhnen — repacigi 
s Me aussondern | Partei 
ausschr n zi „elpaŝi l eligi 
Aussch ansspannen | maljıngi 
tung eksceso | 
streĉi 
| forĵetaĵo 
Ausschug | forjetaj elparolo 


komitato Aussprache 1 
ausschwei- 


J 
l 
fend diboĉa aussprechen e1Paroladi 
l elparoli 
ŝajni 
| ŝuldo 

aussehen havi mienon Ausstand 

nepagitajo 
havi vidon 
ausstatten — doti, provizi 





ŝajno, vidi 
Aussehen mie Do TEO | elteni 
aueh manki 
außer j ekstere ausstellen  elmeti 

eksterajo Aussteller  elmetinto 
Außsere l mieno Musstellung ekspozicio 

cetere Ansstener = dota havo 
anberdem | ter Ba 

| kromtio, plie usstopfen | Pajlostopı 
außerhalb o ekstere E Pen | elätopi 


äußerlich akster« ausstoßen elpuŝi, elpeli 





































ausstrahlen 


ausstrahlen radii 
ausstrecken etendi 


Auster ostro 
austeilen  disdoni 
austilgen ekstermi 
austiefen profundigi 
Austrag decido 


austragen — elporti 
austreiben — forpeli 





austreten | 


u, | eliri, eksigi 





(aus o. Verein) eli 
Austritt 
austrock 


liro, eksiĝo 


sekigi, -iĝi 





auswandern elmigri 

Auswanderer elmigranto 
eksterlande 
eksterlande 


swiirtig 





auswärts 





ausweehseln interŝanĝi 


Ausweg elturniĝo 
ausweichen eviti 
ausweinen — elplori 
Ausweis pruvo 
ausweisen — forpeli 
auswendig parkere 
Auswuchs 


Auswurf | 
(Auswarfstoff 

Rot) ekskremento 
(Mist, Dim sterko 


elkreskajo 


eljeto 








azurn 


auszeichnen distingi 

Auszeich- | distingo 
nung | -aĵo 

anszischen — elsibli 














Auszug l 
(b.4.Wohnung,] SIMIBTO 
(aus Büchern 

r Stoffen) ekstrakto 
ichen) eltiro 
| vera 


authentisch | gfoktiva 


Autobiogra- 
phie aŭtobiogrufio 





autogr 
phisch aŭtografia 


Autokrat aŭtokrato 
Autokr 
Automat 





tie aŭtokratio 
aŭtomato 
automatisch aŭtomata 


Automobil aŭtomobilo 





Autor aŭtoro 
saieren | permesi 
autorisieren) tajtigi 
Aut aütoritato 
Avis uvizo 


| anonci 


avisiere a 
avisieren | untaüsciigi 


Axiom ıksiomo 
Axt hakilo 
Azur lazuro 





azurn lazura 





babbeln 


babbeln 
Baby 
inch 
Backbord 
Backe(n) 
backen 
Backenbart 
Backen 
streich | 


Backenzalın 











ickerbur 
sche 





kerei 
Biickerladen 
Backhaus 
Backobst 
Backofen 
Backstein 


Backtrog 





ckwerk 
Bad 
Badeanstalt 
Badedi 
Badefrau 





Badegast 
Badehaus 


Badehose 
Badekarren 


»abili 
infaneto 
rivereto 
babordo 
vango 
baki 


vangharoj 


| survango 


vangofrapo 
vanga dento 
bakisto 


bakista 
bo 


kna 


bakojo 
panbutiko 
bakejo 
bakfrukto 
bakforno 
briko 
knedujo 
bakaĵo 
bano 
banejo 
banservisto 
banservist- 
ino 
bangasto 
[ banejo 
| bandomo 
bankalsono 
banveturileto 


Badekur 
baden 
Badeort 
Badereise 
Badestube 


Badewanne 





Badezeit 
Jah 
Bagage 
Bagage- 
wagen 
Bagger 


baggern 


bühen 





Bahnzug 


bankuracado 
bani,sin bani 
banloko 
jaĝo 
banĉambro 


banvc 





banujo 
| bantempo 





pakaĵvagono 
transportilo 
skrapegilo 
skrapegi 
fomenti 


Bahn vojo, tervojo 
dalmbeamter fervojoficisto 
Bahnbrecher pioniro 


Bahnbrücke 
bahnen 
Bahnhii 
chen 
Bahnh 
Bahnlinie 
Bahn- 
strecke 
Bahnsteig 
Bahnwiirter 














Bahnzug 


vojponto 
| vojigi 
antaŭvojigi 


stacidometo 


stacidomo 


| fervoja linio 

perono 

fervoja gar- 
disto 


vagonaro 







































Bahre 
Bahre portilo 
Bai golfeto 
Bajonett bajoneto 
Bake J naĝosigno 
| naßobarelc 
bald baldaŭ 
bald... bald jen... jen 
Baldachin — baldakenc 
| baldaŭa 
bal | baldaŭ 
Balg folc 
balgen, sich interbatali 






Balgerei interbatalo 
daulke(n) trabo 
Balkengeriist trabaro 
Ball 


N bale 
Tans) | 


(Erd globo 

(Spielzeug) pilko 
Ballschuh balŝuo 
Ballspiel pilkoludo 
Balltoilette balvestaĵo 


ŝallast balasto 
Balle(n) pako 
ballen l 
A | pugnigi 
(Waron-) paki 
Ballett baleto 
| pilkego 


Ballon 


acrostato 
Balsam balzamo 
balsamieren enbalzamigi 
balsamiseh balzama 

Balustrade — balustrado 
bambuo 





Bambus(rohr) 








Banane 
nd, der 


Band, das 








Bande, die 





Bandage 
Bandagist 
blindereich 


biindigen 





Bandit 
bu 








Bangigkeit 


Bank 


Banknote 
Bankerott 


bankerot 
a 


Bankett 





Bann 
bannen 
Banner 


ŝannfluch 


bar 


Biir 
Baracke 





Baracke 


banano 


volumo 


ligo, ligilo 


rubando 
bando 
bandaĝo 
bandaĝisto 
multvoluma 
dresi 
dresisto 
dresado 
kanajlo 
naltrankvi 
lega 
| maltrankvi- 


| leco 
lbenko 
| 
banko 


bankbileto 
ankroto 





bankrot 
festeno 
ekzilordon« 
ekzili, elpeli 
flago 

| ekzilordono 

l anatemo 


| kontanta 
| kontante 


urso 


budo, tendo 





rbar 





r 
Barbarei 


arbar 





barbariseh 
Barbier 
barbieren 
Barchent 
Biirenhiiuter 
Biirenmiitze 
Bürenzwin 
ger 


larett 





harfi 
barfüß 
Barfiit 
Barfüßler 











barhanpt 


Barke 





barmherz 

Barmher 
zigkeit 

Barometer 

Baron 

Bari 








Barren 
Ba 





Barschaft 
Bart 
Barte 


sch, Bars 


| 


barbaro 


barbareco 





arbara 
barbiro 
razi 


fusteno 


kuŝemulo 
ela ĉapo 
ursejo 
bireto 
iudpieda 
nudpiedulo 
nudkapa 


kompatema 


kompatemo 
barometro 


barono 


tango 


fandaj 
barsablaj 


paraleloj 
perko 


mal 





entila 
perforteta 
maldelikata 
kontantaĵo 
barbo 


balenosto 
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Baß (Stimme) 
Baßge 
Baßist 





Bassstimme 


Ba£- 
schlüssel 
bast 

Bastard 

Bastei 

basten, von 
Bast 


Bastion 








an 

schlag 
Bauart 
Au 

tr. erst 
Bauch 

Bauchfell 


Bauchgrim 
men 








rbhava 
ba 





senbarba 
barblano 


bazaro 


kuzino 


onklino 
bazo 


baso 
basviolono 
basulo 


l 
basvoĉo 


basŝlosilo 
basto 


bastardo 


astiono 
basta 
bastiono 


konstruo 


konstruaĵo 
konstruofie- 
ejo 
konstrupla- 
no 
konstrustilo 
konstruma- 
niero 
ventro 


peritoneo 


koliko 





Bauchweh 

















Bauernhaus 














Baumaterial 








ventroforma 
ventroparo 
lanto 


ventrodoloro 


konstrui 


kaĝo 
vilaĝano 
kampulo 





vilaĝaneto 


vil 





ĝunino 


farma bieno 


vilaĝa 





istino 


farmodomo 


| farmokorto 


farmobieno 


vil 





neco 





vilaĝa: 





aro 
malsprita 
fiero 
arhitekturo 
konstruarto 
ruiniĝanta 
bonstata 
konstruema 
arbo 
konstruma- 
terialo 
konstruestro 








bi 
Baumöl 


Baumrinde 
3aumschnle 


Baumwolle 


Bausch 


Biinsehchen 


bauschen 
Bauschule 


beabsichti- 





beachten 
beachtens 
wert 


Beachtung 


Benmte 


beüngstigen 


bean- 
sp 








beantw 


bearbeiten 
Bearbeitung 


beaufsichti- | 


n 
pflegen) 





(hüten, 


bewachen 


beauftragen 


bebauen 





beben 


umen, sich 


ıchen 








beben 
obstinstariĝi 
olco 
arboŝelo 


kulturigejo 
de arboj 


kolono 
pufo 
kompreso 
pufigi 





konstruurta 
lernejo 


intenci 
«tenti 


atentinda 
atentado 
oficisto 


maltrankvil 


pretendi 
respondi 
prilabori 


prilaborado 


varti 


gardi 


ĝi, komisii 





kulturigi 


surkonstrui 


tremi 


Becher 26 beendigen 





Becher pokalo Bedienten- 
(Kelch kaliko rock livreo 
I l 
| pelvo servado 
(Sehussoh) — ; POV J 
(Ba baseno servistaro 
cimbalo bedingen kondiĉi 





bedingt, da kondiĉe, kt 


kovri per 





tegmento Bedingung kondiĉo 
atentema bedingungs- 
los senkondiĉe 
| singardema | bedingungs- | kondiĉi 
bedachtsam | weise lsub kondiĉo 




















Bedachung  tegmentaĵo bedriingen premegi 
bedanken ANgNIS | „premego 
sich danki gung | Ŝi 

Bedarf o bedrohen — minaci 
En bedrohlich minaca, -e 
bedanerlich | 3 
bedaŭrinde Bedrohun minaco 
bedauern vedaüri bedrücken | premi 
bedecken kovri | premegi 
Ba LA bediimken opinii 
Tätigkeit) | kovrilo bedürfen ni 
Bedür: s bezono 
Vodenkan.. | pripensi edürfnis _ bezon 
Ban nn bediirfnislos senbezona, -e 
bedenklich dubema hedtirftig,,. |besänanse 
beehren honori 





Bedenkzeit tempo por 








pripensi beeidigen ĵuri, ĵurigi 
bedenten signifi beeifer 
sieh fervori 
bedentend beeilen \ 
bedeutsam [signifa tlg machen) | rapidigi 
(anzolgend) 
l be 





gen) akceli 





) grava 








beeint 
Bedeutung signifo tigen malutili 
bedienen servi beeisen englaciigi 
servisto beendigen fini 

















Befühigung 





embarasata 











befeuchten 
trovi, opinii 


befleißigen, 








heflissen 


befolgen 
befördern 





befremden 


befremdend 
befreunden 





befruchten 


befürchten 
begabt 











ehren 





istern 








beginnen 


beglaubigen 


begleiten 





beglüc 








beglüc 


diligenta 


ekvi, obei 


akceli 


transporti 
pridemandi 


liber 





urprizi 
malagrable 





stranga 
amikigi 
kontentigi 


fruktodonigi 


timi 


naturdotita 


kapabla 
talenta 


kunpariĝi 


)kazo, 
k intaĵo 
| fariĝo 


renkonti 





postulo 
| postuli 

| deziri 
inspiri 
entuziasmigi 
vida 
komenci 
atesti 
akompani 
feliĉigi 

ĝoji 








beglitekwiinsehen 


beglück- 
wünschen gratul 
Begnadigung amnestio 
begnügen, 


ich k 





ntenti 


enterigo 





riibnis entombigo 


enterigiro 





reifen |, 
| kompreni 





( palpi 
begreillich = komprene 
begrenzen limigi 
Begriff likas 
al ideo 
A esprimo 
begründen fondi, pruv 
begriiden lut 
begünstigen favor 
laĉi 
behagen ] 
konven 
behaglich grabla 
behalten konservi, gardi 
Behälter |, 
Behiiltnis j Konservujo 
behandeln | 
Ange okupi sin 
trakti, 
pritrakti 





iraci 
beharren persisti 
| persista 


beharrlich 
| persistema 





behaupten 
Platz) 


behelligen 


behende 


beherbergen 
beherrschen 
beherzigen 


beherzt 


behilflich 


behindern 





ehörde 
behüten 
behutsam 


bei 
beichten 
Beichtiger 


Beichtkind 


beide 


beiderlei 


beiderlei 





subteni 
defendi 


malhelpi 


geni 
facilmova 
lerta 
gastigi 
regi 
preni al la 
kort 
kuraĝa 
kurs 


helpanta 





malhelpi 
reni 


oficistaro 





gardi 


singardema 





ardeme 





ĉe, apud 

konfi 

konfespre 
nanto 





konfesanto 


ambaŭ 


ambaŭa 
ambaŭspeca 
ambaŭspece 
dumaniera 































beiderseits 





iderseits \ 


ei) ambaüflanke 








| aplaŭdado 

aprobo 

f almeti 

\ aldoni 
Beihilfe helpo 
Beil hakilo 
Beilage aldono, -aĵo 


beilinfig apude 
Beileid 


heimessen 


kondolenco 
alkalkuli 

Bein kruro, piedo 
beinahe preskaŭ 
j alnomo 


Beiname “| apudnomo 








beipflichten konsenti 
beirren erari 
beisammen kur 
beisei flanke 
Beisetzung 

Wort u. almeto 

lorgL.) 

(sinon Toten) entombigo 
Beispiel — ekzemplo 
beispiellog (senekzempla 
»eispiellos | genekzemple 
beispringen | helpi 
»EIAPFINZEN | oichelpi 
beißen mordi 
Beistand  helpo 





beist men konsenti 
| kunlaboro 
| kunhelpo 


kotizaĵo 


Beitrag 


(Vereins-) 








Bekleidung 


aliĝo, aniĝo 
kaŭterizo 


ĝustatem; 





jesi, jesigi 


grandaĝa 
maljuna 





bejammern | yjplendi 


prigemi 
priplori 





bekämpfen — batali 
kontraŭ 

bekannt 

Beka 


konata 





konato 


konate 


ni ich ! 
bekanntlich | Kiel qnlaolka 


Bekannt- | anonco 
machung | sciigo 
Bekannt- 
schaft konateco 
Konnto 
Parsonen) konataro 
bekehren konverti 


bekennen 
Bi 


konfesi 





ntnis konfeso 


plendi 


beklagen | priplendi 





plendinda 
plorinda 


wert 
beklatschen 


mi | aplaŭdi 


) kalumnii 
hekleiden | 
(mit Gowand) | 
ein Amt) okupi 
Bekleidung 





vosti 


vestaĵo 





beklemmen 29 Benehmen 








beklemmen | „romi Beleuch- 
(drtken) | Prem tung lumado 
(hindern) malhelpi beleuchter 
bekommen ricevi Beleuehtungs-| lumigilo 
1 | lumigilaro 
bekŭstigen nutri 
; ŝelgien Belgujo 
bekriegen militi = ĵ 
kontraŭ belieben plaĉi 


bektimmern l 





| plaĉegi 
| 
l 





= arbit 
(Bekvmmort | ĉugreni beliebig | Tanvoln 
» 
bounrul maltrankvil- | peliebt (' plaĉanta 
izi | amata 
(sich: beset bellen boji 
tigen mit okupi belohnen rekompenci 
belagern ie, beliigen ) mensogi 


belangen 


koncern trompi 
betroffon nom mero, 


mistifiki 














hie» =) plendialj 
belustigen gajigi, amuzi 
belasten ar bemiichti- —( ekokupi 
belŝistigen teni gen, sich | ekposedi 
Kelaktuna. Sirĝo bemerkbar (Timarkebla 
2 \ videbla 
belauschen | ngkul 
(anhöre j aüskulti bemühen, j penigi 
(heimlich —) spioni ‘ \ klopodigi 
belebe vivig sich kapo 
eben vigi iel 1 klopodi 
Beleg pruvo 
najbara 
belege | 
elegen „| dokumenti l 
J averti 
beweisen)  pruvi | 
pIi kovri informi 
(ion) meti sail 
(sur) ti 
„| malprofitigi 
o o | instrui achteili- | fari malutil- 
helehren l informi gen 


on 
beleidigen ofendi Benehmen konduto 

















bi den 
beneiden envii 
benötigen = bezoni 
benutzen uzi, profiti 
beobachten = observi 
bequem 

1 ) oportuna 

(ztinst l 
bequemen, 

sich fleksiĝi « 


bequemlich | 


nicht dionst-| neservema 





sich | konsili 
beratsehla | konsiliĝi 
gen 





berauben rabi, prirabi 
Beraubung rabado 
bereehnen = kalkuli 





berechtigen rajtigi 


bereden ) priparoli 





l ekkonvinki 
erleumden) = kalumnii 


beredt l 








ŝereich amplekso 





riĉ 





ber 





it preta 

bereits jam 

| preparo 

| preparado 

bereitwillig \ 
(hurtig) / 


Bereitung 





rapidema 


komplezema 


bereuen 


penti 








beschädigen 








Berg monto 
Bergbau mineksplu- 
ato 
bergen \ 
tecken) J 
(beschützen)  Airmi 
behnten gardi 
rgig,-icht montaĵa 





ergmann ministo 





gab \ malsupren 
bergunter / de la monto 


minejo 





sciigo, raporto 


berichtigen | kore 
jk 


reguligi 


kti 


Bernstein sukceno 


bersten fendiĝi 
berüchtigt malbonfama 
beriteksich 


tigen konsideri 








Beruf profesio 


beruhigen, trankviliĝ 





beruhigen — trankviligi 
berühmt glora, fama 
teriilmt- 
heit (i gloro 
(Kaf) fameco 
Pr ( glorulo 
t | famulo 
berühren tuŝi 
bb 
t rilati 
besänftigen kvietigi 


Besatzung 


difekti 





beschädigen 





beschaffen 


beschaffen 
beschäftigen 


Beschäfti- fo 





zun l 
besehiimen 

| 

beschanen | 

Bescheid | 

“ J 


(A 


bescheiden | 


bescheini | 
gen 


beschenken 
beschimpfen 


beschleuni- [ 
gen \ 


beschließen 


beschmutzen 
beschränken 
beschreiben 


beschuldigen 


havigi 
okt 


upo 





»kupado 
tigi 
rigardi 
pririgardi 
informo 


sciigo 
no 
juĝo 








lecidi 


ntrakti 
malpu 


priskribi 


surskribi 


kulpig 


31 


Besonderheit 


beschützen 





Beschwerdel 
go) J 
Ursache der) 


beschweren | 


beschwören 


besehen | 


beseitigen 
Besen 
besetzen 
Besetzung 


besichtigen | 
besiegen 
besinnen, l 
sich 
| 


besinnungs- | 


Besitz 
besitzen 
Besitztum 
Besitzung | 
a Ĵ 
besolden 
besonder 
ler, e, esl 
Besonder- 
heit 


protekti 
plendo 
plendmotivo 
agreno 
ŝarĝi 
surpezi 
ĵuri 
petegi 


aljurigi 


rigardi 
pririgardi 


for 


balailo 








okupado 
rigardi 
pririgardi 


venki 
mediti 


pripensi 


rememori 


senkonscie 








senpripense 
posedi 
osedi 
posedaĵo 
bieno 
salajri 
aparta 
strangeco 
specialeco 





aparteco 








besonders 
| besonnen 
(beduchtig) 





(behutsam) 


(ruhig) 
hesorglich 
(fursorgliel) 


(bedenklich) 





Beso is 





heso 


besprengen 
Weil 

























bespritzen 


1 bessern 
bestand 


q (Be 


Har 
bestiindig 
j bes 


bestätigen 





irken 





am besten 
bestechen 

bestechlich 
Beste 
hest 








(— auf 
bestellen 
(ausrichten) 
bestimmen 
(begrifflich 


erklären) 
(festsetzen) 





besonders 


bestler,e,es]\ 


preeipe, aparte 


} pripensema 
singardema 
trankvila 


| zorgiga 
| zorg 
danĝera 
zorgo 
zorgema 


aspergi 


surŝpruci 
priŝpruci 
ŝprucigi sur 
plibonigi 


| konstanteco 


restaĵo 


konstanta 


fortigi,fortikigi 


cortigi 
„lej bona, ~e 


subaĉeti 
subaĉetebla 
ingo, ujo 
ekzisti 
konsisti 
persisti 





mendi 


| plenumi 
| komision 


difini 


destini 






















betrauern 

bestimmt difinita 

(gewiß) certe 

(genan) akurata 
Bestimmt- 

heit certeco 
Besti ingl 

(einos Begriof ĈiĤno 

u otwa destino 

strafen puni 
bestreben | aspiri 

sich | klopodi 


bestürzt 


Besuch 

besuchen 
bet 
betasten 





betäuben 
bet 
beten 
betiteln 
Betonung 





chten 





Betrag 





betrag 
(rieh—) 
beim Geld 
(erreichen) 


betrauen 


betrauern 


f konsternita 
| konfuzita 


vizito 


viziti, vizitadi 


maljuna 

palpi 

surdigi 
partopreni 





pre 
titoli 
akcento 


ardi 





observi 
konsideri 


grava 
sumo 
konduti 


sumiĝi 
atingi 


komisii 


priplori 





betreffen 


betreffen 


betreffende 


betrefls 


Betrieb 


hetrinken, 
sich 


betrüben 


Betrühnis 


betrii 
betrii 
betrunken 





| koncerni 


konsterni 
trafi 

dirita, citita 
J koncerno, pri 
tuŝante, 
rilate al 


f movilaro 
| mova forto 


ebriiĝi 





/ ĉagreno 

| malĝojo 
trompi 
rompema 


ebria 


Betrunkenheit ebrieco 


Bett 
betteln 


Betttuch 
beugen 
beugsam 
Beule 
beunruhi 
gen 
beurlauben 
beurteilen 
Beute 
Beutel 








lito 
petadi [almo 
zon] 

litotuko 
fleksi 
!loksobla 

f tubero 

| ŝveltubero 
f maltrankvil- 
l igi 
forpermesi 
juĝi 

rabaĵo kaptaĵo 
keto 
monujo 
monpoŝo 











Bew 


Bevölkerung loĝantaro 


bevollmäch- 


tigen rajtigi 
bevor antaü ol 
bevormun- teni sub zor- 





den 


hevorstehen) proksimiĝi 
annahon) J antaŭstari 





hen) minaci 





en preferi 





zardi 
bewachen |[£ 
| observi 
bewaffnen — armi 
he rej 
vewahren | konservi 
it gardi 

bewähren 

II pruvi 





bewiiltigen —superi,venki 


bewegbar | 


1 movebla 
beweglich | 








bewegen movi 
Beweggrund motivo 
movo 


jewegung 
“EUN£ | movado 


beweinen priplori 
ŝeweis (Wor) argumento 
(Tat —) pruvo 
ŝ argumenti 
bewe PAROLI 





l pravi 
bewerben, f kandidati 
sich um | aspiri 
/ kandidato 
| aspiranto 
3 


Bewerber 








































Bewe 


Bewerbung ( kandidato 














pirado 

bewerten [Jet sur 

bewilli konsenti 
beveli saluti 

salute ren- 

kommnen | niti 
bewirken kaŭzi 
bewirten regali 
Bewohner loĝanto 
bewohnen loĝi en 
bewundern admiri 


bewntt konscia 
bewnßtlos 

Bewußtsein 
bezahlen  pagi 
bi 


bezeichnen ) Hank 


senkonscia 


konscio 


zaubern 





ensorĉi 


(hinweisen) 





(mit Zeichen 
vorsehen) signi 
bezeug atesti 
ziehen ) rilati 





(xieh—auf —j 
(mit Sto —) kovri 
ricevi, venigi 


rilato 


(erhalten) 


onen) interrilato(j] 
er 


(Untang) amplekso 


Distrikt) distrikto 
bezüglich | rilate al 
beto) f tuŝanto 


bezwecken 





bezweifeln 
bezwingen 
(überwältigen 


Bibel 






Bibl 
graphie 
biblio- 
graphisch 
Bibliothek 
Bibliotheka 
biblisch 


bieder 


biegen 
Biegung 
Biene 





Bildnis 


celi 
dubi pri 
y 
) submeti 
venki 
biblio 


kastoro 


superi 


bibliografio 


bibliografia 
biblioteko 

r bibliotekisto 
biblia 

\ 

/ 


honesta 


senartifika 


fleksi, -iĝi 
flokso, -iĝo 


abelo 


Bienenstock abelujo 


Bier 
bieten 


Bigamie 
Bild 


Bilanz 
bilden 


(Menschen — 


bildlich 
Bildnis 


biero 
| prezenti 
l doni 
bigamio 
bildo 


figuraĵo 
| portreto 


bilanco 


| formi 


| 

| eivilizi 

"| eduki 
metafora 


portreto 


ŝildung = | pero 
in} 
(Kultur) civilizacio 
(ato 
fest ) strukturo 
Billard bilardo 
Billet bileto 
billig malkara 
billigen aprobi 
Billion biliono 
Bimsstein pumikc 
Binde ligaĵo 
ligi 
binden | bindi (libr 
| ojn 
binden, sich 
sin devigi 
n 
promesi 
Bindfaden — fadenego 


binnen Bel 
\onlada 

Binoele binoklo 

Binse junko 


biografiisto 
biografio 


biolog 





betulo 














bis 8 
mosko 
Bischof episkopo 
bischöflich episkopa 
bisher ĝis nune 
Biskuit biskvito 
mordo 








bißchen 
Bison 
Bissen 
bissig 
Bistum 
bisweilen 


Bitte 
bitten 
bitter 
Bittschrift 
Bittsteller 


Biwak 
biwakieren 


blank (x 


Blase 
bla 
blasiert 
blaß 
Bliisse 
Blatt 
blättern 
blau 





n 


Bläue 
u 

Farbstoff 
bläulich 
Blansiiure 
Blech 
Blei 
bleiben 
blei 
B 








1 
che 





Bleiche 


iom 
bubalo 


mar 





a peco 
mordema 
episkopejo 
iafoje 

peto 

peti 
maldolĉa 
petskribo 
petanto 
bivako 
bivaki 
blanka 


pura 
brila 


veziko 
blovi 
supersatigita 
pala 

paleco 

folio 

folii 

blua 


| blueco 
| 


bluigaĵo 
blueta 
ciana acido 
lado 
plumbo 
resti 

pala 


blankigejo 
ss 








bleichen 


bleichen 
4 bleiern, 
Blende 

blenden 


Blick 





l 

| blicken 

| blind 
Blinder 








} Blindheit 
l blindlings 


blinken 
blinzeln 
Blitz 
Blit 
blitz 
Block 
Blockhaus 
Bloc 
h bloc 
blid 
blödsin 


———— 








blödigkeit 
blöken 
blond 

bloß 
bloßstellen 





Blume 

Blumenbeet 
Blumenblatt 
Blumenkohl 








blankigi, -iĝi 
plumba 
blendo 
blindigi 
rigardo 
ekvido 
rigardi 
blinda 
blindulo 
blindeco 
blindo 
blindule 
brili 
palpebrumi 
fulmo 


" fulmoforigilo 


fulmi 
bloko 
fortikaĵo 
blokado 
blokadi 
timema 
malsprita 
timemo 
bleki 
blonda 
nuda, nur 
malŝirmi 
nudeco 
flori 

floro 
florbedo 
florfolio 
llorbrasiko 


blumig,-icht 


Bluse 
Blut 


biutdürstig 


Blüte 
Blutegel 
bluten 
blutig 
Boa 
Bock 
Boden (6 
(Er 
Dach-) 
Bogen 
Fi 
Sel 
(Viol 
Papier-) 
Bohle 
Böhme 
3öhmen 
Bohne 
bohren 
Bohrer 
Bohrloch 


toje 


Bollwerk 
Bolze 








Bombard 
ment 
bombart 
ren 
Bombe 
Bon 
Bonbon 






































* Bonbon 





flora 
bluzo 

sango 
sangavida 
floro, florado 
hirudo 


sangadi 
sungn 
bono 
kapro 
fundo 
tero 
subtegmento 
arko 
pafarko 
arĉo 
paperfolio 
tabulego 
bohemo 
Bohemuj: 
fabo 
bori 
borilo 
bortruo 
| naĝobarelo 
| -signo 
bastiono 


ligna najlo 
bombardado 


bombardi 
bombo 

monbileto 
bombono 


Bonhoniere 
Bonne 


Boot 
Borax 


Bord 





Borke 
Born 
Börse 
(Tasche 
Borste 


Borte 


höse hlocht) 


Bösewicht 
boshaft 
Bosheit 
Botanik 
Botaniker 
botanisch 


botanisie- 
n 





Bote 


botmüßig 


Botschaft 
(Mittellu 
(Personen) 


Botschafter 





bombonujo 


f infanistino 
| vartistino 
boato 
borakso 
bordo [de 
ŝipo] 
prunti 
pruntepreni 
pruntedoni 
elo 
fonto 


borso 


monujo 


hare 





pasamento 





malbona 
koler 
malbonulo 
malica 


maliceco 
botaniko 
botanikisto 


botanika 


kolekti kres- 


kaĵojn 

sendito 

tributopag- 
anta 

senditaĵo 

sciis 

senditaro 

umbasador- 

ejo 





f ambasadoro 
l sendito 





itteher 
Böttcherei 
ŝottich 
Bouille 
Bouquet 
boxen 
Boxer 
Boxerei 
Boykott 
boykot 














eren 


brach liegen 





Brahmane 
Brand 


brandmar- 
ken 
nen) 


Brandung 
Brandstifter 
Branntwein 
Brasilien 
Brassen 
braten 
Braten 
Bratsche 
Bi 
Brauch 
keit l 








bra 


chen \ 
J 








Bi 


brauen 


ane (Augen 


Brauer 





barelisto 
barelejo 
kuvo 
buljono 
bukedo 
boksi 
boksisto 
boksarto 
bojkoto 
bojkoti 
esti senkul- 
tura 





bramano 


brulo, -ado 


brulstampi 


signi 
ondofrapado 
bruliganto 
brando 





Brazilujo 
bramo 
rosti 
rostaĵo 
aldviolono 


kutim 





moro 
uzebl 
taŭgeco 





uzi 
bezoni 
brovo 
bierfari 
bierfaristo 









Bronillon 

































LL ) brandfarejo 











bruna 
1 urtiko 
| Bräune } ; 1 
l (Farbe) »runeco i odori 
| se; Tec | brulodora 
| n Bresche breĉo 
| angino 5 
| pro) krupo ihr} breto 
| bräunen brunigi, -iĝi Baar iibilo 
| Braus : bruo. -ado kios 
| EN pluvbano o, 
Brause | duŝo lotore 
brausen l lete letere 
(kamen), (MURI brigado 


brui | [karba] bri 
boli keto 
fianĉino brilianto 





fianĉo okulvitroj 


Br utleute \ yofiancoj bringen Iporti 
rautpaar | Brise vonteto 


fianĉa Britannien Britujo 
brava, brave 





brito 


bravo brave pecetigi, -iĝi 








| rompi peceto 
Dj 
ibeere — moruso 
Irich]) vomi nchien  bronkoj 
Brei kaĉo nehitis — bronkito 
breit larĝa. nze bronzo 














Breite bronzi 
Bremse, |haltigilo nt 
Da) tabano Brose broĉo 

bremsen haltigi Brot l 
brulebla (allgemein) | Pino 
bruli esknert) Maco 

malneto 





Bren brulilo 








Bruch 


Bruch l 
(Brocken) | 
(Zahl) 


rompo, 





partumo 
fragmento 


(pathol.) hernio 


brüchig rompebla 








Brücke ponto 
Brude frato 
Brüderlich 

keit frateco 
Brühe \ 

saŭco 

(aligomoin) —Ĵ 

Pleŭ buljono 
brühen brogi 


brüllen bleki,blekegi 


brummen murmuregi 
Zrummer | 
nn | burdo 


brumm malafabla, -e 





Brunnen puto, fonto 


drunst brulo, fajreco 
Brust brusto, 
(Mutter-) mamo 





fanfaroni 





Brut kovajo 
brutal bruta 
Brutalitit bruteco 
brüten kovi 
Bub bubo 
Bib bubaĵo 
Buch libro 
Buche fago 
buchen o enskribi 
Biicherei librejo 


}ücher- 
schrank 
Buchhalter 
Buch- 

händler 
Buchsbaum 





Büchse 








Buchstal 





buchstab 


buchstäb- 
lich 


Bucht 
suchwei 





Buckel 
buckelig 


bücken, sich 


Bückling 

Ve 
Bude 
Budget 
Buffet 
Büffel 
Bug 
Bügel 

i 
bügeln 
Bügeleisen 


Buhle 








buhlen 


ren 


buhlen 


librosranko 
librotenisto 


flibristo 
| librovendisto 


bukso 


) pafilo 


olo 





silabi 

f laŭlitora 

| laŭlitere 
golio 


poligono 


ĝibo 


ibhava 





kliniĝi 


haringo 
fumita 
kliniĝo 


budo 
budĝeto 
bufedo 
bubalo 
antaŭa parto 


arko 


piedingo 
gladi 
gladilo 


amaĵisto 


adultulo. 


amaĵi 








Buhlschaft 


Bühne 
Bulgare 
Bulgarien 
bummelig 


j bummeln 





j Bummler 


Bund 
(Bündel 


(Bündnis) 
Bündel 
bündig 
Bündnis 
bunt 
Bürde 
Bureau 
Burg 
Bürge 
bürgen 





Bürger 


(Stadt-) 





bürg: ch 
(nicht militarise 
(allgemein) 
Bürger- 
meister 


(Verbindung) 





























Buhlschaft 


famaĵo 

lamintrigo 
sceno 
bulgaro 
Bulga 





rujo 
vagema 
vagi 

f vaganto 


| vagemulo 


l 
Ĵ fasko 


interligo 
ligo 

paketo 
preciza, -e 
interligo,ligo 


f multkolora 
| multkolore 


ŝarĝo 
oficejo 
kastelo 
garantianto 
garantii 


j regnano 


burĝo, urbano 


civila 


burĝa 


urbestro 











schule 





(junger) Ĵ 
(bej OMxioren 


Burschen- | 








Butter 


burĝaro 
urbanaro 


burĝalernejo 
garantiaĵo 


burnuso 


vireto 


servosoldato 
servisto 


kolegaro 


schaft | studentaro 
Biirste broso 
i brosi 
Büschel \ 
(Sehopf, Zettejj tufo 
Bündel fasko 
buschig tufa 
| brusto 
Busen | ĉebrusto 
Buße \ 
(Rodo) j pento 
Reuetat) pentofaro 
pentofari 
büßen suferi punon 
por, 
mit Geld) elpagi 
Biiste busto 
Butt rombotiŝo 
Biitte kuvo 
Butter butero 








fe 


Wörter, (lie unte 
ch eventuc 


Cafe, [das] 
(vgl. Kat 


l 
1 
J 


Camera kamero sen- 





obseura luma 
Canaille kanajlo 
Chamiileon — kameleono 
Cham / ĉampano 

pagner |ĉampanvino 
Champignon agariko 
Chance anco 
Chaos ĥaoso 


karaktero 





Charakte 
charakteri 








sieren karakterizi 
Charakte karakteriz- 

ristik aĵo 
ch kte 

ristisch karakteriza 
Chaussĉe vojo 
Chef ĉefo, estro 
Chemie ĥemio 
Chemikalien hemiajoj 
Chemiker hemiisto 
Chemisett  brusttolajo 
Cherub kerubo 
Chimäre himero 


ter sch. 


China 
Chinese 
Chiru 





Chirurgie 
Chole 
Chor 





Choral 
Chorist 
Christ 
Christenheit 


hristiani- 
sieren 


( 


hristentum 
Christus 
hronik 

hronist 


hronologie 


hrono- 
meter 





ante- 








Cousin 





Ĥinu 
ĥino 
ĥirurgiisto 
ĥirurgio 
ĥolero 

ĥoro 

sankta kanto 
ĥoristo 
kristano 


kristanaro 


kristanigi 
kristaneco 
Kristo 
kroniko 
kronikisto 
kronologio 


| tempmezur 
ilo, 
| kronometro 


krisantemo 
l 
l kero 

k 


kuzo 





ıpeo 






























da 
da (hier tie 
(dann tiam 
enn) ĉar 
da?) jon 
dabei | «pudo, glio 
(auberten) = ( spude, plii 
Dach tegmento 
| togmenta de- 
Dachrinne J fluilo 
| pluva deflu- 
ilo 
Dachs melo 


f denove 


da capo 
I \ dekomence 





dadurch per tio 
E ) pro tio 
(xu 4. Zw por tio 


| kontraŭe 


degego 
lagegen | male, sed 








daheim hejme 
daher (darum) tial 
einher de tie 
[kommen] [alveni] 
(somit) do 
lahin tien, for 
damalig tiama 
damals tiam 
st damasko 





ıspiel [ damludo 
ett) dama tabulo 

sinjorino 
iel) damo 











damit ( 








Damm 


Diimmerung 


diimmern 
Diimon 
Dampf 
dampfen 
diimpfen 








Dampfer 
d 
Düne 


nach 





daneben 
(örtlich) 








danken 


dann 


dann und 
wann 


daran (denk 


daran 


por ke 
kun tio 
per tio 
digo 
krepusko 
ftagiko, 

| noktiĝo 
krepuski 
demono 
vaporo 


vapori 





kvieti; 
estingi 
vaporumi 
vaporŝipo 
post tio, tiam 


apude 


paralele 
Danujo 
danko 
dank' al 
dankema 


dank 
dank 


danki 








tiam, poste 
de tempo al 
| tempo 


pri ĝi 


daranf 43 Dekret 














darauf poste, tiam Debit debito 
darben estien mizero | dechiffrieren deĉifri 
arbiete ve ferdeko 
darbiete ) prezenti Deck = 
rn kOVTO, -aĵo, 

klarigi Decke \ -ilo 
Darlehn pruntajo — (Zimmer-) plafono 
darleihen prunti Deckel kovrilo 
Darm intesto defekt difekta 
Darmfell peritoneo Defi deficito 


definitiva 





reichen prezenti 





spado 
| atroflo, ftizo 





degenera 
degeneriert | 498 


J prezenti degenerinta 


darstellen 

















l reprezenti degradieren degradi 
Darstellung prezentado 
j plilarĝigi 
darum tial, pro tio dehnen | etendi 
bitt pri (por) ĝi keco 
das la, ĝi, tio Deich digo 
Dasein ekzisto Deichsel timono 
daß (damit ke, por ke „ deinig via, 
datieren dati es)l cin (selten) 
Dativ dativo deinerseits  viallanke 
Dattel daktilo aemees similaj al vi 
Datum dato Si viaj samspe 
( daŭro = | culaj 
Dauer | daŭrado Deismus diismo 
Deist diisto 


danern l 








(Zeit be | daŭri Dekagramm dekagramo 
(bedauern) bedaŭri Deklamation deklamado 
Daumen dika fingro deklamieren deklami 
Daune lanugo Deklination deklinacio 
azwi- dekli ren deklinacii 

sehenkunft interveno Dekoration [ dekoracio 
Debatte debato (01 ordeno 


Debet debeto Dekret dekreto 


































delikat 


delikat 1] delikata 
(wohl 
chmerkend) bongusta 
Delphin delfeno 
Delta delto 
Demagog dema 





t demokrato 
Demokratie demokratio 


Demok 





Demut humileco 
demiitigen — humiligi 
denkbar 
d 


Denker 


pensebla 





nken pensi 
pensanto, 
pensulo 
Denkmal monumento 
Denkmiinze medalo 
Denkspruch sentenco 
denn (also) ĉar, do 


nnoch tamen 





denunci 





depeŝo 


( demeti 


deponie 
l Vdeponi 








Depot (5a konservaĵo 
(Ort) tenejo 


Deputierter deputato 
deputieren — deputi 











de la, tiu, li 
= ) tiol, tia 

derartig J 

derb (unsarı) maldelikata 
(ranh) malglata 
(fost) firma 


der-, die-, 
dasjenige 





tin 
/ 








Diadem 


dermaßen tiel 
derselbe la sama 
( forkuri 
transkuri 


desgleiehen same 


desertieren 








Desinfektion desinfekto 
Despotismus despotismo 
Dessert deserto 





destillieren distili 
desto, je... 

desto ju des 
desto mehr 

als tiom pli ke 


deswegen | 
tial, pro tio 
N j tiul, pro ti 











desh 
Detachement. taĉmento 
Detail detalo 
denchten ŝajni 
deuteln \ 
| klarigi 
furch Zuskt 
komentarii 
deuten klar 
on) montri 
f klara 


deutlich \ malkonfuza 


Deutsche 
Deutschland Germanujo 


germano 


Devise devizo 
Decembro 


Dezember 


decigramo 


decimalo, 
dekono 


decimetro 
Diacon(us) — diakono 


lem diademo 











Diagnose 


Diagnose 
Diagnostik 
diagnosiere 
Diagonale 
Dinalekt 
Dinlog 
Diamant 
Diameter 
Diiit 

dieht 
dichten 


Dichter 


Diehtigkeit 


Dichtung 


diek 
Diekieht 
didaktisch 
die 

Dieb 
Dieberei 


diebiseh 


Diebstahl 
Diele 


(l 
dienen 
Diener 


Dienst 
Amt) 


Dienst haben 








nozo 
diagnostiko 
n diagnozi 





diamanto 
diametro 


dieto 





dens 





verki vor 





denseco 
poezio 

V versaĵo 
dik 





densejo 
didaktika 
la, ŝi 
telisto 
ŝtelaĵo 

I ste 

V ŝtelista 





hm 


ŝtel 


| planko 
tabulo 
servi 
servisto 


servo, -ado 


ofico 
deĵori 


mardo 


Dienstmann 


dieser (e, es) 





diesseits 
Diktat 


diktie 





m 
Dilemma 
Dilettant 
Dimension 


Diminutiv 





Diözese 
Diphth« 
Diphthong 





Diplom 
Diplon 





Diplomatie 





Direktion 
Direktor 


Direktor 


f portisto 
\ komisiisto 


tio (ĉi) 
tiu ĉi 
tiu aŭ alia 


tiuĉiflanke 
f diktato 
l diktaĵo 
dikti 
dilemo 
diletanto 
umplekso 
| plimalgrand 


ga vorto 
| diminutivo 





tagmanĝo 


afero 
i 


objekto 


| dungi 


marĉandi 
eparkio 
difterito 
diftongo 
diplomo 
diplomato 


diplomatio 


j rekta 


senpere 


direkcio 





direktorc 





































Ina 








ektorium 








Direktorium direktorio 
Dirigent direktanto 
dirigieren direkti 
Dirne 


| knabino 

publika vir- 
ino 

diskonti 


diskreteco 





Diskussion — diskuto, -ado 


diskutier: diskuti 








Disposit disponado 
Disput disputo, -ado 
disput disputi 





disertacio 





Diskant 
Distanz 


soprano 


interspaco 


Distel kardo 
Distelfink — kardelo 
Distrikt distrikto 


Disziplin disciplino 


Divan divano 
divers diversa 


Dividende dividendo 


Division (Kivisio” 
doch „dennoeh) tamen 
(jn) do 
Docht meĉo 
Dock doko 
Dogge dogo 
Dogma dogmo 
dogma 


Dohle 
Doktor 


monedo 


doktoro 





Dokument 
Dolch 
Dollar 
Dolmet- 
scher 
Dom (Kuppe 
(Kirche 


Domaine 
Domino 
Dompfaft 
Donner 
donnern 


Donnerstag 





Dorsch 
dort 
dorthin 


Dose (Bohn 
boi Arzı 


Dosis 
Dotation 
dotieren 
Dozent 


Drache[n] 


Dragon 
Draht 





Draht 


dokumento 
ponardo 
dolaro 


f tradukanto 
\ interpretanto 


kupolo 
katedra 
preĝejo 
reĝa bieno 
domeno 
pirolo 
tondro 
tondri 
jaŭdo 
duobla 
vilaĝo 
dorno 
dornoplena 
prunelo 
ekiĝi 
ekigi 
moruo 
tie 
tien 


skatoleto 
dozo 


dozo 
doto, dotaĵo 
doti 
docento 
drako [besto] 
flugludilo 
[papera] 
dragono 
metalfadeno 





drakonisch 


drakoniseh | 


Drama 
dramatisch 
Dramaturgie 











Drangsal 
Draperie 

drapieren 
d 


driiuen 





draußen 














drechseln 
Drechsler 
Dreck { 
drehen \ 

(wenden | 

(ini 
Drehung ( 
drei 

eck 

Dreieini 

keit 
dreierlei \ 


severega 
drakona 
dramo 


drama 


dramaturgio 


pelo, pelado 
premo 
dezirego 





aspirego 
premadi 
urĝi 
interprem- 
ado 





malfeliĉego 
drapiro 
drapiri 
efika, drasta 
minaci 
ekstere 
torni 
tornisto 
malpuraĵo. 
koto 

turni 

tordi 


turnado 
tordo 


tri 


triangulo 


Triunuo 


f trispeca 


trimaniera 





dreit 
Drein 





d 
drei 





dreizehn 
Drell 
dr 





en 
Dreschflegel 
Dreschtenne 
dressieren 
Dressur 
Drilling 
dringen 
dringend 
drinnen 
drittel 
droben 
Droge 

Dr: 
drohen 





dröhnen 








Dromedar 
Droschke 


Drossel 
drüben 





drüben 


triobla 

/ trimastulo 
trikornulo 
tridek 
kuraĝa 
maltimema 
malrespekta 
dektri 
dreliko 
draŝi 
draŝilo 
draŝejo 
dresi 

l 





ado 








trinaskito 
penetri, trudi 
urĝanta 
interne 
triono 
upre 
drogo 
drogejo 
minaci 
| tremegi 
skuiĝi 
sonegi 


rebrui 








| ridinda 
amuza 
dromedaro 
fiakro 
turdo 


( transe 
Usupere 





































Druck 


Druck 
| drucken 
Bel 





l drücken 
Drucker 
Druckerei 
Drüse 


| Dualismus 


Dudelsack 


Duell 
l Duellant 
| duellieren 





| Dun. 


duften 

f duftig 
Dukaten 
dulden 

1 (Person 





duldsam 
(verträglich) 
(geduldig) 

dumm 

dumpf 
(gedämpft) 
bez.nufGorku 


horeührend) 


dumpfig 


ducken, sich | 


l 


premo, preso 





presi 
premi 
presisto 
presejo 
glando 

vi 

ci (selten) 


dualismo 


kliniĝi 
sin klini 


kantosako 
duelo 
duelanto 
dueli 
dueto 
bonodoro 
bonodori 
bonodora 
dukato 


suferi 


) toleri 


tolerema 
pacienca 
malsprita 
malsaĝa 
malakra 
surda 


peza 
mucida 





Diine 


Dung 
Diinger 


diingen 
dunkel 
Dünkel 


Dunkelheit 
dunkeln 


dünken 
dünn 
Dunst 
Duplikat 
durch 


durchaus 
durchaus 
nicht 


durchboh- 
ren 








Dur 
Ereignis) 
Durchfall 
durchfallen 
Durchgang 
(Ereignis) 
= (Ort) 
durchgiin 
di 
gehen 

















hgehends 


sablomonteto 
sterko 


sterki 
malhela 
malluma 
tromemfido 


malheleco 


malheliĝi 


noktigi 
ŝajni 
maldika 
haladzo 
duplikato 


per 
tra 


nepre 
absolute 


neniel 
tuto no 


trabori 


trapiki 


traveturo 
traveturejo 
lakso 
malsukcesi 
trairo 


ĝenerale 


(durchgehen 10 eben 











durchgehen havi perme- 
(hin-) trairi dürfen son 
durehhauen trahaki (rajte) povi 
durehkreu- f kruci mizera 
zen IS sekega 
kruciĝi 
Durehlaucht moŝto (prin- sekeco 
ca) Durst soifo 
durehlaufen trakuri dursten soifi 
Durchmesser diametro Dusche duŝo 
durchnässen [tra-Jmalsek- | Dusel 





kapturno 

















l 
igi Schwindel) | 
Aurchreisen travoja duseln li 
av „tur» 
durchsehau-| trarigardi uwindotig \ Navi Kapkur 
non 
en (hin-) — | travidi ein) J 
(einen Plan —) diveni di 
ister l Y 
durchschla fur» ango) „(malhela 
gen (hin trabati fürs Ge malĝoja 
po mi Dutzend dekduo 
ti disbati ; 
m: duzen diri „ci“ 
durch- 

; ) k ( ko 
schneiden distranĉi Dynamil linamik 
(spultan) fendi dynamiseh — dinamika 

Durchschnitt mezonombro | Dynamismus dinamismo 
(Mittel-) mezo Dynamit dinamito 
(lat) distranĉo Dynamo- 

durehsieh- | meter dinamometro 
tig | travidebla Dynastie dinastio 
UPA ANLO alafane dynastiseh — dinastia 


Ivsenterie dise > 
durehtrieben ruza Dysenterie:. |disenterik 


durehwegs ĝenerale 
Ebbe refluo eben (fach) ebena 
din der Ta precize 
ebben rellui 1 
eben) jus 


4 








ebenfalls 



































ebenfalls 





' Ebenbild 

| ebenbürtig 

l (Herkunft) 

| = ("Nehtigkeit) 
Ebene 
ebnen 
Ebenholz 
ebenso 








eho 
ceht 

Ecke 
eckig 
edel 
Edelmann 
Edelstein 


—— 


Edeltanne 

Eden 

Edikt 
(Eriaß) 
(Befehl) 


Eŭ 
Egel 
Egge 
eggen 
Egoismus 








oist 





ankaü 
plena por- 
treto 


| egalnaska 
egalranga 
egalvalora 
ebenaĵo 
ebeno 





ebenigi 
ebono 

tiel, tiel same 
apro 


sorpo 
eĥo 

/ vera 

l malfalsa 
angulo 
angula 
nobla 
nobelo 
altepreza 

ŝtono, juvelo 

pieeo 


edeno 


) edikto 
ordono 
hedero 
hirudo 
erpilo 
erpi 
egoismo 


egoisto 











Eichhörnchen 


ehe, 

ehe denn 
Ehe 
ehebrechen 
ehelich 


Ehelosigkeit 





malig 
ehemals 
eher (nohr) 


ehern 





eh 
Ehre 

ehren 
ehrenhaft 
ehrerbietig 


Ehrfurcht 
ehrlich 


eichen 
Eichhorn 

ıhörn- 
chen 





\ antaü ol 


edzeco 

adulti 

edza 
fraŭleco 


lama, eksa 


iam 
pli vere 
pli fruo 

( bronza 

l kupra 

( honorinda 

| 


respektinda 

honoro 

f honori 

Vrospekti 
honorinda 

f respekta 

lrespektoma 
respekto 
honesta 

ıhonora 





honoramo 
ramo 








ambicio 
ovo 
tostiko 
taksuso 
alteo 
kverko 
glano 
kverka 





Eid 
Eid ĵuro 
Eidam bofilo 
Bidbruch jurrompo 
Eidechse lacerto 


Eiderente molanaso 








Eierstoek ovujo 
Kite fervoro 
Eifersucht ĵaluzo 


fori f ovoforma 
eiförmig Vovan: 





fervora 


[I diligenta 








propra 

precipe, 
aparte 

Eigenschaft eco, propreco 

Eigen 

schaftswort adjektivo 
bstina 

eigentlich — propre 


( apartenaĵo 


Eigentum | 


edaĵo 









Eigentümer posedanto 
eigentümlich ori 
Eiland insulo 
Eile rapido 
eilen rapidi 
eilends f rapide 
eilig \ rapidante 
Eimer sitelo 
eiu, eins“ Muna 





ein (unbe- 
stimmter 
Artikel) 


cin (irgend .) 


einander 





inäugig 
einbal 
mie 








n 
Einband 





einbegriffen 
einbilden 
Einblick 


einbringen 


Einbruch 





einbürgern 





eindämmen 





eindrängen 


eindringen 





eindringlich 


Eindring- 
ling 








| wird nicht 
| übersetzt 





ia 
f unu laalia[n] 
Vreciproke 
unuokula 


enbalzamigi 
bindo 
entenate 
imagi 
enrigardo 


) enporti 


doni profiton 
| rompiĝo 
enrompo 

| enrompiĝo 

\ regnanigi 
J regnanijzi 





enradikiĝi 
interdigigi 
enigi per- 
forte 
penetri por- 
forte 


\ 
j energie 


impresa 


entrudulo 


uzurpulo 
mi 














Eindruck 
eindri 




















druck 


ken 





impreso 
impresi 


indrücklich impresa 


einengen mallarĝigi 
(hindern) ĝeni 
einer, -e, -es 
(irgend-) iu 
einerlei \ ur 
(v. omor Art f unuspeca 
(gleichgültig) indiferenta 
(vinerlei wer) kiu ajn 
einerseits unuflanke 
einfach | 
(Zahlbegr j unuobla 
fältig | 
bescheiden, 
ae simpla 
tändlich) 


ahrt 
fall 






ken) ekpenso 


(v. Gedan 


einfallen 


(besetzen) 





Einfluß 
Einfluß 
haben 





einformig 


einführen 
(Personen) 
(Waren) 





eingeh 
(einzeln) 





enveturo,-ejo 





| enfalo 


enfali 
ekokupi 


\ 
j inspiri 


influo 


influi 
unuforma 


enkonduki 


enporti 


eniro, enirejo 


detale 


fundamente 





ngew 


einhändigen\ 





Einhorn 
Kinhufer 
ıhüllen 





einig ( 


einiger, 
-es, cini. 


einigen 





kerke 
kleiden 











ĉinlage 
Einlaß 

































Einlaß 


gestiindnis konfeso 





e internaĵo 
e) intestoj 





tibergabon, f transdoni 
in die Hand 
oben) enmanigi 


inlanda 
j unuvoĉe 


unuanime 
unukornulo 
unuhufulo 
envolvi 
unu 


unuopinia 
unuanima 


ia, kelkaj 





f unuigi 
l konsentigi 


einiger- 





maßen el 

(teilwoivo parto 
niger) pli malpli 
diekeit (unueco 


| konsento 


malliberigi 





envesti 





ŝinkommen | „1, 
(Zins) | 
nk enspezoj 
nladen inviti 


enmeto 


en 





einlassen 


einlassen 


einlaufen 





einleiten 
ŝinleitung 





einlenchten 


einmachen | 
mit Z | 


inmal 





Einmaleins 


einmalig 
Einmarsch 
einmastig 
einmengen | 
einmischen | 


einmünden 





ŝinnahme 





enlasi 
| enkuri 

l eniri 
enveturi 
mallar 





iĝi 
enkonduki 
enkonduko 


klar 





konfiti 


unufoje 
iafoje 





foje 
eĉ ne 
multobliga 
tabelo 
unufoja 
enmarŝo 


unumasta 


enmik 


enbu 
enfinigi 
enflui 





enspezo 


einnehmen | 


Einnehmer 
Einöde 

einpacken 
einpflanz« 








inprägen 
(iu Motaltet 


Irch Worte 


enspezi 
ĉarmi 
ekposedi 
enspezisto 
dezerto 
enpaki 
enplanti 

| enstampi 


enradikigi 





Einquartie- 
rung 





ein 





men 


einrammen 





einreiben 








einriehten 


Wohnun 


Einrichtung) 


einrücken 
(einneh 
(itan 

einrücken 

eins 

Eins 

einsam 


einsammeln 

Einsamm- 
lung 

einsarg 





n 
Einsatz 
einschalten 





einschalten 


enloĝigo 
enkadrigi 
l 


enpuŝi 
l I 


enbati 





| kontraŭps 
rolo 
| kontraŭdiro 


enfroti 


varbi 


enfakigi 


envicigi 


aranĝi 
organizi 
loĝigi 





organizo 


enŝovi 


enpresi 
enmarŝi 


ekokupi 


unu 
unuo 


soleca 





dezerta 


kolekti 


kolekto 
enĉerkigi 
enmeto 


enmeti 








schiffen 
nsel 
einsehliife 








) einsehlage 
(schla, 








\ ein- 
schleichen 
einschließen 


Vorwahrun, 








— (onthalt 


einschließ- 
lich 









itt 


















ehriinken 
"schreiben 





einschreite 
einseitig 
einsenden 
einsetzen 





ŝinsetzung 











einschenken 





| 
| 


schmutzen 


| 






















nschalter 


enmetita 
frazo 


enverŝi 
pigi 
dormi 





enŝ 








e 
ekdormigi 
enbati 


envolvi 
disbati 
rilati 


sin enäteli 


fermi 


enfermi 
enteni 


entenate 


malpurigi 


tranĉo 


| entranĉo 


einschlichtern 


limigi 
enskribi 


interveni 


timigi 
unuflanka 


sendi 
meti, enmeti 
enmeto 


cht ; 
or 1 rigardo 
= (Vesta) prudento 
einsichtig — prudenta 
saj of dezertulo 
tinsiedler | dezent 








Eintritt 
Einsiedelei = ermitejo 
einsilbig unusilaba 


einstmal(3) iafoje, iam 





einspi enŝprucigi 


Einsprueh — protesto 














cinst iam, foje 
fohamalo) estinto 
in fig estonte 
sinsteigen |eniri 
einsteigen || onveturiĝi 
einstig estonta, -inta 
einstimmig unuvoĉa 
enpuŝi 
rompi 
J enfali, elfali 
| renversiĝi 
dume 
intertempt 


| 
| 
einstweilig | 
vorlindg) | 
| 
l 


provizore 


: subakvigi 
eintauchen | Supar vigi 


trempi 
eintauschen i 





rŝanĝi 
einteilen dividi 
eintönig 
tracht 


einträchtig 


unutona 


konsento 





en konsento 





| alporti 


ftlich) 





enskribi 
eniri 
enigi 





enpiedobati 





okazi 
eniro 








ben 


einüben 





einverstan- 
den 


Einver 
stiindnis 


Einwand 


Einwanderer 


Einweihung 
einwiekeln 


einwilligen 
inwirken 





Einwohner 
kinwunrf 


einwurzeln 
Einzahl 


einzahlen 
Einziinnung 
einzeln 





einzig (u 


Einzug (1 
(Wohnung) 


Kis 
Eisbahn 
Eisb 





Eisberg 


Eisbr' 





ekzerci 


konsenta 


| interkonsen- 





to 
| interkom- 
preno 
kontraŭdiro 
kontraŭparo 


enmigranto 


inaŭguracio 





| envolvi 
| envindi 
ekkonsenti 
influi, efiki 


loĝanto 


kontraŭparo- 
lo 


enradikigi 





ununombro 





pagi 
| palisaro 
| ple ktobarilo 
aparta,detala 
unuopa 
unuopa, sola 


enmarŝo 


ekloĝo 
glacio 

itejo 
blanka urso 


| glacimonto 
| glaciejo 
glacirompilo 


Eisenbalin 





eisenhaltig 


Eisenhütte 
Eisenwerk 


ern 





eisig 
Eisgang 
iskeller 
scholle 














vogel 
Eiszapfen 
eitel 








Eiter 











Elch 


fero 

fervojo 
feraj 
ferohava 





ferprodukt- 
ejo 

fera 

glacia 

glacirompiĝe 

glacitenejo 

glacipecego 

alciono 


pendoglacio 
vanta 


vana 


puso 


ŝiterbenle absceso 
| pusa 
eiterieht J 
eitern pusi, abscesi 
Eiw ovoblanko 
albumeno 
naŭzo 





ekelig 


ekeln 
Eklektiker 
eklektiseh 
Eklektizis- 





ikstase 





Elastizitiit 
elastisch 
Elch 





abome na 
naŭzi 

eklektiko 
eklektika 


eklektikismo 





alko 








Elefant 












































y elen 
2 Elen(tier) 
Elend 

elend, -ig 





Ellenbogen 











Elefant elefanto 
elegant eleganta 

| Elegie elegio 
elegisch elegin 
Klcktrizität | ektraco 
elektri elektra 
elektrisieren elektrigi 
Elektrolyse elektrolizo 

| Elektro- elektromoto- 

| motor ro 
Elektrophor elektroforo 
Elektro- elektrotek- 

' technik niko 

I Elektro- elektrote 

techniker — nikisto 

Elektro- elektrotera 

\ therapie pio 
Element elemento 


elementa 
alko 
mizero 


mizera 


sevator — |elevatoro 
Blevator | plora! 
Elfe elfo 
elt dekunu 
renhein 1 olofantosto 

L Kitenbein | lefan 
Elimination olpelo,eksigo 
kilaj | eminentul- 

| Rlite | aro, ĉefaro 
Elixier eliksiro 
Elle ulno 


kubuto 








Ellipse 
elliptisch 
Elster 
Eltern 
Elysium 

Ile 
villieren 






Embryo 


Emeritus 


Emigrant 


Eminenz 


empfangen 


Empfünger 
"mp 






npfangs- 
sehein 
empfehlen 
empfehlens 
wert 


empfinden 





empfindlich I et 


-ba 
E 


-sam 








npfindung 


Sinnes- 





Empha 





Emp 


glich 
hpfüngnis 








Empirie 


elipso 
elipsa 
pigo 
gepatroj 
elizeo 
emajlo 


emajli 


emancipi 
embrio 

| eksservinto 
elservinto 

| emerito 

| elmigranto 

| formigranto 
moŝto [epis- 

kopa k.t.p.] 
| ricevi 


l akcepti 


ricevanto 





impresebla 


gravediĝo 


kvitanco 

rekomendi 

rekomen- 
dinda 


senti 


sentado 


pfindung, feksento 
lsensacio 


emfazo 


empirio 





Empirismus 


“mpirismus 





mpirisch 
Empiriker 
Empirist | 
empor 
empören, 
sich 
empörerisch 
Empor- 
kömmling 
Empörung 


emsig 














empirismo 


empira 
empiristo 


supren 


ribeli 


ribelema 


elsaltulo 
ribelo 


diligenta 


Ende fino 
enden fini, finiĝi 
endgültig — definitiva 
endigen fini, finiĝi 
endlich | finc 

m Schluß) | 
endlos senfina 
Endun finiĝo 
Endzweck fina celo 
Energ' energio 
ene energia 
eng malvasta 
ch malvasteco 





engros 
Enkel 
Enquete 





entänßern 


malvastejo 
anĝelo 
Anglujo 
anglo 
pogrande 
nepo 
enketo 
degeneri 
forlasi 


entgegengehen 


entbehren 


entbieten 





entbinden 
aufl 


Niodorkunft) 
Entbindung 
entblößen 
entbrennen 








entdecken 
Entdecker 
Ente 
entehren 
enteilen 
enterben 
Enterich 


entern 





en 
entfalten 


entfiirben 





entfernen 
atfernt 





Entfernung 


entfesseln 
entflammen 


entflieh 





entfremden 


entgege 








chen 


kontr: 


ne havi 


sendi 
venigi 


mall 





akuŝi 

akuŝo, -iĝo 
nudigi,senigi 
ekbruli 
eltrovi 
eltrovinto 
ınaso 
senhonorigi 
forrapidi 
senheredigi 
anasviro 

| albordigi 
transrampi 

| transiri 

(ŝipon) 

defali 
malfaldi 

| senkolorigi 

| senkoloriĝi 
forigi 
malproksima 





proksi- 
meco 


senkatenigi 
ekflami 


| forrapidi 
| forkuri 





fremdigi, -iĝi 





-e,male 


iri renkonte 







































entgegeng 


| 
l 











entgleisen 
entgl 





en 





glimmen 
enthalten 


enthalten, 
sich 


enthaupten 





entheiligen 


enthüllen 
Enthusias- 

mus 
Enthusiast 
enthusias- 
l tisch 





entladen l 
(Last) J 
(Gewehr) 
entlang 
entlassen 
(fartgohen 
Inssen) 
(vom Amt) 


(Arbeiter) 


entlasten 
(kre 





entlanfen 


entgegengesetzt 





kontraŭe 
male 
rediri 
eviti 
kompenso 
elreliĝi 
degliti 
ekbruleti 
enhavi 


sin deteni de 


senkapigi 





sensanktigi 
profani 


malkovri 


entuziasmo 


entuziasmulo 


entuziasma 


senvestigi 


senfortigi 


senŝarĝigi 
malŝargi 


laŭlonge de 


forlasi 


eksigi 
maldungi 
senŝarĝigi 
krediti 


forkuri 





entleeren 


entlegen 
entlehnen | 
entleihen | 
entlocken 
entmannen 


entmannt l 





ntmenscht 


ntmiindi- 
zen 


ntmutigen 
entnehmen 


ntnerven 


‚ntraten 





tseln 


entr 


entreißen 





Personon) 






Entrüstung 


entsagen | 


Entsatz 


Entsatz 


liberigi 
malplenigi 
malproksima 
prunti 
prunte preni 
eltiri, ellogi 


kastri 
kastrita 


malfortigita 


nehumana 
nehoma 
forpreni la 
memstaro 
con, zorga 
tigi 
senkuraĝigi 
preni el, de 
sennervigi 
malfortigi 
elĉerpi 


malkonsili 


| diveni 


deĉifri 
elŝiri 


I 


i 





l elflui 
| 


sin elŝteli 
indignigi 
indigni 
indigno 
rifuziĝi 
rezigni 


liberigo 





entsehiidigen 


entschädi 
gen 

Entschiidi- 
gun 





tscheiden 





ntscheidend 
Entschei 
dung 





entschieden | 





entschleiern 
entschlies 
sen, sich 
intschlos 
senheit 


entschlüpfen 


Entschluß 


entschuld- | 
bar | 


entschuldi- | 
gen l 


Entsehuldi- | 
zung l 


entschwin- 
den 


entsi 





entsenden 


entset 
(schrecken) | 





Anıten —) 





tsetzen 





kompensi 


kompensaĵo 
decidi 


decidiga 


decido 
decida 


decidita 
certa 


envualigi 
decidiĝi 


decideco 


forgliti 


| decido 


senkulpig 
bla 
pardonebla 


senkulpig 
pardoni 


senkulpigo 
pardono 


mal 





peri 
senanima 
senviva 


forsendi 


teruri 





nposedigi 


teruro 





entsetzlich 





entsiegeln 
entsinken 


entsinnen, 
sich 


entsittlichen 
entsprechen 


entspringen 


entstammen 
entstehen 


Entstehung 
entst 





len 
enttäuschen 
Enttiiu- 
schung 
entthron 





en 
entvölkern 
entwallnen 


Entwaflnung 


entwässern 


entweder 
oder 


entweichen 


entweihen 





ntwenden 


ntwerfen 








entwerfen 





rura 





sigeligi 


forfali 


rememori 

senmoralig 

respondi, 

i kon- 
forma al, 

egali 


forsalti 
deveni 
deveni 


naskiĝ 
deveni 


deveno 





senformigi 


seniluziigi 


seniluziigo 
detronigi 
senhomigi 
senarmigi 
senarmigo 


senakvig 
sekigi 


aŭ ...aŭ 


forkuri, eviti 
malaperi 
malhonori 
ŝteli, deturni 


projekti 


skizi 































entwerten 


ten 





entwe 
entwiekeln 
Entwicke- 
lung 
entwirren 


entwöhnen 





entw 
Entwurf 
entwurzeln 
entziehen 


entziffern 
entzücken 
entzündbar 


entzündlich 
durch Krank 





entz 


Entziindu 
entzwei 





entzw 








epidemiseh 


Epigone 

Epigonen- 
tum 

ramm 






senvalorigi 
disvolvi 
| disvolvo 
| evolucio 
| malmiksi 
| malkonfuzi 
dekutimigi 


gen malnobligi 


| projekto 
| skizo, plano 
elradikigi 
eltiri, for- 
preni, subtiri 


deĉifri 
ravi 


| flamiĝema 
bruluma 


| ekbruligi 
| ekflamigi 
brulumo 
dis, disen 


disigi 


enciklopedio 
epoleto 
epidemio 
epidemia 
posteulo 


posteularo 
epigramo 


epigrama 
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Epik 
(gr. Holdenlicd 


Heldenlied 
yiker 
ikuriier 
Epiku 


mus 











Epilepsie 
epileptiseh 
= 


Epiphania 


ilog 





episch 
episkopal 
Episkopat 
Episode 
episodisch 
Epistel 
Epitu 
Epoche 





Epos 
er 
erachten 





betrachten) 
erbarmen, 
sich 


Erbarmen 
erbärmlich 


erbar- 
mungslos 


erbauen 


erbaulich 











bauung 


oj eposo 
epopeo 
eposisto 


epikuristo 


epikurismo 
epilepsio 
epilepsia 
epilogo 
epifanio 
eposa 
episkopa 
episkopeco 
epizodo 
epizoda 
epistolo 
epitafo 
epoko 
eposo 


li 
kalkuli 


konsideri 


kompati 
kompato 


| kompatinda 
| mizera 


senkompata 
| konstrui 
| edifi 
edifa 
| konstruo 
l edifo 








», das 





„ der 





erbeben 
erben 
erbenten 
Erbfolge 
erbieten, 
sich 





erbittern 





bitterung 
erblassen | 
erbleichen | 
erblich 
erblieken 
erblinden 
erbötig 
Erbschaft 
Erbse 
Erbsünde 
Erdball 
Ibeben 






rdbeere 
Erdbo: 





n 
Erde 
erdenken 
erdenklich 
irdgeschoß 








heredo 
heredanto 
heredaĵo 
hereda bieno 
ektremi 
heredi 

akiri 


heredordo 


kapti 


sin proponi 
kolerigi 


inciti 
flamigi 
traŭ 


incito, kolero 


pal 





herede 
ekvidi 
blindiĝi 
preta 
heredaĵo 


„izo 


rereda peko 
orglobo 
tertremo 
frago 

tero 

tero 

elpensi 
elpensebla 
teretaĝo 


teraĵa 


erdichten 
irdkugel 
Ik 
erdrosseln 
erdrücken 








Erdschicht 


Erdscholle 


Erdteil 


erdulden 

ereifern, 
sich 

ereignen, 
sich 


Ereignis 


Eremit 
erfahren 
u 
P 
E 
srfahrung 
erfassen 


erfinden 
Erfinder 


Erfolg 


Erfolg haben 


erfolglos 





erforschen 


erfreuen 


imagi 
terglobo 


geogralio 
| sufoki 


tavolo de tero 


| peco (bulo) 
| da tero 


| terparto 
| kontinento 


suferi 
flamiĝi 


okazi 


okazo, fariĝo 


okazintaĵo 


ermito 


| sciiĝi 
vj seiiĝ 


eksperimenti 
sperta 
sperto 
kompreni 

| eltrovi 

l elpensi 

[ eltrovinto 

l elpensinto 


J eltrovo 
| elpenso, 


-aĵo 
~aĵo 
sukceso 
sukcesi 
sensukcest 
necesa 
esplori 


gi 



































erfrieren 





ren 
erfrisehen 
Erfrischung 








ergänzen 
ergeben 


ergeb 
sieh 





1; 


benheit 





Ergebnis 
bi 





ergiebig 


ergötzen 





ergreifen 


ergrimmen 

erhaben 
(odat) 
(hoch) 

erhalten 
(bewah 





ärten 

(beweisen) 

(hart werden) 
erheben 
erheblich 


frostiĝi 
refreŝigi 
refreŝigo, -ilo 


plenigi 
plenumi 


alplenigi 
sindona 
sindonema 


kapitulaci 


sekvi 
sindono,-emo 
rezultato 
senrezultata 
fruktodona 
mondona 
profita 
amuzi 
amuza 
griziĝi 
ekpreni 
ekkapti 
ekteni 
ekkoleri 


nobla 
alta 
konservi 
ricevi 
pendigi 
pruvi 


hardiĝi 
levi 


grava 
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erheisehen 
erhellen 
heucheln 


(«ich verstellen) 


hlorisch 








(Zerstromung) 


(Stärkung) 
erhören 








nnern 


erinnern, 
sich 


Erinnerung 


erkälten, 
sich 


erkennbar 
erkennen 








erkenntlich 





(Urteil) 


(Verstehen) 








Erker 


postuli 
heligi, heliĝi 


| ŝajnigi 


akiri hipo 
krite 

varmigi 

varmiĝo 


plialtigi 
distro 


mallacigo 
/ plenumi la 
)o peton 
akcepti 
memora 


memorigi 


memori 


memorigo 
memoro 
| romemoro 


malvarmumi 
rekonebla 
| 


| 
rekoni 


ekkoni 


decidi 
dekreti 
dankema 
ekkono 
konado 
juĝo 
kompreno 


rekono 


balkonaĵo 





erklä 





erklär 





Erk 


erkranken 





erkundigen 
sich 


erlahmen 


erlangen 


erlassen 
erläßlich 
erlauben 


Erlaubnis 





Erlaucht 


erlüntern 
Erliinterung 
Erle 
erleben 
Erlebnis 








ligen 
erleiehtern 
(eine Arbeit 
(ontlaste 
Erleichte 
rung 
erlernbar 


erler 








erliegen 


erlo, 





Erlös 


erlöschen 


klarigi 
klarigo 


malsaniĝi 
informi sin 
lamiĝi 


atingi 


akiri 


ordono 
edikto 


ordoni 
pardonebla 
permes 


permeso 


moŝto (grafa 
| k.t p) 
klarig 
klarigo 
alno 

sperti 
travivaĵo 


liberigi, fini 





malpezigi 
aciligi 


senŝarĝigi 





senŝarĝiĝo 
l faciligo 
ellernebla 
ellerni 
subkuŝi 
mensoga 

[ enspezo 

| elricevo 





löser 
®- Kauf) | 


erlösen 





ermächt 





ermahnen 
Ermahnung 
ermannen 


ermäßigen 





| 
l 
| 
| 


matten 





ermitteln 
glichen 






lichung 
ermorden 
ermüden 
ermuntern 


ermutigen 








rmähru 





erneuern 
Erneuerung 





dri 








Ernst 
ernstlich 


ernstlich 


l elaĉetinto 


savinto 
elaĉeti, savi 
elaĉeto, savo 
liberigo 
rajtigi 
admoni 
admono 


kuraĝigi 





moderigi 
plimalgrand 
igi 


moderigo 
plima 
iĝo 


rand. 





lac 





trovi 


ebligi 





mortigi 
lacigi, laciĝi 
vigligi 
eksciti 
kuraĝigi 
nutristino 
nutro, -aĵo 
renovigi 


renovigo, 








malaltigi 
humiligi 
seriozeco 


serioza 































ss 





Ern 





Ernte 
nten 





erobern 


Eroberung 


Tätigkeit) 


(Sache) 


fn 





ern 





erotisch 


essen 








en 
erregen 


Erregung 
erreichen 





(erwerben) 
sten 
ungen- 
schaft 
Ersatz 
ersaŭ 











siinfi 





N 
allen 





erschallen 


Erquickung 


haffung 


rikolto 

rikolti 

almiliti 
l 


| 
almilitaĵo 


almilitado 


| malfermo 

l inaŭguracio 
diskuti 
erotika 
elpremi 
elpremo 
provi,elprovi 
refreŝigi 
refreŝigo,-aĵo 


diveni 


movi, kortuŝi 
eksciti 


ekscito 


atingi 


gajni 
akiri 


ruĝiĝi 


akiro,akirajo 
kompenso 
droni 
dronigi 

krei 

kreo 


| eksoni 
| 


resoni 





erstarken 


ektremi 
chaudern| eksenti teru- 











e 
ron 
erscheinen — aperi 
irschei- | apero 
nung l aperaĵo 


erschieden — mortpali 
Iu an | malfortigi 
erschlaffen | malfortiĝi 
| elbati, buĉi 


erschlagen | mortigi 





erschleichen elruzi 








erschöpfen _elöorpi 





irschöpfung elöerpigo 
| ektimi 
l ektimigi 





schrecken 





l 
ekskui 


W emoeli 


erschweren | 


ehwer mach.) pezigi 


malfaciligi 


ersehmen = deziregi 


n anstataŭi 





ersichtlich | yjdebla 





(sichtbar) | 

(augenfalli 

klar evidenta 
ersinnen elmediti 
Ersparnis — ŝparaĵo 
ersprieß- 

lich profita 

(vorteilhaft) 

(zweckmäßig) oportuna 
erst nur, unue 


erstarken fortigi 








erstaunen 65 


erstaunen — miri, miregi 


Erstaunen — miro, mirego 
| mirinda 


erstaunlie 
aunlich | mireginda 





te 
erstechen 


er unua 


rtpiki 








ersteigen suprenrampi 
(wrklimmon) — supreniri 

erstens ja 

erstlich 

ersticken sufoki, - 

Erstickung sufoko, -iĝo 








Erstling unuenaskito 
ersuchen petadi 
ertappen kapti 
erteilen doni 


Ertrag profito, enspezo 
ertr l 
(leiden) j suferi 


(aushalte 





elteni 


erträglich suferebla 


ertränken 


dronigi 





trinken droni 
erübrigen — ŝpari 
Eruption | 

(Auwwen | elsputo 

(kmbroo) |“ erupelo 
erwachen vekiĝi 





erwachsen — plenkreska 
| mediti 


erwägen 
| pripensi 


erwählen  elekti 
erwiilne 
€ ähnen l citi 

(anführen) | 
— (sagen) diri | 
— (anspielenaun) aludi | 








erziehen 





Erwähnung cito, diro 
erwärmen varmigi 
erwarten atendi 
erwecken veki 
erweichen oligi 





Erweis pruvo 

erweisen pruvi 

erweitern — larĝigi 

Erwerb 

Ban | akiraĵo 
Beruf) profesio 

erwerben — akiri 


rediri 

Feat 
| respondi 
| 
| 


erwidern 


respondo 








Erwiderung | rediro 
redono 
erwirken efiki 
erwünscht dezirinda 
erwürgen sufoki 


metalo 
minajo 








| bronzo 
erzühlen rakonti 
ne = [rakontanto 
Erzähler. | rakontisto 
Erz-Bisehof ĉefepiskopo 


Erz-Bistum  ĉefepiskop- 





eco 
erzen bronza 
erzeugen produkti 
roduktanto 
Erzeugnis produktajo 
erziehen eduki 






























Erzieher 


| edukisto 
| pedagogo 


eduka 


pedagogia 


Erzieher 





herisch | 
l 


edukado 
| edukiteco 





rziehung 
erzittern ektremi 
ür 





en kolerigi 





vater patriarko 


erzwingen eldevigi 


es ĝi 
Esche frakseno 
Esel azeno 
Eselei azenajo 
Eselfüllen azenido 
Eselin azenino 


Eseltreiber nisto 





Eskadron eskadrono 


Eskorte l 
(Gefolge) [sekvantaro 


(Bowachung) gardroto 





(Geleite) eskorto 
Espe tromolo 
Essay provaĵo 
„Bbar manĝebla 
isse ardejo,fajrejo 
essen mangi 
Essen manĝo 


manĝado 
manĝaĵo 





vinagro 
JOJ 
estrado 





manĝa 





Estrade 
Estrich 
etablieren = 


ŝtona planko 
bli 





Btablisse- 
ment 

Etage 

Etat 

Ethik 

ethiseh 

Ethnograph 

Ethnogra- 
phie 








ethnogra- 
phisch 


Ethnolog 
Ethnologie 
ethnolo- 


gisch 


Etikette 


etliche 
Etiide 
Etui 
etwa 
etwaige 
etwas 
Ethymolog 
Ethymolo 
gie 
ethymolo 
gisch 
euch 
Eucharistie 
euer 
euerthalben 
Eule 





Eule 


establo 
etaĝo 
etato 
etiko 
etika 


etnograflisto 
etnografio 


etnografia 
etnologiisto 


etnologio 


etnologia 


etiketo 
papereto 
karteto 
surskribo 
kelkaj 
studaĵo,etudo 








ingo 
ĉirkaŭe, eble 
ebla 

io, iom (da) 


etimologiisto 


etimol 





etimologia 
vin, al vi 
eŭkaristio 
via 

pro vi 
strigo 








iumeniden 
Eumeniden 
Eunuch 


Euphemismus 


euphemis- 
tisch 

Euphonie 

e 





es- 
gleichen 
eurige 
Europa 
Europüer 
enropitiseh 
Euter 
evangelisch | 
(Bücher) | 
— (Menschen) 
Evangelist 
Evangelium 
ntuell 
Evolution 





ev 





ewig 
Ewigkeit 
ewiglich 
exakt 


Examen 
Examinand 
Examinator 
examinieren 
Exegeso 
Exeget 
exekutieren 
Exekution 
Exekutor 
Exempel 


eŭmenidoj 
eŭnuko 
eŭfemismo 


eŭfemisma 


bonsoneco 


viaspeca 
via 
Eŭropo 
eŭropano 


eŭropa 





mamo 


ovangelia 
evangeliana 
evangeliisto 
evangelio 
eventuala 
evolucio 
eterna 
eterneco 
eterne 
ekzakta, 
preciza 
ekzameno 
ekzamenato 
ekzamenanto 
ekzameni 
ekzegezo 
ekzegezisto 
ekzekuti 
ekzekuto 
zekutisto 





ekzemplo 
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Exemplar 


exempla- 
risch 
exerzieren 
Exerzitium 
Exil 
Existenz 


existieren 
exklusive € 
exkommuni- 
zieren 

Exkommuni- 
kation 

Exk 
exmat 
lieren 


t 
ku- 





m 








Exmission 
exmittieren 
Expansion 
expansiv 
Expedient 
expedieren 
Expedition 
(Tätigkeit) 
(Ort) 
Experiment 
xperimen- 
tieren 
explodieren 
Explosion 
explosiv 
Export 
Exporteur 


exportieren 





exportieren 
ekzemplero 

[ekzempla 
ekzemplo- 

| “dona 


ekzerci, -iĝi 





ekzisto, 
estado 


ekzisti 
sksklusiva, sen 


ekskomuniki 


ekskomuni- 
ko 


ekskremento 


elmatrikuligi 
elforigo 
elfor: 


ekspansio 


ri 





ekspansia 
ekspedanto 
ekspedi 


ekspedo 
ekspedejo 
eksperimento 


eksperimenti 
eksplodi 
eksplodo 
eksplodema 
eksporto 
eksportanto 
eksporti 

e 












Expreß 
Expreß ekspreso 
Extempo- | EDA 

xale ekstemporalo 
ext, re Wi 

empore | senprepare 

extra l - 

(anterhub) | ekstre 

(besonders) aparte 
extrahieren eltiri 
Extrakt ekstrakto 
Ej | senprudent- 
(dummorstreioho) WO 





(Rogelwidrig- 
keit) 


Fabel 





Fabelei 
fabelhaft 


fabeln 


fabrizieren 
Fabrik 


Fabrikant 
Fabrik- 
arbeiter 
Fabrikat 
Fabrikation 





nenormalaĵo 


fablo 


fablisto 
fablaĵo 
fabla 


fari fablojn 
rakonti fa- 
blojn 
fabriki 
fabriko, 
fabrikejo 
fabrikanto 


fabriklabor- 
isto 


fabrikaĵo 
fabrikado 
fabli 

































68 fahl 
Extrem ekstremo 
extrem ekstrema 

ekscelenco 
Exzellenz | moŝto(minis- 
| tra k.t.p.) 
Exzentrizi- 
tät exscentreco 
exzentrisch ckscentra 
Exzeß 
(Unvorsehamt- | malmodereco 
heit) 
Tat) malmoderaĵo 
(Ausschrei- 
tung) eksceso 


F. 


Facette 


faceto 


fako 


heit 


specialaĵo 


ventumi 





ventumilo 





Fackel torĉo 
fade sengusta 
Faden fadeno 
faden- 
seheinig fadenmontra 
fühig kapabla 
—— 
Ahigkelt | Kapableoo 
En J pala 


! palkolora 





fahnden 
fahnden 


Fahne 
(fatternd) 


Fahnenstan- 
ge, -stock 





Fahnen- 
triiger 





Fähre 

fahren 
(Reisende) 
(Kutscher) 


falı 
Fahrplan 





üssig 


Führmann 
Fahrstuhl 


Fahrt 


Führte 
Faksimile 


faktisch 


Faktor 
Faktorei 
Faktura 
Fakultät 
fakultativ 
Falbel 
Falke 
Fall 

(das Fallon, 

Wasserfall) 
— (Breignis) 
- (Umstand) 


persekuti 


standardo 
flago 


flagstango 


| standardport- 


isto 

| standardisto 
pramo 

J foriri 

| veturi 
veturigi 
senatenta 


plano de ve- 
turoj 

pramisto 
lifto 

| veturo 

| veturado 

postsigno 

faksimilo 

efektiva 

| fakta 
faktoro 
faktorio 
fakturo 
fakultato 
laŭvola 
falbalo 
falko 


falo 


okazo 
kazo 





fallen 

fiillen 
(Baum) 

— (Urteil) 

fallieren 

fällig 


Fälligkeit 
Fallissc- 
ment, Fallit 
falls 


falsch 
(Menschen 


(unziehtig) 


fülschen 


Fiilscher 


fülschlich 
Falte 
falten 
Falter 
faltig 
Falz 





(berühmt) 


(ausgezeichnet) 
Fanatiker 
fanatisch 


fanatisch 


kaptilo 
enfalujo 
fali 
faligi 
elparoli 
bankroti 
allima 


| allimeco 
| allimigo 


bankroto 
| se 
| en la okazo se 
| malvera 
falsa 
falsi 


falsinto 
falsisto 


falsa 
faldo 
faldi 
papilio 
falda 
foldo 
foldi 
famo 
familiar 


familio 

| fama 
bonega 
fanatikulo 
fanatika 































fa eren 
Fanatismus 
Fang 
fangen 
Farbe 
fiirben 
Färber 

F 








lirberei 
(Tätigkeit) 
— (Ort) 
farbig 

ĉi 

Fiirbung 
Farce 


"blos 





Farm (Haus) 
(Anwosen) 


Farmer 
Fa 





Fasan 
Fasanerie 
Faschine 
Fasching 
Fase (Faden) 
Fasen (Faser) 
Faselei 


faseln 


Faser 
faserig 
fasern 

Faß 

faßbar, -lich 








fanatisieren 


fanatikigi 
fanatikeco 
kapto 
kapti 
koloro 
kolorigi 
kolorigisto 
kolorigo 
kolorigejo 
kolora 
senkolora 
koloreco 





farso 





modomo 
farmobieno 





farmomastro 


juna bovo- 
viro 





karnavalo 

fadeno 

fibro 

sensenca 
parolado 

sensence 
paroli 

fibro 

fibra 

fibri, disfibri 

barelo 

komprenebla 
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| Fassade 
fassen 


(nehmen) 
(packen) 
(verstehen; 


| fassen, sich 
Fasson 








| (Zustand) 
fast 
fasten 
Fastnacht 
Fascikel 
fatal 
Fatalismus 
Fatalist 
fatalistisch 








Fatalität 


Fata Mor- 
gana 
fauchen 


faul 
(Menschen) 
(Obst) 


faulen 
faulenzen 
Faulenzer 
Faulheit 
faulig, 
Fäulnis 
Faun 
Fauna 





icht 





Fauna 





fa. 


do 


Uk 
| preni 


kapti 
kompreni 
trankviliĝi 
fasono 
amplekso 
enkadrigo 
situacio 
preskaŭ 
fasti 
karnavalo 
fasko 
fatala 


alismo 








fu 
fatalisma 


fatalo 
fatalaĵo 


alisto 


fata-morgano 
kraĉospiri 


| mallaborema 


putra 
putri 
mallabori 


mallaborom- 
ulo 
kuŝemulo 


mallaboremo 
putra 

putro, -ado 
faŭno 
bestaro 





Faust 
Faust 
Fanteuŭl | 


Favorit 
Faxe 
yence 





Feder 
(Vogol-) 
(Uhro 


Federhalter 
Feder- 
messer 


federn 


| 
l 
Federvieh | 
Fede 
zeichnung 
Fee 
fegen 
Fehde 
Fehlbitte 
fehlen 
Fehler 
(nich! 








vor- 


(Unrichtigke 
(Irrtum) 


fehlerf 
fehlerlos 
Feier 
feiern (Fest) 
— (ausruhen) 


i 





pugno 
apogseĝo 
seĝego 
favorato 
petolaĵo 
fajenco 
Februaro 
skermi 


skermisto 


lumo 


risorto 


plumingo 


tranĉileto 
senplumigi 
senplumiĝ 
korta birdo 
korta birdaro 





pluma dese- 
gnaĵo 

feino 

balai 

malpaco 

vana peto 

manki 


manko 


malkorektaĵo 
eraro 
senmanka 


sene) 





festo, soleno 
festi 
mallabori 


feierlich 
Feige 

feige 

Ĵ 


Feigenbaum 


Feigling 
feil 
Feile 





feilschen 
fein (sart) 
friorlich 





F 
feind, 


ind 





lich | 


feindschaft- | ı 


lich 
Feinheit 
feist 
Feistigkeit 
Felbel 
Feld 
Feldbett 
Felddienst 


Feldflasche 


Feldherr — | 


Feldhüter 
Feld- 
marschall 


Feldmaus 


Feldmesser l 


| Feldmeß- 
| kunst 





Feldmeßkunst 


festa, solena 
figo 
malkuraĝa 
figujo 
figarbo 
malkuraĝulo 
aĉetebla 
fajlilo 

fajli 
marĉandi 
delikata 
gracia 


malamiko 
lamika 
delikateco 


grasa 





felpo 
kampo 
kampa lito 
aktiva milita 
servo 
militira boto- 
lo 
generalo 
militestro 


kampgardisto 


marŝalo 
kampa muso 


termezuristo 
geodeziisto 


geodezio 








Feldmusik 


Feldmiitze 
Feldposten 
Feld- 
prediger 
Feldscherer 
Feld- 
schlacht 
Feldstuhl 
Feldwache 
Feldwebel 
Feldweg 
Feldzeichen 
Feldzug 


Felge 
Fell 
Felleisen 





feminin 
Femininum 
Fenchel 
aster 








Fenster 
kreuz 

Fenster. 
laden 

Fenster- 
rahmen 








"enster 


scheibe 





Ferien 
Ferkel 
Ferkelei 


Feldmusik 


milita mu- 
ziko 


nilitira ĉapo 





antaŭposteno 


milita 





pastro 





irurgo 





alo(milita) 
kampa seĝo 
kampa gardo 
ĉefserĝento 
kampa. vojo 
milita signo 
militiro 
radrondo 
felo 

valizo 


sonego 





ŝtonega 


virinseksa 
virinsekso 
fenkolo 
fenestro 
fenestra 
krucaĵo 
fenestra 
kovrilo 
fenestra 


kadro 


fenestra vitro 
libertempo 
porkido 


porkidaĵo 

















Fernsicht 
Ferse 
fert 





4 
fertigen 
Fertigkeit 
fesch 

Fes 

Fessel 
fesseln 
fest 

Fest 

Feste 


festfahren | 
(im Bod. I 


festhalten 


festigen 





Festland \ 
(Wolttei)  J 
(festos Land) 

festlich 

Feston 





































eston 





firma 
malproksima 


malproksimo 
| malproksim- 





glaciejo 
(lorno, vidilo 
J 

perspektivo 
videjo 
kalkano 
preta 

finita 


pretigi, fini 
lerteco 

vigla 

feso 

kateno 
enkatenigi 
firma 

festo, festeno 
fortikaĵo 





enfundiĝi 


enmarĉiĝi 
halt 
firmigi 





i 


firmeco 


kontinento 
firma tero 
festa 


festono 





festsetzen 





festsetzen | 
feststellen | 
feststehen 
Festung 
Fetisch 
Fetischis- 
mus 
fett 
Fett 
fetten 
Fettheit 
Fettigkeit 
fettig 





Fetzen 
feucht 
feuchten 
Feuchtigkeit 
feudal 
Feuer 

feuerti 
feuern 





Fenerstein 
ung 


Feue 
(Bro 
(Ile 





Fenerwehr 
Fenerwerk 
Feuerwerker 
Feuilleton 
Fenilletonist 
feurig 
iuker 

Fibel 

ber 

Fichte 











fiksi 


esti fiksa 
fortikajo 


fetiĉo 


fetiŝismo 


grasa 
graso, -aĵo 
grasigi 
l 36 
| graseco 
grasa a 


ĉifono 
malseka 
malsekigi 
malsekeco 
fe 


fajro 


dula 





nebrula 
hejti, pafi 
fajroŝtono 


hejtilaro 
hejtado 
fajrobrigado 
fajraĵo 
fajraĵisto 
felietono 


felietonisto 





fajra 
fiakro, -isto 
alfabetumo 
fibro 

pino, abio 





Finne 


fidel gaja 
Fidelität gajeco 
Fieber febro 
fiebern havi febron 


Fiedel — violono, violonaĵo 


| violoni 











fiedeln | violonaĵi 
Fiedler 
Figur figuraĵo 
figürlich figura 
Filiale filio 
Filigran filigrano 
Filter filtrilo 
filtrieren filtri 
Filz felto 
filzen feltigi, -iĝi 
filzig felta 
(sobr geizig) avarega 
Finale finalo 
Fi financo 





financa 


Finan financisto 





ĉindelkind | trovi 
Findling | infanc 
finden 





trovi 


Finder 


trovanto 
trovema 
fingro 





Finge: fingra ringo 
fingieren ŝajnigi 
Finke fringo 
Finne 

(Pickel auf d.; akno 

Haut) 




















finnig 
finnig akna 
finster malluma 
Finsterni mallumo 
Fine (Me, 
firm firma 
Firma firmo 
Firmament  firmaĵo[ĉiela) 
firmeln konfirmi 
Firmelung konfirmo 
monta glacio 
Firniß lako 
firnissen laki 
First supro 
Fisch fiŝo 
fischen fiŝkapti 
Fischer | Aakaptisto 
Fischerei i 
Fischfang | fiŝkaptado 
fiskalisch fiska 
Fiskus fisko 
Fistel fistulo 
Fittich flugilo 
fix fiksa, lerta 
fixieren fiksi 
Fixum fiksajo 
fjordo 
flach (eben) plata 
— (seicht) malprofunda 
Flüche (Ober-) suprajo 
— (Grund-) areaĵo 
Flächen- 
inhalt areo 
Flachheit plateco 


Flachs 
flackern 
Fladen 
Flagge 
flaggen 
Flamänder 
Flämen 
Flamingo 
fliimisch 
Flamme 
flammen 
Flandern 
Flanell 
Flanke 


flankieren 


Flaps 
Flasche 





(Menschen) 
- (Vögel) 


flau (schwach) 
(schläfrig) 


Flauheit 
Flauigkeit 
Flaum 
Flaus 
Flausch 
Flause 
Flechse 
flechten 
Flechtwerk 
Fleck (Ort 
— (Stück) 








Fleck 


lino 

flagri 

flano 

flago 
flagornami 
flamando 
flamandoj 
fenikoptero 
flamanda 
flamo 

flami 
Flumandujo 
flanelo 
flanko 


| flanki 
| flankumi 


maldelikatulo 
botelo 
flirtema 


| flirti 


flugeti 
malforta 
malvigla 


| malvigleco 
lanugo 
friso 
friso 
elturniĝo 
tendeno 
plekti 
plektaĵo 
loko 
peco 

















flecken 75 fliigge 
flecken makuli Flint siliko 
Flecke makulo Flinte pafilo 
fleckig, -icht makula Flirt flirto 
Fledermaus vesperto Flitter brilaĵeto 
Flegel Flocke floko 
Frege?” | Floh pulo 
l Flor (Blumen-) florado 
flehen petegi - (Stoff) krepo 
flehentlich — peteganta Flora floraro 
Fleisch viando,karno | Floß floso 
Ill buĉisto Flosse naĝilo 
(viandisto Flöte fluto 
fleischig vianda 3 fluton ludi 
Fleiß diligenteco | flöten faj fi 
fleißig diligenta Flötist flutisto 
flektieren — fleksi [ naĝa 
aea e l este | naĝanta 
[la dentojn] | Flotte ŝiparo 
Flexion fleksio E rn 
fliokon diki ae) rear 
Flicken fliko, -aĵo 
; | malbeni 
Flickerei flikado ftuchen l blasfemi 
Flieder sirin kopio 
Fliego muŝo Flucht | Pe Au En 
fliegen flugi forkuri 
| forkuri flüchten forrapidi 
fliehen forflugi rifuĝi 
| forrapidi Fliiehtig- — senpripens- 
Fliese kahelo | kelt eco 
Fließ lanaro | van 1 rifuĝinto 
fließen flui | p l orkartato 
Flimmer lumeto, -aĵo. | Flug flugo 
flimmern lumeti, trem- | Flugbahn trajektorio 
brili Fliigel flugilo 
flink vigla | fliigge flugopova 








flugs 


flugs 

Flunder 

flunkern 

Flur (Feld) 
(Haus-) 

Fluß 

Flut 


tuj, rapide 
pleŭronekto 
mensogi 
kampo 
vestiblo 
rivero 
ondo, alfluo 


- (Ebbe u. Flint) tajdo 


Fohlen 


Föhn 





Föhre 
Fokus 


Folge 


folgen 
(nachgehr 
(gehocehon) 

Folgendes 

folgern 
(den Sehlaŭ 








hon) 
(ableiten, be 
Folgerung 
folglich 
folgsam 
Foliant 
Folie 
Folio (Seite) 
(Riatt) 
Folter 
foltern 
Fond 
Fontäne 
foppen 


ĉevalido 

J feno 

l suda vento 
pino 
fokuso 

[ sekvo 

| konsekvenco 


l ekvi 
| sekvi 
obci 


jeno 


konkludi 


dedukti 
dedukto, -ado 
sekve 
obeema 
foliego 
metala folio 
paĝo 

folio 
turmentilo 
turmentegi 
fondoj 
fontano 
moki 
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d q | akcela 
förderlich | profita 


einge) | Postuli 
(heraus-) elvoki 
(Duell) instigi 
fördern akceli 
ON LA 
(phil.) postulato 
Forelle truto 
Form formo 
Format formato 
Formation | formado 
(Gebilde) formacio 
formulo 





/ formala 





förmlich 

formen | formi,modpi 
Former modelisto 
formlos senformn 





formularo 
formato 


nulieren formuli 


Formular 





forsch energia 
forschen esplori 

e esploranto 
Forscher | SI 


esploristo 
Forschung esploro, -ado 





Forst arbaro 
ETO arbargard- 
Forstmann = 

| arbaristo 
Fŭrsterei arbaristejo 


Fort fortikaĵeto 


fort 
fort (weg) for 
— (weiter) plue | 
fortan ee 
fortbringen forporti 
forte forte, laŭte 
Fortepiano fortepiano 
fortliegen — forflugi 





fortführen |... . 
(hinwegführen)| forkonduki 











— (fortsetzen) daürigi 
forthin (de dam 
fortjagen forpeli 
Fortkommen antaŭeniro 
fortlassen forlasi 
fortlaufen forkuri 
fortnehmen forpreni, de- 
fortpflanzen pluenplanti 
fortschaffen forigi 
fortschicken forsendi 
Fortschritt progreso 
fortsetzen daürigi 


Fortsetzung daürigo 
fortwäh- 
rend 


| senĉese 
leterne, ĉiam 
fortwerfen 
Forum 


forĵeti 
forumo 


Fossil elfosaĵo 
Fötus feto 
Fourage furaĝo 

ELEN | promenejo 
Foyer | komuna salo 
Fracht 


transporta | 


pago 








frei 
Frack frako 
rage demando 
fragen demandi 
Fragezei- demanda 
chen signo 
fraglich 
(worüber man demandata 
fragte) 
— (sweifelbat) duba 

















Fragment — fragmento 
Fraktion = | AMO, 
Frank franko 
frank libera 
Frankatur — afranko 
frankieren afranki 
franko afrankite 
Frankreich | pranelando 
Franse franĝo 
Franzos franco 
französisch franca 
Fraß manĝo 
Fratze (Miene) grimaco 
(Spottbild) karikaturo 
"rau virino 
Fräulein fraülino 
frech | 


(unversch impertinenta 





pektwidrig) malrespekta 
senhonta 
aroganta 


impertinent- 


eco 
Fregatte fregato 
frei (allgem.) libera 
— 'autriehtig) — sincera 




































Freibeuter 
(Räuber) 
(la 





treicher) 


idenker 





freien 


Freier 
Fr 
Freiin 
tr 
freigebig 

Freihandel 








geben 





Freiheit 
freiheitlich 
Freiherr 
ilassen 
ilich 














fre 





Freimauri 
F 


ischar 
ischärler 





freisprechen 


Freistaat 
Freistätte 
freistehen 





willig 
(allgemein) 
— (biol.) 


Freibeuter 


l 
J 


rabisto 
vagisto 
liberpensulo 





sin svai 
peti la manon 
amanto 
svatiĝanto 
baronino 


forpermesi 
malavara 
libera inter- 
ŝanĝado 
libereco 
liberema 
barono 
liberigi 
certe, ja, fi 
te, efek 


framasono 





liberbrigado 
liberbrigad- 
ano 


malkondam 
ni 


respubliko 
rifuĝejo 
stari aparte 
esti libera 
elekti 


vendredo 


1 libervola 


spontanea 
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freiziigig 





fremdliin- 
disch 


Fremdling 





frequentie- 
ren 

Fresko 

fressen 





Freude 
freudig 
freuen, sich 
Freund 
freundlich 





haftlich 


evel 
(Verbrechon) 








(Beleidigung) 
(Religions-) 


eln 





Frevl 





Frieden 
Friedhof 
friedlich 








friedlich 


lib- 
on de 
transloĝiĝ- 
ado 





fremda 
fremd[a]lan- 
do 


fremdlanda 
fremdulo 


vizitadi 
fresko 
manĝi 
manĝegulo 
ĉasputoro 
ĝojo 

ĝoja 

ĝoji 

amiko 
afubla 


amikeco 


amika 


| krimo 


ofendo 
blasfemo 

| krimi, ofendi 

| blasfemi 


ulo 
ndanto 





paco 
tombejo 
paca, -ema 
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friedlos 

senpaca 
frieren frosti, ~iĝi 
Fries friso 
frisch 
Frische 
frischen 
Frischling aprido 
Blasen | frizisto 

| kombisto 
frisieren frizi 
Frist limtempo 
tristen prokrasti 
~e PE, J frizo 
Krisur | hararanĝo 
frivol frivola 
froh ĝoja 
fröhlich gaja 
frohlocken ĝoji, ĝojegi 
fromm pia 
Frommelei — bigoteco 
frömmeln bigoti 
frommen utili 
Frömmigkeit pieco 
erdmmler, | bigotulo 
— (heuchlerisch) hipokritulo 
Frondienst servuto 
fronen ‚| servuti 





( hen 
frönen 
(Lastern 
Front 
Frosch 
Frost 
frosteln 





sin fordoni al 


4 
fronto SR 


rano 
frosto 
frostotremi 


frostig 
(Wetter) 
(Menschen) 

frott 

Frucht 

fruchten 

fruehtlos 

frugal 

früh 

Früh: 

früher oder 

liter 





ren 








hestens 
Frühjahr 
Frühling 
Frühstück 
frühstücken 


Fuchs 





Fuchsin 


Fuchtel (Degen | 
J 


m. breiter Klinge 
(Stock) 

Fuder 

Fuge (Gelenk) 

fügen 
(zusammen-) 
(ein) 

— (sich passen) 
(anpassen) 

füglich 

fiigsam 

Fiigun5 


fiihlen (alig.) 





Fühlhorn 


Fühlhorn 


| frosta 
-ema 
froti 
frukto 
fruktodoni 
senfrukta 
modereca 
frue 
mateno 
pli-malpli 
fruo 
plej frue 
printempo 


matenmanĝo 
matenmanĝi 
vulpo 
| fuksino 
| anilinrugo 
glavoplato 
bastono 
ĉaro,plenĉaro 
artiko 


| kunigi 
ingigi 
konveni 
konformig 
konvena 
obeema 
sorto 
senti 
palpi 


} palpilo 








fühllos 



































fühllos 
Fühlung 


Fuhre 
(Last) 
führen 


Führer 


A Fuhrw 





ann 





hr 











fünftens 
Funke, -n 
funk 





j Fiille 
l füllen 
Füllen 
Füllhorn 
(| Fund 
u 
N Fundament 
A fundamental 
4 fundamen- 
| ; 


sensenta 
kuntuŝiĝo 
| veturigilo 
| ĉaro 
ŝarĝo 
konduki 
J gvidanto 
| gvidisto 
veturigisto 
konduko 
veturilo 
transportilo 
sufiĉ 
pleneco 
plenigi 





ĉevalido 


korno de 


riĉeco 





trovitaĵo, 
trovo 
fundamento 
fundamenta 
moti la fun- 
damentojn 
fondi 
kvin 
kvinangulo 
kvinobla 
kvinfoja 
kvinono 
kvino 
irero 





brilegi 
funkcio 


funkcii 


Fiirbitte 
bitten 
Furche 
furchen 
furchig 
Furcht 
fürchten 
fürchterlich [ 
furchtbar l 
furchtlos 
fürder 

(in Zukunft) 


(forner) 
ehrviton) 
Furie 
fürlieb 
nehmen 





sprache 
Fürst 
Fürstentum 
fürstlich 
Furunkel 
fürwahr 
Fürwitz 





fürwitzig 
Fürwort 
Fusel 
Füsilie 
tii 
Fusion 
(Ver 

- (Vereinigung) 








lieren 


hmelsung) 








Fusion 


por 

antaŭen 

propeto 

propeti 

sulko 

sulkigi 

sulka 

timo 

timi 

timinda 

terura 

sentima 

estonte 

en la estont- 
eco 

plu 


antaŭen 


Furio 


kontentiĝi 
propeto 
princo 
princlando 
princa 
furunko 
vere, certe, ja 
maldiskrot 
oco 
maldiskreta 
pronomo 
kruda brando 
fuziliero 


mortpafi 


| fandiĝo 


kuniĝo 


Fuß 81 Gans 














Fuß piedo Fußweg vojeto 
(Mass) futo Futter vizos 
Fußbad piedbano ae 
Fußball piedpilko nutraĵo 
Fußboden planko Lo 
fußen, auf sin apogi sur ) furaĝo 
Fuŝgiinger piediranto Pi 
Fußtritt piedbato Futur(um)  [tempoformo 
Fußstapfe — pieda poste- de laj est- 
signo onteco 






























Gabe dono, donaco ismus galicismo 
Gabel forko mathias sensencaĵo 
Te | trapiki per lone galono 
forkego Galopp galopo 
gackeln | galoppieren galopi 
gacken bleki kiel Galisa alo 
gackern | anseroj talosche galoŝo 
gacksen galvanise galvana 
guffen okulumi galvanisie- 
gähnen oscedi ren galvani 
Gala, in parada, -e Galvanismus galvanismo 
Galan amisto Galvano: gulvanopla- 
galant ĝentila plastik stiko 
Galanterie galanterio Gamasche — gamaŝo 
Galeere galero ang an 
Gallerie galerio treko. l 
- (Ort) koridoro 
Galgen pendingo KaNEbio l 
sbar 
llapfel — gajlo o | irebla 
Galle galo | = (aro) vendebla 
Gallerte gelateno Ganglion — ganglio 
gallig, -icht gala Gans ansero 





6 






























Giinseblume 
Gänserich 
ganz 
gänzlich 
gar 

gar nicht 





Garantie 
garantieren 
Garaus 
Garbe 
Garde 
Garderobe | 





Garnison 
Garnitur 
garstig 

Garten 

riner 
Gärung l 
q (b. Getränken) | 
Men 





= (b. hen) 
y Gas 

gasig 
Gasomoter 


Gasse 


Giinseblume 


lekanto 

anserviro 

tuta 

tute 

eĉ 

tute ne, ne- 
niel 

garantio 

garantii 


fino, ruinigo 


garbo 
gvardio 


vestejo 


Ort) J 

— (Kleider) vestaro 
Gardino | Hankkurteno 
Gardist gardisto 

| fermenti 
Garn fadeno 
— (Nota) reto 
garnieren garni 
Garnierung garnaĵo 


garnizono 
garnituro 
abomena 
ĝardeno 
ĝardenisto 
formonto 
malkvieteco 
gaso 

gasa 
gasometro 
strateto 











gebliren 

Gast gasto 
Zastier, | gastigi 
gastieren | gaste eliri 
TN | gastama 
gastliok | gastema 
Gastmahl festeno 
gastrisch stomaka 
Gastronomie gastronomio 
Gatte edzo 
Gatter kradajo 
Gattung speco 
Gau distrikto 
Gaukelei ela 

(korporuen, | ĴonElaĵo 

(godanklieb) — iluziaĵo 
gaukeln Ĵongli, iluzii 

(Hattern) flirti 
Gaukler ĵonglisto 


(turnoriseh) 
(Zanborktinstl 


Gaul 
Gaumen 
Gauner 


Gaune 
Gaune 
sprache 





Gaze 
Gazelle 
Geblick 





Gebälk 


Geberde 
Gebahren 
gebären 





iluziisto 
ĉevalo 
fiĉevalo 
palato 
fripono 
kanajlo 


friponaĵo 


slango 
gazo 

gazelo 
bakaĵo 


pentaĵo 
trabaĵo 


gesto 
konduto 
naski 


Gebiinde 


Gebiiude 
Gebein 
elott) 





geben 
Geber 
Gebet 
Gebiet 


gebioten 


Gebieter 


gebisterise! 


Gebilde 
(Geschöpt) 
Gebirge 
gebirgig 
Gebiß 


Gebot (bof 
(An-) 





Gebrauch 
NEAS 


gebrauchen 


gebräuchlich 


Gebrechen 
Gebresten 


gebrechlich 


Gebrüder 
Gebühr 
(Pflicht) 





gebühren 
gebührlich 
Geburt 


l 
J 


konstruaĵo 
osto, 
ostaro 
doni 
donanto 





preĝo 
teritorio 


ordoni 
komandi 


estro 
ordonanto 
ordonema 
jo 
kreitajo 


formi 





montaro 
monta 
dentaro 
ordono 
propono 
dono 
uzado 
kutimo 
moro 
uzi 
kutima 


kriplajo 





krip 
fratoj 


a 


devo 
deco 
deci 
deca 
naskiĝo 
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gebürtig 
Geburtstag 
Gebüsch 
Geck 
Gedächtnis 
Gedüchtnis- 
kunst 


Gedanken) 


edankenlos 








sedärm 
Gedeck 
on 





gede 





gedeihlich 
Gedicht 
gediegen 
(Waren) 
Menschen 
Gedränge 
gedrlingt 


Geduld 
gedulden, 
sich 
geduldig 
geeignet 
Gefahr 





geführden 


gefährlich 
gefahrlos 
Gefährt 





Geführte 


Gefährte 


naskita 
naskiĝotago 
arbetaĵo 
afektulo 
memoro 


mnemoniko 
penso 


senpensa 





intestoj 
manĝilaro 
prosperi 
prospera 


versaĵo 


| firma 
bonega 


interpremo 


| konciza 


pacienco 

havi paci- 
encon 

pacienca 
konvena 
danĝero 
malŝirmi 
metien danĝ 

| “eron 


danĝera 
sendanĝera 
veturilo 


J akompanan- 
| to, kunulo 
“ 








gefallen 


gefallen 


gefällig | 


Ge 





lligkeit 
Gefangener 
Gefüngnis 
Gefäß 

(Degen-) 
gefaßt 
Gefecht 
Gefieder 
Gefilde 
Geflecht 
geflissentlich 
Geflügel | 


(Tiere) 





(Speise) 
Gefo 
gefräßig 
gefügig 


(Sachen) 








— (Menschen) 
Gefühl 
gefühllos 
gegen (wider) 
(etwa) 
Gegend 
Gegenfüßler 





gegensätz- 
lich 
gegenseitig 
Gegenstand 
gegen- 
standslos 


plaĉi 
kompleza 
komplezema 
komplezemo 
malliberulo 
malliberejo 
vazo 

tenilo 
preparita 
batalo 
plumaro, -aĵo 
kamparo 
plektaĵo 
diligenta 


birdaro 
birdaĵo 
sekvantaro 
manĝegema 


fleksebla 
obeema 
sentado, -aĵo 
sensenta 
kontraŭ 
ĉirkaŭ 
regiono 
antipodo 
malo 


mula 
reciproka 


objekto 


senobjekta 





Gegenstück 


Gegenteil 





gi 


gegenteils 


gegenüber 


Gegenwart 


gegenwä 





Gege 
Gegner 
Gehalt 





(Raum, Inhalt) 


(Matorial) 
— (Wert) 
(Lohn) 





gehüssig 
Gehäuse 


Gehege 


geheim (allg.) 


geheim hal- 


ten 


Geheimnis 
Geheimrat 


gehen 
geheuer 
Geheul 
Gehilfe 
Gehirn 


Gehöft 


genteilig 





welr 




































Gehöft 


| kontraŭparto 
| samspecaĵo 


malo 
mala 


| male 
kontraŭe 


kontraŭ 


estanteco 
nuneco 


nuna 
nuntempa 


kontraŭstaro 
kontraŭulo 


am; lekso 


\ 
J 
enhavo 
valoro 
salajro 
malama 
ingo 

baraĵo 
ĉirkaŭbaro 
sekreta 
esotera 


J teni se krete 
teni en se- 
kreto 
sekreto 
sekreta kon- 
silisto 
iri 
sendanĝera 
k iego 
helpanto 
cerbo 


| bieneto 
l biena domo 





Gehŭlz 


Gehölz 
Gehör 
gehorchen 
gehören 

ig (an-) 


mlich) 


gehö 
m 








Gehörn 
gehorsam 
Gehorsam 





Geige 


geigen 

Geiger 

geil (fett) 

— (von Uppiger 
Kraft erfüllt) 


wollüstig) 


Geisel 
Geis 
Geißel 
geißeln 
Geißelung 
Geist 





— (Gespenst) 
(Witz) 
geisterhaft 


geistig 
geistlich 
Geistlichkeit 
geistlos 


arbareto 
aüdo, -ado 
obei 
aparteni 
apartena 
deca 
kornoj 
obeema 
obeemo 
vulturo 
kraĉaĵo 
kraĉŭ 


violono 





ŝpruci 


ludi violonon 
violonisto 
grasa 
fruktoport- 
ega 
voluptama 
voluptema 
garantiulo 
kaprino 
skurĝo 
skurĝi 
skurĝado 
spirito, inte- 
lekto, men- 
so 
fantomo 
sprito 
fantoma 
spirita 
intelekta 
eklezia 
pastraro 
sensprita 








geistreich 
Geiz 
geizen 





Gekliift 
kröse 





liichter 
Gelag 
Gelände 
Geländer 





gelange 
Gelaß (Raum) 
(Ort) 
elassen 
Gelatine 
eliiufig 
Geliiut 
gelb 





Geld 

gelegen 

Gelegenheit 

gelegentlich 

gelehrig l 
) 


(lernful 


(lernbegierig) 





Gelehrsam- 

keit 
gelehrt 
Gelehrte 
Geleise (Weg) 
— (Wagen-) 


— (Schienen-) 


Geleise 


sprita 
avareco 
avari 
avarulo 
avara 
fendaro 
krispo 
ridado 
festeno 
teritorio 
balustrado 
alveni 
spaco 

ejo 
trankvila 
gelateno 
flua, kura 
sonorado 
flava 
flaveta 
mono 
oportuna 
okazo 
okaza, -e 


| instruebla 


lernema 


instruiteco 
instruita 
instruitulo 
vojo 
vojsulko 
reloj 











Geleit 


































Gel 

















ht) 
hwach, 





(zart) 
zellen 


gelobe 


Gelöbnis 





ten 
eltung 
l Geliibde 
J A 
J geliisten 
1 ) 
Gem 








gemich 
Gemahl 
ahli 
Gemälde 
p gemäß 

Gemiiner 


Gen 





gemein 
I (gomoinsam) | 
(einfach) 
(niedorträcht.) 


(sehurkisch) 


(roh), 





| konduko 





(Führung) | 
(Bo, akompano 
gel akompa 
Gelenk artiko 
| gelenkig artika 
leliebte amato, -ino 
gelinde l 


malgrava 
malforta 
delikata 
soni 
[solene] pro 
mesi 
solena pre 
meso 
valori 
valoro 
solena pro- 
meso 
avidi 
apartamento 
komforta 
edzo 
edzino 
pentr 





laŭ konforma 
muraĵo, -aro 


l 
komuna 


simpla 
malnobla 
fripona 
kruda 
malklera 
komunumo, 
socio 
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gemeinsam | 

gemein- 
schaftlich | 

gemes: 








mit d. Maŭ) 
(bestimmt) 
Gemetzel 
Gemisch 
Gemme 
Gemse 
Gemiise 


Gemüt 


gemütlich | 
(ruhig) 
(angenehm) 
(friedlich) 
(Mheimoliz) 

gen 

au 





Genauigkeit 
Gensdarm 
Genenlogie 
genealogisch 
genehm 
genehmigen | 





(annehmen 
(zu 


Billig 





Genehmi- | 
gung l 
geneigt 
General 
Generalstab 


Genera 








tab 








komune, ope 
kolektivo 


mezurita 


preciza 
do 


buĉ 


miksaĵo 





gemo 
ĉamo 
legomo 


animo 
karaktero 
ro 





trankvila 
J 


rabla 
paca 
hejmee 





al, ĉirkaŭ 
preciza, ek 
zakta 
precizeco 
ĝendarmo 
genealogio 
genealogia 
agrabla 


| akcepti 


konsenti 
aprobi 


akcepto 
aprobo 
inklina 
generalo 
ĉefa stabo 





Generation 87 Gerechtigkeit 
































Generation idaro, gene- geo- 

racio | graphisch geografia 
generell ĝenerale Geolog geologii; 
generisch — seksa Geologie geologio 
genesen resaniĝi 6 | termezuristo 

ieometer 

Genesis genezo | geodeziisto 
genial genia Geometrie geometrio 
Genialität genieco geometrisch geometria 
Genick nuko pück pakajo 
Genie genio pflogen- 

: e o t 
genieren ĝeni 1 he is kutimo 
zonießhar | mangebla Gepriige stampo 
8 Ar | trinkebla me | parado 

J Gepriinge | 
genießen ĝui pompo 
Genitiv genitivo Ger ĵetponardo 
Genius genio, spirito gerade rekte 
kolego geradezu I, 
€ simple 
denosse | kunulo ame 
genug sufiĉo E ed 
Genüge sufiĉeco kmp, Menon! 
enge dece = 

re i Gerndheit — rekteco 

enügen: sufi 3 ; ; 
genügen! Geranium geranio 
genug haben esti sata 

ontentiĝ- rät Ya 

fr kontentiĝ (Workzong) | ilaro 

geniigsam ema VS vazi 
| moderema 1 KURSI 
nugtuung kontentigo ESTRIN | prosperi 
Genus sekso,genero = ; i 
A —(ineineFalle—) fali 
Genuß ĝuo, plezuro | = 
Genußsucht ĝuamo | E nS | vasta 
Geodäsie — geodezio = (ŭi apie 
Geodüt geodeziisto | Geräusch bruado 
geodätisch geodezia gerben tani 
Geognosie geognozio | gerecht ĵusta. 
Geograph geografiisto Gerechtig- 


Geographie geografio keit justeco 







































Gerecht- 


same 


Gereiztheit 


gereuen 
Gericht 
(Tätigkeit) 





gerichtlich 
gerieben 


gering 


gering- 
schätzig 
Gerippe 
Germane 
Germanien 
germanisch 
germani- 
sieren 





manis- 


mus 


Germanist 


gi 





ni 


Geröll 
Gerste 


Gerte (Rute) 
(Peitsche) 


Geruch 


geruchlos 
Gerücht 
geruhen 
(würdigen 
(wollen) 
—(osgofallt [dem 


Ki 





x) 


Gerechtsame 





privilegio 
koleremo 
penti 
juĝo 
juĝejo 


juĝistaro 
manĝaĵo 





juĝa 
ruzi 


malgranda 
malgr.va 


malŝatoma 
ostaro 
Germano 
Germanujo 
germana 


germanigi 


germanismo 


germanisto 
volonte 
rulaĵo 
hordeo 
vergo 

vipo 

odoro 
senodora 


famo 


indigi 
voli 


plaĉas al... 
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Gerundium 
Gerüst 
gesamt (alle 


ammen) 
gosammelt) 
amtheit 
esandter 


(alig.) 






(polit.) 


Gesandt- 
schaft 


Gesang 

Gesii6 
(Sita) 
(Hinterteil) 

Geschäft 


geschickt 
gerundio 
trabajo 
ĉiuj 
kune 
kolektita 
tuto 


sendito 


ambasadoro 
senditaro 

| ambasador- 
aro 

| ambasador- 
ejo 

kanto, -ado 

sido 





ıforo 


(Angelegenheit) | 


(Handel) 


geschäftig 


geschäftlich! 


geschehen 
gescheit 


Geschenk 
Geschichte 
geschicht 
lich 
Geschicht- 
schreiber 
Geschick 
Geschick- 
lichkeit 
geschickt 





| negoco 
l 
komerco, -ejo 


laborema 





n a 
komerca 





okazi 
| prudenta 
| saĝa 
donaco 


historio 
historia 


historiisto 


sorto 


lerteco 
lerta 


Geschirr 


hirr | 
) J 





(Pte 
»schlecht \ 


(imi weibl)[ 





geschlecht- 

lich 
Geschmack 
geschmack- 

los 
Geschmeide 
geschmeidig\ 

(blogsam)  J 
— (weich) 





Geschöpf 
Geschoß  \ 
(Wurt j 
(Schuß) 
Geschrei 
Geschütz 
Geschwadeı 
geschwätzig 
| 
| 


geschwei 





geschwind 


I 
l 
Geschwin- | 
digkeit l 
Geschwister 


Ge- | 
sc hworene| 

Geschwulst 

Geschwür 


vazaro 
jungajo 
sekso 
gento 


raso 


eksa 


gusto 
sengusta 
juvelaro 


floksebla 


mola 
kreitaĵ 





ĵetaĵo 


pafaĵo 
kr 
pafilego 


ado 


eskadro 
babilema 
ne parolante 
pri 

tiom pli ke 
rapida, -e 
rapidema 
rapideco 
rapidemo 


gefratoj 


ĵura alsid 


anto 


Ĵurinto 


absceso 
ulcero 
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Geselle 
gesellen 


gesellig 


Gesellschaft 
gesell- 
schaftlich 
Gesell- 
schaftshaus 
Gesetz 











Gesetzbuch 
Gesetz- 
geber 


Gesetz- 
bung 








setz- 

| kunde 
gesetzlich 
gesetzt 


Gesicht 





Gesims 





Gesind 
Gesindel 


»sinnt 





Gesinnung 
(Meinung) 
gesittet 


(gebildet 





Wissen) 


esonnen 





gesonnen 


kunulo 
kunigi 
komunema 
societama 

l societema 


societo 
( societa 
| sociala 


kazino 
leĝo 
f legolibro 
| leĝaro 





leĝdonanto 
lefrdono 


leĝoscienco 
leĝa 

[ solida 

| serioza 


j vizaĝo 
vido, -ado 
kornico 


servistaro 





kanajlaro 
intenca 
opinio 


karaktero 


| klera 


| civilizita 


Intenca 
havanta 
| opinion 






























Gespann 





Gespann 
(Tätigkeit) 

— (Gerit) 

— (Genosso) 





gespannt 


| Gespenst 





spenstisch 





Gespräch 
gespriichig 
| gesprenkelt 


Gestade 


Gestalt 
allg.) 
2 — (Wuchs) 
4 
Ji gestalten 


gestaltlos 





stank 


gestalten 
Geste 
gestehen 





tikula- | 
l 





gestiku- 

lieren l 
Gestirn 
gestirnt 


) jungo 
jungaĵo 
kunjungito 

| streĉita 

| scivola 
fantomo 


fantoma 


f interparolo 

| konversacio 
komunikema 
[ makulara 

l ŝpruemakula 

ordo 

1 formo 

J 
staturo 
formi 
senforma 
konfesanta 
konfeso 
malbonodoro 
permesi 

to 

konfesi 





ŝtonaĵo, -aro 


mineralogio 
hieraŭ 
gestado 
gestofarado 


| gestadi 


gestofari 
astro 


astroplena 





Gestiiber 


Gesträuch 
gestrig 
Gestrüpp 


Gestüt 

Gesuch 
gesund 
gesunden 
Gesundl 





it 
gesundheit 
lich 
Getäfel 
Getie 








Getränk 
getrauen 
Getreide 
Getrieb 
getrost 
getrösten, 
sich 
Getue 


Getümmel 





geübt 


Gevatter 





Gevatter- 
schaft 

Geviert 

eilt 





gewahr 
werden 


gewahr werden 


[neĝa] blov- 
ado 
arbetaĵo 


hieraŭa 





dorna arl 
aĵo 
ĉevalinstituto 
peto 
sana 
saniĝi 
suno, saneco 
sane 
l higiena 





tabulajo,- aro 
bestaro 
trinkaĵo 
memfidi 
greno 
meĥanismo 
kuraĝa 


fidi 
afekto 
tumulto 


ekzercita 
lerta 


baptopatro 


baptopatreco 
kvarangulo 
dividita en 
kvar partojn 
kreskaĵo 


| ekvidi 
l ekrimarki 


Gewiihr 
Gewiihr 
gewahren 


gewähren \ 
(gewährleisten) 





Gewähr 
leisten 


Gewahrsam | 
(Auf 
(u 


(Gefingnis) 


Gewalt 
— (Macht) 





gewaltig 
gewaltsam 
Gewand 
wandt | 


han) | 


— (geschickt) 








Gewandt- | 
heit l 


Gewandung 





gewärtig | 
sein 
gewiirtigen | 
Gewässer 
Gewebe 
Gewehr l 
(Watte) Ĵ 
— (Schioß-) 
Geweih 
Gewerbe 
gewe 





blich 


garantio 
ekvidi 


garantii 


permesi 
doni 


rantii 





konservejo 
gardejo 
malliberejo 


potenco 
aŭtoritato 
forto 


potenca 
perforta 


vestaĵo 
vigla 
lerta 


facilmova 
lerteco 


facilmoveco 


drapiraĵo 
atendi 


akvaro, -aĵ 
teksaĵo 
batalilo 
armilo 
pafilo 
kornaro 
metio 
metia 


9 


Gewicht 
(körperlich) 
— (geist 








gewichtig 


gewiegt 





= (orfaj 





ewimmel 
Ma 
(Schwarm) 


Gewinde 
— tit) 
Gewinn 
gewinnen 
Gewinner 

| gewinn- 

siichtig 

Gewinnst 
Gewirk 
wire 





gewiß 

Gewissen 

Gewissens- 
biß 

gewissen- 
haft 


gewissenlos 


gewisser- 
maßen 


Gewißheit 


rsein) 





(Versicherung) 
gewißlich 
Gewitter 


l 


Gewitter 
pezo 
graveco 
grava, -ega 
ruza 
sperta 
amaso 


rmo, -ado 





tordiĝo 
girlando 
gajno, profito 
gajni 
gajnanto 
gajnema 
profitama 
gajno 
teksaĵo 
konfuzo 
certe 
konscienco 
riproĉo de la 


konscienco 


konscienca 

senkonsci- 
enca 

en kelka ma- 
niero, 

por tiel diri 

certeco 

certigo 

certega 

fulmotondro 

































gewittern 


gewittern 
gewitzigt 
(piittig) 
(istig) 
gewogen 
gewöhnen 
Gewohnheit 





gewöhnlich 
gewohnt 
Gewöhnung 
Gewölbe 
Gewölk 
Gewühl 
Gewürge 
Gewürm 
Gewü 
gewürzig 
gezuckt 











Gezeiten 
(Ebbe and Plot 





telt 

‚chlocht 
Sippe 

= (Nachkommen 





Gezwitscher 
Gicht 
gichtisch 
Giebel 
Gierde 
gierig 
gießen 








— (Metall) 


| 


(Wasser usw.) | 


fulmotondri 


) elturniĝema 
ruza 
favora 
kutimigi 
kutimo 
ordinara 





kutimiĝo 


arkaĵo 
nubaĵo 


amaso 





vermaro 
spico 
spica 
denta 


l 
| 


tajdo 


konveni 
afekto 
gento 


figento 


naskitaro 


pe 
artrito 


ado 





artrita 
frontono 
avido 
avida 
verŝi 


fandi 
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Glasur 
Gießer fandisto 
Gießerei fandejo 
Gift veneno 
gi venena 
Giz | giganto 
EN | grandegulo 
Gig dando 
Gild | gildo 
106 | korporacio 
Gimpel pirolo 
supro 
supriĝi 
gipso 
gipsen gipsi 


Gipse gipsisto 





vite ĝirato 
girlando 


ĝiro 





elŝaŭmi, boli 














Gitarre gitaro 
Gitter krado 
Glaeĉ(Hand 
schuhusw.) acen 
Glanz brilo 
gliinzen brili 
glunzlos senbrila 
Glas 

lana = [laso 

(Material) vitro, ~aĵo 
Glase vitristo 
gliisern Veno 


glasicht, -ig | 
glasieren 
Glaspapier 
Glasur 


glazuri 
vitropapero 





glazuro 














glatt 
glatt glata 

; glateco 
Glatteis glitvetero 
glütten poluri,glatigi 
Glatze senhara kapo 
glauben kredi 
Glauben kredo 
Glaubersalz Glaübera salo 
z x | kredinda 
glaubhaft | (regento 
Sinn | kredanta 
glitubig; | fidela 


Glliubiger 


glaublich 
gleich l 
(gleichm 
(Khnlieh) 
(Wofort1) 
gleich- 
bedentend 


gle 














Gleich- | 
gewicht | 





gleichgültig] 
(teilnahmlos) | 
(stumpfsinn 

Gleichheit 

gleich- 
laufend 

gleich- 
lautend 
(Ton) 


(überein- 





stimmend) 
— (gloich- 


bedeutend) 


kreditoro, 
pruntinto 
kredebla 


egala 


simila 
tuj 


identa 
simili 


egalpezo 


ekvilibro 
ankaŭ 


same, 
indiferenta 


apatia 


egaleco 
paralela 


samsona 


konforma 


identa 
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Gleichmaß 
— (Verhältnis) 


! 
l 


gleichnamig 


Gleichnis l 
(Ver 
(bildlicho Dar- 
stellung eines 
Begriffs) 
(bildlich 
druck) 


Aus- 


gleichsam 
Gleichung 
gleich- 
wertig 
(meeh.) 
gleich- 
winklig 
gleichzeitig 
gleisnerisch] 





(beuchterisch) | 

(heimlich) 
gleiten 
Gletscher [ 


Glied ( 





— (arithm.) 


| 
l 


gliederig 


gliederig 
simetrio 
proporcio 
proporcia 
simetria 
egalanimeco 
egalanima 
samnoma 


komparo 


alegorio 


metaforo 


kvazaŭ 


[ ekvacio 
| egaliĝo 


ekvivalenta 
egalvalora 


egalangula 
samtempa 


hipokrita 
kaŝema 
gliti 


glaciejo 
glacimonto 


membro 

ano 

artiko 

ero 

termo 

membra 

membro- 
konsista 





dismembrigi 





subbruli, -et 


glitsche(r)n 





| preĝeja turc 





glorwürdig | 








Glückspiel 

Glück- 
wunsch 
(Wunsch) 


glühen 
Glut 
Glypthotek 
Glyzerin 


Gnade 





gnädig 
Gnom 
Goelette 
Gold 
golden, -ig 
goldhaltig 


Gold- 
schmied 


Gondel 
gönnen 
Gönn 
Gorilla 
gotisch 
(Volk) 


Gott 





Gottesacker 





Göttin 
Gottheit 
göttlich 
gottlob 
gottlos 






gottlos 


hazarda ludo 


gratulo 
bondeziro 


ardi 

ardo 
gliptoteko 
glicerino 


| favoro 


indulgo 
favora 
indulga 
gnomo 


goleto 
oro 
ora 
orhava 


oraĵisto 
gondolo 
malenvii 
favor. nto 
gorilo 


gota 





otika 
Dio 
tombejo 


dioservo 
diino 

dieco, -aĵo 
dia 

dank' al Dio 
malpia 





Götze 95 gravieren 












































idolo | Graphit grafito 
| Graphologe grafologo 
idolservado | Graphologie grafologio 
Gouvernante guvernistino | Gras herbo 
Gouverne- | De 
7 EA, paŝtiĝi 
mean suksroj grasen | manĝi herbon 
: | rikolti herbon 
(Personen) registaro 
Gonvernenn | guberniestro | grasicht, -g herba 
a | guvernisto Grashüpfer akrido 
Grab tombo | gräßlich malbelega 
graben fosi Grat rando 
Graben foso Griite fiŝosto 
Grabmahl — tomba monu- | gratis senpago 
mento Gratulation gratulo 
Grabseheit fosilo gratulieren gratuli 
Gr abstel tomba ŝtono | gran griza 
Grabstichel gravurilo PASIA ) „ 
abtuch tomba tolaĵo | ” (grau werden) griziĝi 
Grad grado tagiĝi 
graduieren gradigi =. Kas TenEkrao ; 
E = Rap! ‚otzon) fari timon 
Graf grafo y iaŭ 
; erurt 
Gräfin grafino kd : 
Gram ĉagreno So a) | erara 
griimen ĉagreni, mal- Qeieht grau) — grizeta 
ĝo, 
L ĝoji Graupe grio 
Gramm gramo J 
z ; Graupeln hajlero 
Grammatik gramatiko 3 
: Graus teruro 
ammati- en era 
ker gramatikisto BEREERE kruela 
Granate kaso, Grausamkeit krueleco 
Granataptel j Stuso grauseln kaŭzi terur- 
Granate grenado on 
Granit granito grausig terura 
graphische Graven gravuristo 





Schrift  grafikajo gravieren — gravuri 









gravitäi 


l Graviire 
| Grazie 

j graz.ŭs 

l Greif 


| greifen 
| greinen 





reis 


greis 





grell (scharf) 


trenadier 








Grenel 
l greulich 
si Grieche 
Vi Griechen- 
] lan 
| chisch 





| Grille 
(Insekt) 
— (Sehrulle) 





Grimasse 
Grimm 
grimmig 
nd 
grinsen 
Grippe 








gravitiitisch 


sch 


J grava 

| gravamiena 
gravuraĵo 
gracio 
gracia 
grifo 

f ekpreni 
ekkapti 


krieti, plori 
maljunulo 





| grizhara 

( akra 

| frapanta 
grenadisto 
limo 
limi, limtuŝi 
abomeno 
abomena 
greko 

f Grekujo 

Greklando 

greka 

pirito 


preno, -ilo 


grifelo 


grilo 
ĥimero 
grimaco 
furiozo 
furioza 
favo 
rikani 
gripo 


grob 
Grobian 


Grog 
| gröhlen 


Groll (as) 
— (Zorn) 





— (Menschen) 
Grosehen 


grob 





Größe 
Großeltern 
Großenkel 
Großherzog 
großmächtig 
Großmut 





Großtuer 


Großvater 
grotesk 
Grotte 































Grotte 
maldelikata 
maldelika- 

tulo 
grogo 
kriegi 


malamo 
kolero 


tondri 
koleri 
groŝo 
granda 
Granda Brit- 
ujo 
grandioza 
grandeco 





voj 

pranepo 

granda duko 

potencega 

grandanim- 
eco 


avino 
pranevo, -ino 


praonklo 
praonklino 


heroaĵo 
fanfaronulo 
avo 


groteska 
grolo 


Grube 97 Gut 












































Grube | 1a grunzen grunti 
(Graben) | Gruppe grupo 
— (Aushöhlung) kavo 1 
g eren grupigi 
= aka 8 uppieren grug 
Grus gruze 
irul | ministo ru gruzo 
Gruben- alna INDO gruseln tremi 
arbeiter Oj x 
| ~isto gruselig tremijra 
grübeln cerbumi Gruß saluto 
Gruft tombo saluti 
griin verda griaĵo 
Grund (Boden) fundo | Guano guano 
(Grundlage) fundamento | gucken == 
(Erdbode tero ? 
G )' p zilotino 
— (Boweggrund) motivo | uillotine gilotin 
1 guilloti 
griinden ondi ee gilotini 
Griinder — [fondanto Guince rineo 
L | fondinto 5 
Grund fundamenta | Gulden (URRDG. 
| | guldeno 
gesetz leĝo ; ; 
griindlich — fundamenta E k Tan 
grundlos | | Gummi gumo 
E, Lo | Gummigutt- | gumi- 
Boden) | baum | gutarlio 
(ohne derich-| mania son- | SUmmieren | gumi 
| motiva Gunst favoro 
woggrund) ; 
; j günstig favora 
Grundriß | 
(Entwnzf) | projekto Giinstling favorato 
(Plan) plano Gurgel gorĝo 
— (/anamme | gurzein Kerzen 
faasung) resumo Gurke kukumo 
Grundsatz | Principo Gurt, Gürtel zono 
l aksiomo ; 
4 gürten zoni 
indung fondo, -igo | = 
; x Guß l 
Grundzug = ĉefa trato | ~an = (fando 
grünen verdi ete) verŝo,verŝ 
verdeta gut bona 
verdigro Gut bieno 
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Gutachten 
Gutdiinken 


(Meinung) 
(Urteil 


— (Gefulle 
(Gutmi 
Gute, das 

Giite 
Guthaben 


gutherzig 


Haar 


huaren, sich 


haarig 


Habe 


haben 





habhaft 
werden 


Habicht 


Habitus 


Habsucht 
(Wie 








Gutachten 


heliebkoit 
(Geldsucht) 


juĝo 


j epinio 


juĝo 
plaŝo 

bontrovo 
bono, -aĵo 


boneco 


kredita havo 


bonkora 


haro 





senhariĝi 


| haraĵa 


vila 
apartenaĵo 
havi 


nudulo 


avida 


monama 


akiri, ekhavi 


akcipitro 


ekstera sin 


tenado 
eksteraĵo 


avido 


monamo 


Guttapercha 


Gymnasium 


rymnastiseh 














haften 


| bona 
| honti 





bonanima 
gutaperko 
bonfaro 
gimnazia 
gimnaziano 
gimnazio 
gimnastiko 


gimnastika 


hakilo 
pioĉo 
kalkano 
haki, pioĉi 
hakita pajlo 
malpaco 


malpaci 


malpacema 


Hade: 





| haveno 
J 


poto 
aveno 
golfo 


aresto 





) aliĝi 


garantii 


Hag ĝ9 handgreiflich 



































Hag (Hocko) — barilo Hälfte duono 
(Geblsch) arbetaĵo Halfter kolbrido 
[IRMA Asbarnie | Han sono 

= rapto kampano HARS us 
agebutte rozofrukto 

Hagedorn _ kratago nr m trunk 

hajlo (Stroh-) pajlero, -aĵo 
hageln hajli Ha kolo 
J maldikega halsstarrig obstina 
| malgrasa halte | en 

Hagestolz — fraŭlo fassen) ji 

Hiiher garulo (halten) = halti 

Hahn koko,kokviro | rigardi kiel 
(am Boble- | 7 (alten fir) | konsideri 
ri: o haltlos sentena 

“u es Halunke fripono 

Hain arbareto Halnnkite 

o In a | kroĉi, alkroĉi streich friponajo 

= uh kiki der hämisch malica 
Jlkelnadel) kroĝilo. Hammel ŝafo 

haken kroĉi Hammer martelo 

Haken hoko mern marteli 

hakig kovi Hiimorr- 

halb dids hoiden hemoroj 

harbferene" “dabigI Hamster hamstro 

Halbinsel duoninsulo | Hand 1 

HAKEN Güonjare Handel komerco 

s handeln |, 

Halbkugel | ĝuonglobo (alig agi 

DE kaufmännisch) komerci 

Halbmast _ duonmasto An 

halbwegs duonvoje mann komereisto 

halbwüchsig duonkreska | Handels- IERE, 

Halde l deklivo wesen komercaĵaro 
(Abhamg) —'Ĵ hand- 

— (Hügel) monteto ko greiflieh palpebla 





handhaben 


handhaben 


Handlanger 











(Ergebnis der- 





Handschuh 
Handschrift | 








Handwerker 
Handwerks- 








hängen (er- 


manregi 
manuzi 
manipuli 
alservisto 
komereisto 
manuzebla 


j "80 


ado 


komercejo 


furo 
faraĵo 


helpo 
ganto 


skribo 


manuskripto 


metio 


metiisto 


submajstro 
kanabo 
kanabeno 


deklivo 


emo 


) pendi 


) pendigi 
haltero 








100 harren 


hantieren | 


(arbeiten, 5 manlabori 


— (Beruf haben) havi pro- 


fesion 

Happen plenbuŝo 
haremo 

Harem no, 
virinejo 


herezo 





Hiiretiker herezulo,.isto 


häretisch hereza 
Harfe harpo 
Harfenist harpisto 
Harke : 

(Rachen) ) rastilo 
harken rasti 
Harlekin arlekeno 
Harm ĉagreno 
hiirmen ĉagreni 
harmlos sendanĝera 





(sorglos) 
= (schuldlos) 


Ha 
Hari 
harmonisch harmonia 


onzorga 
enkulpa 
onie harmonio 
ika — harmoniko 








0: 


Harmonium harmoniumo 
Harn urino 








Harnblase urina veziko 
harnen urini 
Harnisch 
(eiserne armaĵo 
Rüstang) | 
Harpeggio arpeĝo 
Harpune harpuno 
harren atendi 





hart 


hart 
(stomieh) = Ĵ 

— (r. Monsehon) 

— (gehurtot) 

— (strong) 


Hiirte 


hiirten 





hartniieki 


Harz 


haschen 
Hiischer 


Hase 
Haselhuhn 
Haselnuß 
Haspel \ 


(Gamwinde) Ĵ 


Tu Gewurkea) 
haspeln 
Haß 

hassen 
häßlich 
Hast 

hasten 
hastig 
hätscheln 





Haube 
Haubitze 
Hauch 
hauchen 


hauen \ 

(mit Stock J 
— (mit Hammer 
— (Bildhauer) 


) malmola 


maldolĉa 
hardita 
severa 
malmoleco 
maldolĉeco 
harditeco 


hardi 





»bstina 
rezino 
kapti 
polieisto 
kaptisto 
leporo 
totrao 
avelo 


bobeno 
bobenego 
bobeni 
malamo 
malami 
malbela 
rapido 


sidi 





sidema 
dorloti 
kufo 

haŭ 





izo 





bloveto,spiro 
bloveti, spiri 
bati 


marteli 
skulpti 
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Haufen 
Menge) 

— (Suberlich Ver- 
bundenes, Ge- 
hiufe) 

häufen 

fig 

Haupt 

Haupt- 

Häuptling 

Hauptmann 

hauptsäch- 
lich 

Hauptsache 

Hauptstadt 

Haus 

hausen 

Hausflur 


haushalten 
(wirtschaftlich) 











haus- 1 
hälterisch | 
Haushof- 
meister 
hausieren 


Hausier 





r 
hiuslich 
Hausrat 


Hausse 


Hausstand 


Haut 
(Fell) 





| 
| häutig 


häutig 





agregato 
amasigi 
ofta 

kapo 

ĉef-, ĉefa 
ĉefulo, estro 
kapitano 


precipa, ĉefa 
ĉefaĵo 
ĉefurbo 
domo 

loĝi, sidi 
koridoro 
mastrumi 


ekonomia 
mastruma 


administran- 
to de domo 
kolporti 
kolportisto 
hejr 





doma meb- 
laro 


leviĝo [de la 
kursoj 
mastrumo 


bors 





haŭto 





senfeligi 
haŭta, fela 












































Häutung 
Hiintung haŭt deĵetado 
Havarie difektaĵo 
Hazard hazardo 
Hebamme akuŝistino 
Hebel,Heber levilo 
heben levi 
Heb: hebreo 
hebräisch hebrea 
Hecht ezoko 
Hecke barilo, plekt- 
Hede stupo 

armeo 

Heer | militistaro 
Heerstraße milita strato 
Hefe feĉo 
Heft (Papior kajero 

(Gri) tenilo 
heften | kunkudri 


(mit Nadel 
(allg.) 
heft 
(stark) 

— (Menschen) 





hegen 

Hehl 

hehlen 
(verbergen) 
(geheim halton) 

hehr 

Heide 
Mensch) 

= (Ort) 

Heidelbeere 

Heidel 

heidnisch 

Heiduck 





nut 








J alkudri 
alfari, aligi 
| fortega 
malkvieta 
nutri, havi 
sekreto 


| kaŝi 

teni sekrete 
altega 
idolisto 
erikejo 
mirtelo 
eriko 
idolista 
hajduko 
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heil 
Heil 
Heiland 





heilig 
heiligen 
Heiligen- 
hein 
Heiligtum 
(Ort) 
(Bache 





Heilmittel 
Heim 
heim 


Heimat 


Heimfahrt 
heimgehen 
heimisch 
Heimkehr 





heim 
(ge 


(verborgen) 





m 

tückisch 
(bösartig) 
(treulos) 


(hinterlistig) 


Heimweh 


Heirat 
— (der Frau) 


Heirat 





a 
savo 
Savinto 


[kurs 
resan 





ĝi 
ankti 

sanktigi 

aŭreolo 


sanktejo 





kuracilo, 
$ 
sanigilo 
hejmo 
hejme, -en 
hejmo 
patrujo 
patrolando 


reveturo 
iri hejmen 
hejma 

hejmenrev- 


eno 


sekreta 
| 


kaŝita 


j malica 


perfida 
insidema 
sopiro al la 
patrujo 
| nostalgio 
edziĝo 
edziniĝo 


heiraten 





heiß 
heif 





— (genannt sein 


heiter 


Heiterkeit | 


heizen 
Heizer 
Heizung 
Hekatombe 
Hektar 
Hektoliter 
Hektometer 
Held 

helfen 

hell 
Hellebarde 
Hellenismus 
Hellenist 
Helligkeit 
Helm 

Hemd 
Hemisphiire 





hemmen 
Hengst 
Henkel 
henken 
llenker 
Henne 
her 
herab 


edzigi kun 
raüka 


varmega 


l ordoni 
J 


nomi 
esti nomata 
serena, gaja 
sereneco 


hejti 





hekatombo 
hektaro 
hektolitr 





1ektome 
heroo 
helpi 
hela 
halebardo 
helenismo 
hel 
heleco 
kasko 


ĉemizo 


risto 





duonsfero 
malakceli 
ĉevalviro 
prenilo 
pendigi 
ekzekutisto 
kokino 

tien ĉi 
malsupren 





herrlich 




















Heraldik heraldiko 
heraldisch heraldika 
auf supren 

heraus for, el 
heraus- | elvoki, 
fordern | ins 
heraus- 
geben eldoni 
herb akra 
herbokolekto 
| herbario 
gastejo 
Herberge [EO o 
Herbst aŭtuno 
herbstlich aŭtuna 
Herd fajrujo 
Herde brutaro 
herein en-, eniru 
Hering haringo 
Herkommen | 
; vo | deveno 
leferung) tradicio 
Herkunft veno, deveno 
herleiten derivi 


Hermelin ermeno 


hermetisch —bermetika 


hernach poste 
heroisch heroa 
Heroismus heroeco 
Herold heroldo 
Heros heroo 

Herr sinjoro, estro 


herrisch 
herrlich 


ordonema 


belega 



































Herrschaft 
(gobiotendo 





herrschaft- 
lich 
herrschen 


herstellen 
(fabrizieren) 





um 
rumtollen 
herum- 
treiben 
herumtrei- 








ben, sich 
herunter 
hervor 
ufen 


rsachen) 


hervo 





hervor: 
bringen 





hervortun, 
sich 


Herz 
herzig, -lieh 





Herzog 


Herzogin 
herzoglich 





Herrschaft 


estreco 
gesinjoroj 


sinjora, estra 





reganto 
estro 





| 
| 
) fabriki 

abriki 
J 
rebonigi 
starigi 
fari 


ĉirkaŭ 


petoli 





va 


gi 


malsupren 
antaŭen 
elvoki 


okazigi 


naski 


estigi 


distingiĝi 
koro 
kora 
senkora 
duko 
dukino 
duka 


104 


Herzogtum 
Hetze 
hetzen 
Hen 
Heuchelei 
heucheln 
Heuchler 
heulen 
Heu- 
schrecke 
heute 
Hexameter 
Hexe 
hexen 
Hieb 
hier 
Hie 
hierauf 





"chie 





hierher 
hierhin 
Hiero- 
glyphe 
hiesig 
Hifthorn 
Hilfe 
Himbeere 
Himmel 
Himmel- 
fahrt 
himmlisch 





hin 

hin und 
zurück 

hinab 





hinab 


duklando 
kuri 





> 
kurĉasi 
fojno 
hipokriteco 
hipokriti 


hipokritulo 





akrido 


hodiaŭ 
heksametro 
sorĉistino 
sorĉi 

bato 

tie ĉi, jen! 
hierarĥio 
poste, tiam 
tien ĉi 


tien 


hieroglifo 
ĉi-tiea 
ĉaskorno 
helpo 
frambo 


ĉielo 


ĉieliro 
ĉiela 


tien 


irekajrevene 


malsupren 





hinderlieh 105 
hinderlich — malhelpa 

Qistig sein) embarasa 
hindern malhelpi | 


| malhelpo 


Hindernis “| kontraŭaĵo 








Hindin cervino 
Hindu hindo 
hindurch tra | 
ee en- | 
hinein- | (mit akkus. n) 
hinfällig kaduka | 
hinfort estonte 


Hingabe sindono, -emo 


vi | kontraŭa 
ge 
hingegen | us | 


hinken lami 


hinliinglieh sufiĉe 


hinrichten 

Hinsicht | 
(Bozichung) 

— (Betrachtung) 


ekzekuti 


rilato 
konsidero 
rilate 
mnsiderante 
| tuŝante, kon- 
cerne 





hinsichtlich 





: f poste | 
hinten Umalantaŭe | 
hinter („pest 


| malantaŭ 
hinterbrin- 


gen denunci | 
(angeben). | 
— (warnen) averti 
hinterdrein | 
hinterher | Poste, n | 





zehen trompi | 


Hinterhalt 
hinterlassen 


hinterlistig | 
hinterriieks | 
(nicht offen) 
hinüber 
hinunter 
hinweg 


Hippe 


Hippodrom 
Hirn 
Hirsch 
hissen 
Historie 
historisch 
Hitze 
Hobel 
hobeln 
allgem.) 


o] 


hoch 


hochfahrend 


Hochgenuß 





Hochmut 
hochmütig 
Hochofen 





Hochstapler 


höchstens 


höchstens 








emb 
post 








malica 


| ruza 


malantaŭe 
demalantaŭe 
perfide 
trans 
malsupren 
for 

falĉilo 
haktranĉilo 
hipodromo 
cerbo 
cervo 
suprentiri 
historio 
historia 
varmegeco 
rabotilo 
raboti 

nita 

granda 


flera 





fiero 
fiera 
altforno 
altreliefo 
eleganta 
fripono 
ekstreme, ne 
pli ol, kul- 
kulante 
plej alte 











Hochverrat 106 


Hochverrat regna perfido 





Hochzeit edziĝo, -festo 
Höcker ĝibo 
Hode testiko 
Hof (allgem.) korto 
(Fürsten-) kortego 
Hof machen, 
den amindumi 
Hoffahrt fiero 
hoffen esperi 
hoffentlich — espereble 
Hoffnung espero 
höfisch kortega 
höflich ĝentila 
F ng kortegano 
Hofstaat kortego 
Höhe | AAJ 
Hoheit moŝto[princa 
k.t p.) 
Hohepriester ĉefpastro 





f malplena 





hohl | kaverna 

Höhle kaverno 

Höhlung kavo, kavajo 

Hohn [insulto 
(Besehimpfung) [insultado 
(Spott) moko 








hold (roizond) ĉarma 
(günstig) favora 


[iri por preni, 


holen | alporti 
Holland Holando 
Holliinder — holandano 


infero 





höllisch infera 





holperig 
Holunder 
Holz 





Holzscheit 


Holzsehnitt 


homogen 





homonym 





Homi 
pathie 


Honig 


Honorar 


honorieren 


Hopfen 
hörbar 
horchen 
Horde 
hören 
Horizont 
ontal 





hori 





Horn 
hörnern 
Hornisse 
Hornist 
Horoskop 
Horst 


Hort (Schatz 


(Zufinchtsort) 


Hort 




































malglata 
sambuko 


ligno 





ŝtipo 
lignogravuro 
homogena 


samnoma 
homonima 


homeopatio 
mielo 
paso 
honorario 
honori 
pagi 
honorarii 
lupolo 
aŭdebla 
aŭskulti 
bando 
aŭdi 
horizonto 
horizontala 
korno 
korna 
krabro 
kornoludisto 
horoskopo 
nosto [de 
aglo] 
trezoro 
rifuĝo 


Hortensie 107 Hydra 


























Ilortensie — hortensio Humor humoro 
Hose pantalono Humoreske humoraĵo 
Hospital | hospitalo Humorist humoristo 
| malsanulo; komio: 
; | malsanulejo ristiseh — humora 
Hospiz fur 
l rifuĝejo humpeln lami 
Hostie hostio Humpen pokalego 
Hotel hotelo | Humus vegctaĵa tero 
hüben tien ĉi Hund hundo 
udo [ bela hundert cent 
| beleta 2 | 
hündisch hunda 
Huf hufo Ti ersndazu 
Hufe hitibo Hiine | fortegulo 
Hufner hubulo Bro Her 
Hüfte kokso hun kE malezta 
Hügel monteto hungern malsati 
Huhn koko, -ino hüpfen salteti 
Huld favoro Hiirde baraĵo 
huld | Hure publikulino 
N ee kti hur prostitui 
— (foiorlieh $uri re- hur hura! 
aspekton hurtig rapida 
(eilig) rapidema 
Hülle kovro (lobhan) Tejo 
Hülse ŝelo Husar husaro 
human humana havena flugi 
Humaniora klasikaĵo Kuren tusi 
Humanismus humanismo Husten == 
Humanist humanisto Hut. dur ĉapelo 
huma- Hut, die gardo 
nistisch humanista hüten gardi 


Humanitiit humaneco domala 
kabano 
Hummel burdo Hyazinthe — hiacinto 


Hummer omaro | Hydra hidro 


Humbug ĉarlatanaĵo | Hütte 











































hydranlisch 108 Illusion 








drauliseh hidraŭlika hypnotisie- 
Hydropathie hidropatio ren hipnotigi 
Hydroskop hidroskopo | Hypnotismus hipnotismo 
Hydro- Hypochonder hipoĥondri- 
therapie hidroterapio ulo 
Hygiene higieno Hypo- 

chondrie hipoĥondrio 





hygieniseh higiena 
Hygrometer higrometro  NYPo- ĵ 
3 chondrisch hipohondria 


Hymne himno 
3 Hypothek — hipoteko 
hiperbolo 
Hypothenuse hipotenuzo 
hiperbola 

















Hypothese — hipotezo 
hipertrofio hypothetisch hipoteza 
Hysterie histerio 
Hypnose hipnoteco hysterisch — histeria 
hypnotiseh hipnota 
Ich mi Idol idolo 
Ideal idealo ldyll, -e idilio 
ideal idenla Igel erinaco 
isieren idealigi ignorieren ignori 
idealismo == | vi, al ŝi, via 
idealisto | ŝia 
ideo ihr« 
identifizieren identigi gleichen viaspeca 
identisch identa ihrethalben pro vi 
Identität identeco ae di 
x : ihrige via, ŝia 
Idiom idiomo Yu ; 
Idiot idioto Ilumination iluminado 
idiotisch idiota illuminieren ilumini 


Idiotismus idiotismo Illusion iluzio 





Illustration 


Illustration 
Nlustrator 
Iltis 

im 





naginär 
Imbiß 
Imitation | 
(Nachahmon) | 
= (Nachgeahmt) 
imitieren 
immatriku- 
lieren 





er l 
mmerfort | 
Immergriin 

immerhin 
Immobilie 
Im: 


mm l 
(abgabenfrei) | 





oralität 








— (seuchenfost 


Immunität 
Imperativ 


Imperator 
Imper- 
fekt(um) 
perialis- 
mus 
impertinent \ 
(rücksichtslos) 
— (schamlos) 





— (anmaßend) 


— (unverschämt) 
impfen 
Impfling 














109 Indianer 
ilustrajo imponieren imponi 
ilustrist enportade 

ustristo Import ( enportado 
putoro \ importo 
en la importieren | ODE 
imaga p we 
Ato imposant impona 
impotent impotenta 


imito, -ado 


imitaĵo 


Impresario 
improvisie- 


imiti ren 
enmatrikul- | Impuls l 
2 (vorwärts stoßen) 
igi 
Mn — (Anregung, 
ĉiam, kons- E 
o imputieren | 
vinko (rurochaenj | 
certe, ja | — (e. Last legen) 
nemoveblaĵo | imstande 
nemoraleco | in 
inaktiv 


devlibera 


imuna 


imuneco 


| ordonu modo 
limperativo 


imperiestro 


imperfekto 


(unboschäftigt) | 
— (nicht i. Dienst) 





Inaugura- 
tion 

Inbeg: | 
(Pulo) | 

— (Inhalt 


inbegriffen \ 
(inklusive) — f 


imperialismo | Tnbrunst 
indem 

malrespekta | Indemnitiit 

senhonta 

aroganta indes 

impertinenta 

inokuli EE { 

inokulito | Indianer 


impresario 


improvizi 


antaŭpuŝo 


impulso 
alkalkuli 
imputi 
kapabla 
en, post 
senokupa 


neaktiva 


inaŭguracio 
tuteco 


enhavo 
entenate 


fervoro, ardo 
dum 


malkondam- 
no 

dume 

montra tabelo 

indekso 

indiano 






























Indien 





Indien Hindujo | 
Indier hindo | 
indifferent indiferenta | 
Indigo indigo | 
Indikativ indikativo 
indirekt nerekta 

durch Ver 

mittlung) pera, pere 
indiskret — maldiskreta 








| maldiskret- 
; Indiskro= | oco | 
| tion | maldiskret- 
$ aĵo 
uali- 
sieren individuigi 
Indivi- 
| dualitiit — individu 

A individuell individua, 





Individuu individuo 





montroj 
apatia 





ment surdorsigo 
Induktion — induko 
Industrie — industrio 
industriell — industria 


infam (gemein) malnobla 
— (verrufon) malhonora 





| malnobl 
| malhonoraĵo 





Infa 








I Infante infanterio 

1 Infanterist infanteriano 
Infektion infekto, -ado 
Infinitiv infinitivo 
intiz m infekti 

| Influenz influo 


Influenza influenco 





110 








infolge von 
Information 
informie 
nfund 
Infus 
Ingenieur 











insgleichen 
Ingrimm 
Ingw: 








r 
Inhaber 
Inhalt 


(yoom.). 
inhibieren 
inhuman 
Initial 


Initiative 


Injektor 





Inkasso 
Inklination 
inklusive 


Inkognito 
inkorrekt 
Inland 
Inliinder 
inländisch 
Inlaut 








inmitten 

inne, inner- 
halb 

innerlich 





| 








innerlich 
sekve de 
informado 
informi 
infuzi 
infuzo, -aĵo 
inĝeniero 





mo 
kolero 
zingibro 
posedanto 


enhavo 
volumeno 


malhelpi 
nehumana 
komenca lit- 
ero 
iniciato 
iniciativo 
injektilo 
injekti 
enkasigo 
inklino 
ententante, 
inklusive 
inkognito, -o 
nekorekta 
enlando 
enlandulo 
enlanda 
interna sono 





interne 
interna 





inne werden 


e | ekrimarki 
imewerden 


| ekkon 
innig intima 
Iunung l ; 
(kanenenam | Korporacio 
Zunft gildo 


Inquisition inkvizicio 
Inquisitor — inkvizitoro 


uno, [ enloĝanto 
| ensidanto 

ins- 

besondere precipe 
Inscenie- 

rung enscenigo 
surskribo 
surskribaĵo 


Inschrift 


enskribo 
Insekt insekto 
Insel insulo 
Inse gazeta 





anonco 


i.serieren 

ass | intermeti 
enmeti 
ı) enpresi 
n) anonci 








insgeheim sekrete 








insgemeln — komune 
e | kune 
nsgesa 

insgesamt | ĉiuj kune 
Insignien — insigno 
Inskription enskribo 


insofern En 


t nesolventa 





insolve 
insonderheit precipe 
insoweit ĝis tiam 


| ĝis tiam, se, 


111 in 
Inspektor 
inspirieren 
inspizieren 
Installation | 

Einführung) | 
— (Einrichtung) 
inständig 





Instanz 
Instinkt 
instinktiv 
Institut 
Institution 
instruieren 


Instruktion 


Instrument 


Insulaner 
Insu nt 
intakt 
Integral 
intellektuell| 
(geistig) J 

— (verständig) 
intelligent 
Intelligenz 
Intendant 
intensiv 

| Intensivität 


Interdikt 





interessant 

Interesse 

interessie- 
ren 


teressieren 


inspektoro 
imspiri 
ekzameni 


enkonduko 
instalo 
urĝanta 
instanco 
instinkto 
instinkta 
instituto 
institucio 
instrui 

| instruiteco 
l instruado 

[ ilo 

l instrumento 
insulano 
ribelanto 
sendifekta 
integralo 
spirita 
intelekta 
inteligenta 
inteligenteco 
intendanto 
intensa 
intenseco 
malpermeso 
interdikto 
interesa 
intereso 


interesi 








interessieren 


interessie- 
ren, sich interesiĝi je 

Interim- provizora 

Inter- 
Jektion interjekeio 


tern interna 





ternatio- 
nal internacia 


Internatio- 





naliti internacieco 





internieren internigi 


interpellie 


ren demandi 
| 

— (unterbrochen, fari inter- 
Einspracheer-  pelacion 
haba 


Interpret | 














(Obhaotzer) | tradukisto 

Dolmetscher) interpretisto 
Interpunk- 

tio interpunkeio 
Interregnum interrego 
Interrogativ demanda 

vorto 

LETA 1 interspuco 

(seitlich) intertempo 
Interview intervjuo 
intim intima 
Intimitiit intimeco 





netolerema 





intolerant 
[ netransira 


intransitiv | netransitiva 


Intrigant intrigulo | 


Intrigue intrigo 
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Invalide 
Invaliditiit 
Invasion 
Inventar 
Inventur 


investieren 
Investitur 
inwendig 





inwiefern 

inwieweit 

inzwischen 

irden 

irden 

irdisch 

Ire 

irgendein 

irgend- 
einmal 





niwie 
irgendwas 
irgendwo 
irgend 
wohin 
Iris 
Irland 
Ironie 
ironisch 


irre 
Irre | 
(Geisteskranker) | 
(Irrtum) 
— (Irrwog) 
irreführen 






































irreführen 


invali 





invalideco 
invado 
inventaro 
kalkulo de la 
inventaro 
investi 
investituro 
interno 
kiel 
ĝis kio 
dume 


argila, tera 
tera 


Irlandan 


ia, iu 


iam 
iel 
io 


io 


ien 


iriso 





Irlando 
irionio 
irionia 
freneza 


frenezulo 


eraro 
erara vojo 
erarigi 





irremachen 


machen 
(in Irrtum 





bringen) 
— (verrückt 
machen) 


irren (llgem.) 





Irrglaube(n) 
irrig 


Irrlehre 
Irrlicht 


Irrtum 


Ja 
Jacke 
Jackett 
Jagd 
jagen 





Jaguar 
jüh 

Jahr 
Jahrestag 
Jahreszeit 


ng 
hrift) 








Jahrhundert 
jährlich 


erarigi 
| 


frenezigi 
erari 
va 





erarigi 


trompi 





herezo 
erara 
herezo 

| vaglumo 

| erarlumo 


eraro 


jes, ja 
jako 
ĵaketo 
ĉaso 

ĉasi 
ĉasisto 
jaguaro 
subite 
jaro 
datreveno 
sezono 
jaro 
jarkolekto 
centjaro 
ĉiujara 
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irrtiimlich 
Irrung 
Irrweg 
Islam 
Island 
Isliinder 
Isolator 





iso! 
Israelit 
Isthmus 


eren 


Ita! 





Ituliener 
italienisch 


J. 


Jalousie 


Jammer 
(Seufzen, 
Stöhnen, 


kit. Kummer) 
jümmerlich 


jammern 





schar 
Januar 


Jan 


Japan 


japanesisch 


erara 
rado 
ra vojo 


ers 








eri 
islamo 
Islando 
islandano 
izolilo 
izoli 
Izraelido 
terkolo 


| Italujo 
| Itallando 


italo 
itala 


fenestra 
kovrilo 


ĝemo 


ĉagrenego 


f ĝeminda 
| mizera 


( ĝemi, plori 


1 ploregi 


janiĉaro 
januaro 

| Japonujo 

| Japonlando 


Japaner, -in japono, -ino 
japanesisch japona 








Jargon 





Jasmin 





Jauche 
J 


uchzen 





| TO 
| je nachdem 
) je 


desto 
nfalis 
jeder, -mann 






jederzeit 

jedesmal 
jedoch 

l i 

l Je 


Jellinger 
jelieber 





icher 








Ĵargono 
jusmeno 
sarki 


a fluidaĵo 





gl 
iam, po 
kvarope 
ŭ tio se 
ju... des 
ĉiuokaze 


ĉiu 


| ĉiam 


ĉiutempe 
iufojo 
tamen 


ĉia, ĉiu 


lonicero 
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Jura, Jnrisprudenz 


Journal jurnalo 





Journalist jurnalisto 
jovial ŝercema 
Jubel ĝojego 
jubeln ĝojegi 


Jubilar jubileulo 


Jubiläum jubileo 
jubilieren 
Juchten 


jucken 





Jucks 
Jude hebreo, judo 


hebreeco 


Judentum 


judaismo 





jüdisch hebroa 
Jugend \ 
= juneco 
(Persone junularo 
/ juneca 
ugendlich 
Jugendl \junula 
Juli julio 
jung juna 
Jüngling | 
EE unulo 
Junge j! 
Jünger Jem) disciplo 


Jungfer 
Jungfrau 





| virgulino 
J junulino 







jemals iam 
jemand iu 
jener tiu 
jenseits transe 
Jesuit jezuito 
Jesus Jesuo 
je nuna 
jetzt nun 
jeweilig ĉiufoja 
Joch jugo 
Jockei jokeo 
Jod jodo 
Jongleur ĵonglisto 
Johannis- 

beere ribo 
Johannis- 

brot karobo 


jungfräulich virga 
Junggeselle fraŭlo 
Jiingling junulo 
Jüngst antaü 
nelonge 
Juni junio 


Jura, Juris- 


prudenz leĝoscienco 











Jurist 

j legisto 
wu juristo 

f juĝistaro 
‚Jury Mac 
Just jus 
Kabale kal 
Kabel ka 
Kabeljau moruo 
Kabine kajut 
Kabinett kabineto 





oleto 





Kabriolet ka 


Kachel kahel 





Kadaver adavro 
Kadett kadeto 





Kit 





Kaftan kaf 
kahl 


Kahn t boato 





Kai ( strbortib 


Kaiser imper 








Kaiserin 


imperi 


imperiestra 





sich | ' 
; imperio 
Kuisertum J "Perl 





115 kaltbl 
Justiz justeco 
Jute juto 
Juwel juvelo 


Juwelier juvelisto 


Kakadu kakatuo 
Kakao kakao 
Kalb bovido 
Kaldaunen tripo 


Kaleidoskop kalejdoskopo 


Kalender kalendaro 





Kalesche kaleŝo 
kalfatern kalfatri 
Kali I 5, kalio 
Kaliber kalibro 
Kalif kalifo 
Kaliko kalikoto 
Kalium kalio 

Kalk kalko 


Kalkstein kalkŝtono 





kalkig kalka 


1 


Kalkul kalkulo, -ado 


Kalkulation kalkulado 
Kalkulator ka 


alkulisto 





kalkulieren kalkuli 
Kalli- | kaligrafio 
graphie | belskribado 
kalt malvarına 
kaltblüti malvarm- 





sanga 















































Kiilte 116 Kapaun 
Kälte | malvarmo Kandidatur kandidateco 
l malvarmeco Kandis kando 
kiilten malvarmigi | Kaneel A 
Kameel = kamelo Haan Eranraso 
Kamelie kamelio 





amelot kamloto 


Kar 


rad kamarado 

















Kamille kamomilo 
Kamin kameno | 
Kamisol kamizolo 
Kamm kombilo 
(Hahnen-) kresto 
kiimmen kombi 
Kammer kamero 

(Zimmer) ĉambro 
Kiimmerei nu kasejo 
Kämmerer (ĉsmbelano 

\ regnokasisto 

Kiimpe kavaliro 
Kampf batalo 
kiimpfen batali 





Kampfer kamforo 


Kiimpfer batalanto 
kampieren — kampi 
Kanal kanalo 
Kanalisa- | kanalizado 
ti | kanalizacio 








kanalizi 

kanapo | 

Ka | 

vogel kanario 

ŝ o [tabako | 
Kanaster = | kanastro 

Kandelaber kandelabro | 

Kandidat kandidato | 


Känguruh = makropo 





Kaninchen — kuniklo 
Kanne poto, kruĉ 
Ka politikaĵa 





gießern babilado 
| hommanĝ- 
Kamnibale | anto 

| kanibalo 





Kannibalis- 

mus kanibalismo 
Kanon kanono 
Kanonade kanonado 
Kanone kanono 
Kanonier kanonisto 
Kantate kantato 
Kante rando, ak 
kantig randa,ak 
Kantine kantino 
Kanton kantono 
Kantor (kantisto 
Kanu kanoto 
Kaniile tubeto 
L katedro 
Kanzel | Urkdiko seĝo 
Kanzlei kancelario 
Kanzler kanceliero 
Kanzlist skribisto 
Kap promontoro 
Kapaun kapono 





Kapazität 117 Kartell 





tät  kapablo,-eco | Karawane karavano 
f vipeto 
| skurĝo 


Kapaz 
(bofuh 
Mensch, Große) kapablegulo Karbatsche 








Kapelle | kapelo Karbol-  fkarbolaacido 
(Gehnadoj? " / siiure = | karbolo 
— (Musik-) orkestro | kotlet 
Kapell- orkestr- | Karbonade | Karbonado 
meister estro 7 
5 | Karbunkel | „l. 
Kaper kaperŝipo Karfunker || karbunkolo 
sm [ kaperi Kardinal kardinalo 

kapern | korsare rabi 
z = | granda- 
Kapern kaporo Karfr' antaŭpaska 
Kapitiil kapitelo | “vendredo 
Kapital kapitalo ERE joe 
Kapitalist — kapitalisto [Ac 

f ŝipestro avari 


Kapitiin a 
I | kapitano kvadrati 




















Kapitel „tro karikaturo 
kapitulieren kapitulaci karikaturi 
Kappe kapuĉo Karmesin — karmezino 
Kiippi kopo Karmin karmino 
kappen | sensuprigi Karneval — karnavalo 
= : Karo karoo 
— (amstürse renversi, -iĝi 
Kapri kaprico ko 
Kapsel kapsulo ee karoto 
L ; Karpfen karpo 
kaputgehen x 
een itaruprr |„Karro puŝveturilo 
worden) kvadrato 
— (absterbon) senfortiĝi i 
(untergehen) perei kariero 
Kapuze kapuĉo kariolo 
Kapuziner — kapuceno ĉaristo 
Karabiner — karabeno Kartätsche kartoĉo 





Karafle karafo | Karte karto 
Karat karato | Kartell kartelo 








Kartoflel 
Karto- 
graphie 
Karton 
Karton 
Kartusche 
Karussel 


Karwoche 


Karzer 
Kiise 
Kasein 
Kasematte 
kiisen 


Kaserne 
Kasino 


Kaskade 





Kassation 
Kasse 





sserolle 
Kassette 





erklären) 





er(er) 


Kastanie 
Kaste 
kasteien 
Kastell 


Kartoffel 





terpomo 


kartografio 
kartono 
kartonaĵo 
kartuŝo 
karuselo 


granda 
| aŭpaska 





|“ semajno 


fromaĝo 
kazeino 


mato 








kazino 
l" kibes telo 
| klubd 





kaskado 
kasacio 


asorolo 


ilu 





kesteto 
l 


nuligi 


kasacii 


enkas 





kasisto 





vipi 
kastelo 
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Kastellan 
Kasten 
Kastrat 


Kastration 


Kasus 
Katafalk 
Katakombe 


Katalog 

katalogi- 
sieren 

Katarakt 


arrh 





taster 
Katastrophe 
Katechet 

Katechismu 


Kate 





rie 
Kater 
Katheder 
Kathedrale 
Katholik 
katholisch 
Katholizis 
mus 
Kattun 
Katze 
kauen 
kanern 


Kanf 







































Kauf 


kastelmastro 


kesto 


kastrito 








katafalko 


katakombo 





katastro 
tastrofo 





kateĥisto 
ateĥismi 
ıteprorio 
katviro 


katedrc 





katolikismo 
katuno 


kato, k 





kaŭri 


aĉetitaĵo 





kaufen 119 Kennzeichen 























kaufen aĉeti Kehrwisch — baiaileto 
Käufer aĉetanto keifen bojeti 
Kauffahrtei Keil kojno 
schiff komerca ŝipo (verkeilen kojne fiksi 
PAR: komercejo ae | apro 
Kaufladen | 50" Keiler 
en | magazeno \proviro 
käuflich aĉetebla Keim (Pis ĝermo 
Kaufmann — komorcist Lo 
Monxel embrio 
Kaulbars perĉo 
keimen ĝermi 
kaum nponaŭ 
kein nenia, neniu 
kausal kaŭza = ; 
h keinerseits neniaflanke 
| garantiaĵo ĝi ĵi 
Kaution kaŭcio keinesfalla neniaokaze 
Kautschuk kaŭĉuko keineswegs neniol 
Kauz l Kelch kaliko 
(Vogel) j noktuo Kelle trulo 
— (Monsch) originalulo Keller kelo 
Kavalier kavaliro Kellner kelnero 
dan o c r 
Kavalkade | Nm Kelter premilo 
: Pr keltern elpremi 
Kavallerie kavalerio 
3 kennen koni 
. su, | rajdisto ; 
Kavallerist [TY Jj ekkoni 


kavalerianc 


— lernen 1 konatiĝi 


Kaviar kaviaro : ; 

a TS Kenner konanto 

E propo 2» kenntlich — distingebla 
pk E J kono, rado, 

Kegel keglo,konuso | Kenntnis | ae 

Kegeler kegloludanto | kenn- 

Kehle gorĝ zeichnen 





distingi 








Kehlkopf _ laring 
kehren (wm-) turni = 
Besen —) Halas Zeichen v | marki, signi 
Kehricht | J = ; 
2 forjetago = | distinga 
Kehrieht- Kenn- signo 
er baluaĵujo = | zeichen | yek 

































kentern 




















kentern renversiĝi 
Kerbe entranĉo 
kerben fari entranĉ- 
ojn 
Kerbholz entranĉaro 
Kerker malliberi 
Kerl homo,hometo 
Kern kerno 
naeh) koma 
(Monschen) fortika 
Kerze kandelo 
Kessel kaldrono 
Kette ĉeno 
ketton 0 || ĉeni, kateni 
(bindon) ligi 
Ketzer herezulo 
kenchen spiregi 
Keuch- 
husten kokluŝo 
Keule (olr) bastonego 
(Oberschenkel) femuro 
keusch sta 
Khan hano 
kichern subridi 
Kiebitz vanelo 
Kiefer (Baum) pino 
(Kinnlade) 
Kiel kilo 
Kieme branko 
Kien f keno 


| rezina ligno 
korbo 
pirito 
siliko,ŝtoneto 





Kilogramm 
Kilometer 
Kind 
kindlich 
kindisch 
Kinemato- 








imechaft 
Kirchhof 
kirchlich 
Kirchturm 
Kirsche 
sen 








kitten 
kitzeln 
Kladde 


klaffen 
Klafter 


Klage 
klagen 


Kläger 
kläglich 


klamm 





klamm 
kilogramo 
kilometro 
infano 
infana 
naiva, infanu 
kinemato- 
grafo 
mentono 
makzelo 


sebludo) preĝejo 


eklezio 
tombejo 
eklezia 
preĝeja turo 
ĉerizo 
kuseno 
kosto 

/ cemento 

| mastiko 
kitelo 
cementi 
tikli 
malneto, 

koncepto 

| fondiĝi 

l disstari 
klafto 
plondo 
plendi, -adi 


| plendanto 
| kulpiganto 
J plenda 


| mizera 


rigida 





Klammer 


Klammer 
(Schritt) 
klammern, 

sich 
Klang 
Klappe 
klappen 
Klapper 
klappern 
Klapper- 

schlange 
Klapps 
klappsen 
kl 
kliiren 
Klarinette 
Kliirung 








Klasse 
Klassifika- 
tion 
Klassiker 
klassisch 


Klassizitiit 
Klatsch 


klatschen 
klatschig 
klatsch- 
süchtig 
Klaue 
Klause 
(Zelo 


— (Einsiedeloi) 


Klausel 


J 
l 


| 


krampo 
parentezo 


kroö 
sonoro 
klapo 
klaki 
klakilo 


klaki 





ĝi 


sonserpento 
klako, frapo 
bati, klaki 
klara 
klarigi 
klarneto 








klarigo, 
klaso 


klasifiko 
klasifikado 


klasikulo 
klasika 


klasikeco 





pl 


ba! 


aŭdo 





laĵo 


plaŭdi, ĉikani 
babilema 


ungego 

ĉelo 

ermitejo 

monaĥa ĉam- 
breto 


kondiĉo 








Klima 
Klausner ermito 
Klausur fermilo 
Klaviatur klavaro 
Klavier fortepiano 
Klavier- 
taste klavo 
kleben glui 
klebrig glua 
Klecks makulo 
Klee trifolio 
Kleid vesto 
kleiden vesti 
Kleidung vestaro, -aJo 
Kleie brano 
klein malgranda 
Kleinheit malgrandeco 
| malgrandaĵo 


Kleinigkeit | bagatelo 


kleinlich bagatelema 
juvelo 
kleinstoBen pisti 








Kleister faruna gluo 
e | ŝraŭbtenilo 
Klemme | kunepremo 
klemmen kunepremi 

Klemmer  nazpinöilo 

Klempner ladisto 


| ĉevaleto 


Klepper — |fiĉevalo 
klerikal klerika 
Klerus pastraro 
klettern suprenrampi 
Klient kliento 


Klima klimato 








klimmen 
| klimpern 
Klinge 
Klingel 
klingeln 
klingen 
Klinik 
l Klippe 





klirr 
Klisel 





= 
Klistier 
Klonke 
Kloben 
klobig 
klopfen 


Klugheit 


klumpig 
knabbern 
Knabe 


klimmen 


Klöppel 
klöppeln 
u Kloset 
’ Kloß 
i Kloster 
a Mosol 
Nonnen-) 
l Klotz 
| Klub 
i Kluft 
MA klug (weise) 
1 — (v ht 
«l Klügelei 
| klügeln 


Klump(en) 





amaso, 


bula 


suprenrampi 
tinti 
klingo 
tintilo 
sonorigi 
onori, soni 
kliniko 

rifo 

tinti 

kli 





aĵo 
klistero 





ŝtipo 
bloka 
frapi 
frapilo 
triki 
necesejo 


bulo 


monaĥejo 


monaĥinejo 


ŝtipo 
klubo 


fendego 





bulo 





bulaĵ 


mordeti 
knabo 


Knack, 


(Klar 





knacken 
Knall 
knallen 
knapp 





Knappe 
ANS 


knappern 
Knappheit 


knurren 
knattern 
Knänel 


Knauf 


knause 





Knebel 

knebeln 

Knecht 
(Diener) 


knechtisch 
ifi 
Kneipe 





kneipen 


kneten 
Knicks 
knicksen 

































knicksen 


krako 
klako 
kraki, klaki 
krako 


kraki 


mallarĝa 


ŝparema 


armilportisto 





J 

ministo 
mordeti 

| ŝparemo 

| mallarĝeco 
kraki, grinci 


krakadi 


| kapitelo 
tenilo 

avara 
pakilo, ligilo 
paki, ligi 


ervisto 
lakeo 
sklavo 
sklava 
pinĉi 
drinkejo 


drinki 


knedi 
riverenco 


riverenci 





Knie 


Knie 
Kniescheibe 


Kniff 


knirschen 
knistern 
knittern 
Knoblauch 


Kni 





Knochen 





knochig 
Knolle 
Knopf 
knöpfen 
Knorpel 
Knospe 
Knoten 


knoten 
knüpfen 


Knüppel 
knuppern 
knurren 
knurrig 
Knute 
Knüttel 
Koalition 
Kobalt 


genuo 
zenuosto 


| genufleksi 


| pinĉo 


grinci 
aketi 





butonumi 

kartila; 

bur 

banto, nodo 

| tuberligi, ligi 

bastonego 
rde 

murmuri 
urmuren 

skurĝo 


bastonego 
koalicio 


kobalto. 


Kobold 
Koch 
kochen 
Köcher 
Köchin 
Köder 
ködern 
Kodex 


Koffer 





Kognak 


Kohiision 
Koherenz 


Kohl 
hle 





Köhler 
Kohlrabi 
Kohlrübe 
Koje 
Kokarde 
kokett 
Kokon 
Koks 


Kokosnuf 


Kolben 


Kolibri 





Kolık 
Kollege 
kollegia 


lisch 








llegialisch 


koboldo 
ku 
kuiri 





risto 


sagujo 
kuiristino 


logaĵo 








konjak« 


unekroĉo 





remo 


kohereco 


brasiko 





tonego 


piŝto 


kolibro 
koliko 


kolego 


kolega 








Kollegium 
Kollekte 
Kollektion 


kollektiv 


kollern 
Kollision 
Kollodium 
Kolon 
kolonial 
Kolonie 
kolonisi 





Kolonist 


Kolonne 
Kolopho- 
nium 
Koloratur 
Koloß 
kolossal 
Kombina- 
tion 
kombinieren 
Komet 
Komfort 
komfortabel 
Komiker 


komisei 








Komitee 
Komma 
Komman 
dant 
Komman- 
deur 





Kollegium 


kolegio 
monkolekto 
kolekto 
opa 
kolektiva 
ruli 
kolizio 
kolodio 
dupunkto 
kolonia 
kolonio 
koloniigi 


koloniisto, 
ano 


kolono 


kolofono 
koloraturo 
koloso 
kolosa 


kombino 
kombini 
kometo 
komforto 
komforta 
komikulo 
komika 
komitato 
komo 


komandanto 


komandoro 
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kommandie- 
ren 
kommen 
Kommentar 
kon 
tieren 


men- 





Kommers 
Komm 





Komm 





ar 


Kommission 
Kommissio- | 
nar l 
Kommode 
kommunal 
Kommune 
Kommunion 
Kommunis- 
mus 
Kommunist 


Ĵ 
l 





Kommutator 


Komödiant | 
Komödie 


| 


Kompagnon | 


kompakt | 
fest) 
dicht) 
Komparativ 
Kompaß 


Kompagnie 





























komandi 
veni 
komenta 





komentarii 
festeno 
komizo 
komirario 


komisio 
komisiitaro 


komisiisto 
faktoro 


komodo 
komunuma 
komunumo 
komunio 


komunismo 
komunisto 


komuniki 
komuniiĝi 


komutilo 


komedianto 
komediisto 


komedio 
kompanio 
roto 

kunulo 
kompaniano 


| kompakta 


densa 


komparativo 
kompaso 





Kompendium 
Kompen- 

dium kompendio 
Kompen- 

sation kompenso 
kompetent kompetenta 
kompilieren kompili 
komplete [Plennombra 
Komplex komplekso 


Kompliment 
kompliziert 


Komplott 


komplottie- 
ron 


Komponist 


Komposi- 
tion 
Kompott 
Kompresse 
Kompromiß 
kompromit- 
tieren, sich 
komptant 
Komtesse 
kondensie- 
ren 
Konditor 
Kondolenz 


Kondukteur 


Konfekt 


komplimento 


| malsimpla 
| komplikita 


konspiro 


konspiri 

muzikverk- 
isto 

kompozici- 
isto 


kompozicio 
kompoto 
kompreso 


kompromiso 


kompromiti 
kontanta 
grafidino 


densigi 

sukeraĵisto 

kondolenco 
[ konduktoro 
| kondukisto 
/ sukeraĵo 


| konfitaĵo 
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Konfektion 


Konfirm 





Konfirma- 
tion 


konfirmie- 
ren 
konfiszieren 
Konfitüren 
Konflikt 
konform 
konfus 
Konf: 


Konglome- 
rat 


Kongrega- 
tion 
Kongreß 
kongruent 
König 
königlich 
Königreich 
Königtum 
(Würde) 
— (Land) 
Konjektur 
Konjugation 
konjugieren 
Konjunk- 
tion 
Konjunktur 








konkav 





l 
J 


konkav 


konfekeio 
konferenco 


J konfeso 


religio 
konfirmoto 


konfirmacio 


konfirmi 
konfiski 
konfitaĵo 
konflikto 
konforma 
konfuzi 
konfuzo 





konglome- 
rato 


kongregacio 
kongreso 
kongruanta 
reĝo 

reĝa 
reĝolando 
reĝeco 
reĝolando 
konjekto 
konjugacio 
konjugacii 


konjunkcio 

eirkonstane- 
aro 

konkava 








konkre 





konkret 
Konkubine 


| Konkurrent 


Konkurrenz | 


| Konkurs 
| (Mitbow 


können 
konsequent 
konservativ 


Konservato 
rium 


Konserve 
Konsist 
rium 





Konsole 


Konsonant 
Konsortium 
konstant 





4 
4 konstati 
di Konstitution 
N Konstruk- 
Di tion 
8 Konsul 
Konsulat 
3 konsultie- | 
ren 
1 


Konsument 
konsumieren 
Kontakt 
Konter- 
bande 


Kontinent 








konkreta 
kromvirino 
kunkuŝan- 





konkura 








kurado 





»ukuro 


ankroto 


konkurso 
povi 
konsekvenca 
konservativa 
konser» 
vatorio 


konservaĵo 
konsistorio 
tableto 
tableto 








kunularo 








konsulejo 


konsulti 
konsiliĝi 
konsumant 
konsumi 
kontakto 


kontrabando 


kontinento 





Kontingent 
Kontinuität 


Konto 


Kontor 
Kontorist 
Kontrabaß 
kontrahie- 
ren 
Kontrakt 





punkt 
konträr l 


Kontrast 
Kontribu 
tion 
Kontrolle 
Kontrolleur 
kontrollie 
ren 
Kontur 
Kontusion 
konvenie 
ren | 
konvergie 
ren 
Konversa 
tion 
konvertie- 





en 
konvex 


konveksa 

































konvex 


kontingento 
kontinueco 
konto 
kalkulo 
kontoro 


kontoristo 


kontrabaso 


kontrakti 





kontra 





kontr 
punkto 





kontraŭa 


mala 


kontrasto 


kontribuo 
kontrolo 
olisto 





ntroli 





konturo 


kontuzo 
konveni 


plaĉi 
konverĝi 
konversacio 


konverti 





Konvikt 


Konvikt 
Konvulsion 


Konzentra- 
tion 
konzentrie- 
ren 
konzent- 
risch 
Konzept 





Konze 
konzertie- 
ren 
Konzession 
Konzil 


konzipie 





on 
koordinieren 
Kopf 

köpfen 
Kopie 
kopieren 
Kopist 
Koppel \ 


Farbindung) J 


— (-weide) 


(Fossol) 
koppeln 
Koralle 
Koran 
Korb 
kordial 
K 





on 


Korinthe 


kunevivejo 


konvulsio 
koncentrigo 
koncentrigi 
koncentra 
malneto, 
koncepto 


koncerto 


koncerti 


koncesio 






ia 
nsiliĝo 
koncepti 
kunaranĝi 
kapo 
senkapigi 
kopio 
kopii 


kopiisto 


kunigo 


mu 





tejo 
kateno 
kunigi 
koralo 
korano 
korbo 
kora 
kordono 
korinta vin- 
bero 


a paŝ- 
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Kork 
k 
K 
Korn 

(kl. rundlicher 








Kornblume 
Kornett 
körnicht 





Korollarium| 
at.) J 
Körper 
körperlich 
Korporal 


korpulent 


korrekt 
Korrektor 
Korrektur 
Korrektur- 
bogen 
korrespon- 
dieren 


Korrida 
korrigieren 
Korsett 
Korso 











Korvette 
Kosak 
kosen 
Kosmetik 


Kosmo- 
graphie 





Kosmopolit 


Kosmopolit 


korko 


ŝtopi, korki 





korktirilo 


grajno 


greno 
grenero 
cejano 


korneto 





slario 


korpo 








korpulenta 


korekta 





korek 


korektado 
presprovaĵo 


korespondi 
koridoro 
korekti 
korseto 
korso 
korveto 
kozako 
karesi 
kosmetiko 


kosmografio 
kosmopolito 









kosmopolitisch 





kosmopoli- 
4 tisch kosmopolita 
| Kosmos kosmo 
Kost nutrajo 
| kostbar multekosta 
l Konto, ) kosti 





on) 
Kosten 


gustumi 
elspezoj 
=, ; bonega 
| köstlich | onega 
| ĉarmega 


kostspielig multekosta 


Kostiim kostumo 


Kot (allgom.) koto 
} — (Auwur = ekskremento 
Kotelett kotleto 


| korta hundo 
| fihundo 





er 


4 Koturn koturno 
k kotig kota 


Krabbe brahiuro 


krabbeln l 





vi (iam / tikli 
— (jucken) juki 
l Krach krako 
krachen kraki 
5 kriichzen — graki 
x Kraft forto 
i — (Nachdruek) — intenseco 
e er 
ŝi a, ee 
l kriittig forta 
kriiftigen — fortigi 
K kolumo 


korniko 


kokokrii 
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Kralle 
krallen 
Kram 


Krambude 


Kriimer 


Krammets 





vogel 


Krampe 
Krampf 
Kran 

Kranich 
k 
kriinkeln 





ank 





kranken 





| verlot 


| > (Schmora bo 


| Kranken- 
haus 
Krankheit 

kränklich 





Krlinkung 
Kr 





nz 


(aufs Haupt) | 


(Blumen- 


gowindo) 
kriinzen 
kraŝi 
Krater 
Kri 































kratzen 


ungego 
ungograti 
butikaĵo 
butiko 
butikhavanto 


turdo 
krampo 


/ konvulsio 
\ spasmo 


krano 
gruo 
malsana 
esti malsa- 
nema 


esti malsana 


ofendi 


dolorfari 


malsanulejo 
hospitalo 


malsano, -es 





malsanema 


ofendo 


dolorfuro 


krono 


girlando 
kroni 
akra 


kratero 





kraus 


kraus 





use 
Kraut 
Krawall 
Krawatte 
Kreatur 

bs 

dit 
kreditieren 


Kr 





K 


Kreide 





Kreis (nll 





Kreisel 





kreisen 
kreißen 


Krempe 
Kremser 
Kre 
Krepp 
Kresse 


sot 











Kretin 


Kreuz 
kreuzen 
hiffe) 


kreuz 





Kreuzigung 





Kreuzung 





kriechen 

Krieg 

krieg 
(erhalte 


kriminal 





J 
l 


krispa 
krispo 
herbo 
tumulto 
kravato 
kreaĵo 
kankro 
kredito 
krediti 
kreto 
rondo 
cirklo 
turbo 
rondiri 
havi nasko- 
dolorojn 
randaĵo 
benkĉaro 
kreozoto 
krepo 
kreso 
kreteno 
idiotulo 
kruco 
krucigi 
krozi 
krucumi 
krucumo 
kruciĝo 
rampi 
milito 
militi 
ricevi 
krima 
kriminala 





Kriminalist 
Krimstecher 





Kringel 
Krippe 
Krise, -is 
Kristall 
kristallen | 
lisch | 





Kritiker 
kritisch l 





briog 





nklieh) 





kritisieren 
kritteln 


kritzel 
(unlese 





| 
h 


reiben) | 
(wratrigos G 








h machen 
Krokodil 
Krokus 
Krone 
krönen 
Krönung 
Kron- 
leuchter 


Kropf 





Krücke 


kriminalisto 
lorneto 
krakeno 
manĝujo 
krizo 


kristalo 
kristala 


aligi, 





kriterio 
kritiko 
kritikisto 


kritika 


kriza 
kritiki 
kritikaĵi 


skribaĵi 


plumknari 
krokodilo 
safrano 
krono 
kroni 


kronado 


lustro 

kropo 

pelikano 

bufo 

lambastono 
a 

































Krug 


Krug 
Kruke 
Krume 
kriimeli 
krümeln 








krümmen 
Krupp 
Krüppel 
krüppelig 
Kruste 
krustig 
Kruzifix 
Krypte 








Kubikmeter 
kubisch 
Kubus 

che 

hen 
hlein 
Kuckuck 


Kufe 








Kiifer 


Kugel 





kugeln 
Kuh 
kiihl 
Kiihle 
kühlen 


kruĉo 
kruĉeto 


peceto 





kurbigi 
krupo 
kriplulo 
kripla 
krusto 
krusta 
krucifikso 
kripto 
tineto 

kuba metro 
kuba 

kubo 
kuirejo 
kuko 
kokido 
kukolo 

tino 


barelisto 
tinisto 


kuglo 


globo 

globa 

ruli 

bovino 
malvarmeta 
malvarmeto 
malvarmigi 
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kundig 
Kühlung malvarmigo 
kühn ikurelaj 
| maltimema 
5 | servomo 
Kulanz | komplezemo 
Kulm pinto 


Kulmination kulminacio 





ren kulminacii 
kulto 
kulturi 


kulmin 
Kult(us) 
kultivie 
Kultur 





kulturo 





Kumme profunda 
plado 
Kiimmel kumino 
Kummer |, 
pioj | ĉagreno 





(Qual) turmento 
(Lid) malĝojo 


ich mizera 








kiimm 
(besorgt sein) 


ĉagreni 
zorgigi 








ĉagreno 


= El 
Kiimmernis | 
l malĝojo 


Kummet ĉirkaŭkolo 
Kumpan | kunulo 
| kolego 


J aĉetanto 


Kunde, der 
und | kliento 
Kunde, die |; , 

nde ! informo 








sciigo 

(Bokannt- 
machung) konigo 
sciigi 





kundgeben 
| informi 






kündigen 181 
kündigen maldungi Kurie 
l eksigi Kurier 





Kundschaft | 


sciigo kurieren 


























Mitteilung) | 
— (A informo kurios a 
(Känfe klientaro (wanderlich! 
kund- | observi Kuriositiit 
schaften | spioni 
künftig estonta Kuriosum 
Kunst arto K A 
: Kurrent- 
Kiinstelei afekto schrift 
künsteln afekti Kurs (Scbi 
Kiinstler artisto (Wertpap 
künstlerisch arta Kürschner 
künstlich arte farita, 
artifika kursieren 
nenatura apa 
azilo Kursus 
Kunststück l 
| artifiko Kurve 
Kupfer kupro 
Kupfer. Kurwürde 
sehmied — kupristo 
Kupferstich gravuraĵo kurz 
Kuppel kupolo kurz! 
kuppeln l 
(ionschen). | PAT 
(techm.) kupli 
Kuppler parigisto :lebig 
Kur kuracado kürzlich 
Küraß kiraso 
Kiirassier — kirasulo htig 
Kurator kuratoro zung 
Kurbel turnilo 
Kürbi kukurbo 
küren elekti küssen 
Kurfürst princo- Kiiste 
elektisto Kiister 


Küster 


kurio 
kuriero 
kuraei 
stranga 
kurioza 
strangeco 
kuriozeco 
strungnjo 
kuriozaĵo 
kursiva 





direkto 


valoro 





felisto 
rondiri 
cirkuli 
kurso 


kurvo 
kurba linio 
princelekt- 
ista titolo 
mallongn 
resume 
mallongo 
mallongeco 
mallongigi 
efemera 
antaŭ 
nelonge 
miopa 
mallongigo 
amuzo, -aĵo 
kiso 
kisi 
bordo 


pedelo 






























Kustos 


Kustos 


Kutsche 
Kutscher 





kutschieren 


Labe 


(Erfrischung) | 


(Kostliebkoit 


laben 
Laborato 





Labsal 

Labyrinth 

Lache 
(Lachen) 
(Pfütze) 


lächeln 
lachen 
lächerlich 
Lachs 
Lack 
lackieren 
Lade 
Laden 


(Fonster-) 


laden 
(Gewehr) 
— (einladen) 


lädieren 





laborejo 
refreŝigo 


labirinto 


ridado 


marĉeto 
rideti 
ridi 
ridinda 


salmo 
lako 
laki 
kesto 


maga 
fenestri 
kovrilo 





eno 





ŝarĝi 
ŝargi 
inviti 
difekteti 








ht) 






Lager (Rohe-) 


Lagerist 
lagern 
Lagune 
lahm 


lahmen 


lüähmen 


Laib 

Laich 
laichen 
Laie 

Lakai 

Lake 

Laken 
Lakonismus 
Lakritze 








182 Lakritze 
| gardisto | Kutte monaĥa robo 
l observisto Kutter kutro 

kaleŝo Xuve; 
aal Kuvert | koverto 
veturigisto (Briet-) 
veturi per 
kaleŝo | 
E Ladung (Las) ŝarĝo 
| refrebigo (Flistenladuno). Sario 
dolĉegeco (Einladung‘ invito 
refreŝigi | Lafette afusto 
Lage (Zustand) situacio 


tavolo 
kuŝejo 
tenejo 
tendaro 





magazenisto 
kuŝi, -adi 
laguno 
lama, paraliza 
lami 
| lamigi 
| paralizi 
panbulo 
frajo 
fraji 
laiko 
lakeo 
peklakvo 
litotuko 
lakonismo 
glicirizo 





lallen 18 
lallen balbuti 
lamentieren ploregi, 

plendi 
Lamm ŝafido 
Lampe lampo 
Lampen- 


schirm 











lampŝirmilo 


Lampion lampiono 
Land lando 
(Ackorstick) kampo 


— (Gegensatz zu 


3 











Stadt) kamparo 

— (Ufer) bordo 
Ibordiĝi 

landen re! 

l alnaĝi 
landliiufig — landkutima 
E | vilaĝa 
Mindlieh = | 1 akru ra 
tiandii / vilaĝano 
“ANĈMANN | kamparano 
Landschatt | „o 

lamo | POjzaĝ | 
— (politiseh) — provinco 
landschaft- | pejzaĝ 

lich | provinca 
Landsmann samlandano 
Land- 

streicher vagisto 
Landwirt terkulturisto 
lang longa 

longe 

lango | 

ape longtempe 
Liinge longeco 
langen pu 

(kapo) — | tingi | 
— (geben) l 
— (nehmen) | 
- (susreichen) 








Langeweile 
länglich 
Langmut 
längs 
langsam 
längst 
langsti 
langweilen, 
einen 





— sich 
langwierig 








Lapal 


Lappen 
(Tuchstück) 
— (Fotzen) 


läppern 


lappig 


Lärche 


Lärm 


lasten 
Laster 
lasterhaft 
lästern 
lästig 
(hinderlich) 
— (unbequem) 


lästig 


enuo 
longforma 
pacienco 
laŭlonge de 
malrapida 
de longe 
enuiga 


tedi 

enui 
longedaŭra 
lanco 
lanceto 
bagatelo 


} tukpeco 








kti per 
agateloj 





[ ĉifona 
| ĉifonvestita 
lariko 
bruo 

brui 

larvo 





apatia 





ŝarĝo 
pezi 
malvirto 
malvirta 
blasfemi 


| embarasa 


maloportuna 


































— 


= 


Lasnr 


Lasur 
Latein 
lateinisch 
latent 
Laterne 
Latinismus 
Latrine 
Latte 
Lattich 
Latz 





losen-) 


lau 
Laub 
Laube 


Lauch 





Länfer 
Laug: 
Laun 





launig 
launisch 
Laus 
lauschen 
Lauscher 
lauschig 


laut 

Laut 

laut (gemaŭ 
Laute 


lazuro 
latino 
latina 
kaŝita 
lanterno 
latinismo 
necesejo 
lato 
laktuko 


[kovrila] tu- 
keto 
ponto de 


ntulono 





varmeta 
foliaro 

laŭbo 

ajlo 

spioni 

kuro 

kuri 

kuranto, -isto 
lesivo 
humoro 
kaprico 
gajhumora 
kapric 
pediko 
skulti 
aŭskultanto 








agrable- 
silente 

laŭta 

sono 

laŭ 

liuto 
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lauten 
läuten 
lauter 
läutern 
lautlos 
I 





va 
Lavendel 
Lawine 
Lawntennis 
Lazar 








Lebe 
leben 
Leben 
lebendig 
lebenslang 


Lebensk 


Umgebu 
Leber 
lebewohl 
lebhaft 
leblos 
lechzen 


Leck 
leek | 


lecken 
lecker 
Leder 
lede 
ledi 











dig, quitt) 
lediglich 
leer 








soni 

sonori, -igi 

pura 

purigi 

muta 

lafo 

lavendo 

lavango 

laŭnteniso 

hospitalo 

bonvivanto 

vivi 

vivo 

viva 

dum la tuta 
vivo 


medio 


hopato 
adiaŭ 
viva, vigla 
senviva 
avidi, sopiri 
fendo 
fonda 
fendhava 
leki 
frandema 
ledo 

leda 

fraŭla 


kvita 
nur 
malplena 








Leere 
Leere 
leeren 


legalis 
Legat 


Legation 
(Ĉenliban) 


(Ort) 





Legende 
Legion 
legitim 
Legitima- 
tion 
legitimieren 
Lehen 
Lehm 
lehmieht 
Lehne 
lehnen 
Lehrbuch 


ehre 





Lehrer 
Lehrling 
Leib 


leibhaftig 
leiblich 
Leichdorn 


Leiche 
Leichnam 





malpleno 

malplenigi 

igi 

J legato 
hereda 

| donaco 


senditaro 
senditejo 


[ meti, loki 





endo 








io 


rajta, leĝa 


legitimado 
logitimi 
feŭdo 


argilo 





argila 
apogilo 
apogi 
lernolibro 

[ instruado 
scienco 

| dogmaro 
instruisto 
lernanto 
korpo 

| korpa „ 

| personigita 
korpa 
kalo 


| kadavro 
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leicht 





leichtfertig 
leicht- 
ub 





Leichtigkeit | 


leichtsinnig | 





(unüberleg 





— (mit leich 


Sinn) 
Leid 
leiden 
(dulden) 








Leiden 
Leiden- 
| schaft 


[1 
| Jeidlieh | 
| Loide J 


— (Monsehen) 





eider 


leidlos 
Leier 
Leierkasten 
leiern 
leihen 

L 
Leim 





hhaus 





leimen 
Lein 
Leine 
| Leinwand 
| Leinweber 


Leinweber 


facila 


malpeza 


senpripensa 


kredema 
facileco 


malpezeco 


senpripensa 


facilanima 
sufero 


suferi 
toleri 


suferado 


pasio 
bedaŭrinde 
malfeliĉo 
suferebla 
tolerebla 
sensufera 
liro 

gurdo 
gurdi 
prunti 
pruntejo 
gluo 

glui 

lino 

ŝnuro 

tolo 
teksisto 








leise 


leise 
Leiste 





leisten 


(bewirken) 


(een 


(von 








leiten 
(führen) 


Leite 
Leitung 


Lektion 
Lektor 


Lende 
lenken 
lenksam 
Lenz 
Leopard 
Lerche 
lernbeg 


lernen 
Lesart 


lesbar 

Lese 
(Ernte) 

lesen 

Lethargie 

letzt 

Leu 


en mit) 





mallaŭte 
\ 

ingveno 
j ing 


botoŝtipo 


| efiki 


plenumi 
provizi 


| gvidi 
direkti 
ŝtupetaro 
gvido 
direktado 
| kondukilo 
leciono 

[ lektoro 

l leganto, -isto 
lumbo 
direkti 
direktebla 
printempo 
leopardo 
alaŭdo 
lernama 

lernoma 

lerni 


( logmaniero 
l varianto 


legebla 
| rikolto 
legi 
letargio 
lasta 
leono 
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Leuchte 
(Laterne) 
- (allg) 
leuchten 
Leuchter 


Leuchtturm 





leugn 


(verne 


n 





Lenmund 
Lento 


Leutnant 
lentselig 
Levante 
Levkoje 
Lexikon 
Libelle 
(Insekt) 
(Gorat) 
liberal 
Libretto 
Licentiat 
Licht 
licht 
lichten 


(Anker) 
(Wald) 





Lichtmeß 


Lichtung 
Lid 
lieb 


liebäugeln 


Liebe 





inon) 

































Liebe 


) lanterno 
lumigilo 
lumigi 
kandelingo 
lumturo 

[ nei 

| malkonfesi 
famo 

| personoj 

| homoj 
loŭtenanto 
afabla 
oriento 
levkojo 
leksikono 


| libelo 


akva nivelilo 





liborala 
libroto 
licenciato 
lumo 
luma 

| lovi 


maldensigi 

Kandelfesto 
Puriĝo de la 
| Sankta Vir- 

gulino 





maldensejo 
palpebro 





'a 
okuladi 
Amo 


Liebelei 187 lobpreisen 





Liebelei amaĵo Linguist lingvisto 
liebeln ameti | Linguistik lingvistiko 
lieben ami Linie linio 
Liebhaber — amanto linieren linii 


(Konsttrenad) ( SMBLOFO link maldekstra 




















Age en | linkisch mallerta 
DEERRSER UOTENEeRE | links maldekstre 
kon | minda | Linse lento 
: Lippe lipo 
(reizen) ĉarma 
Liebling karulo | Liquidation likvido 
eblos senao | liquidieren likvidi 
Lied kaba | Tania murmureti 
liederlich | inos LIE u 
(ausschmeitenäyj ĈIVOŬA Liste listo 
— (nachlässig) malzorgema ruza 
Lieferant liveranto litanio 
liefern liveri Liter litro 
Lioterung (livero literaris literatura 
ed Mivaraĵo Literat literaturisto 
mi Su E | Literatur literaturo 
KES 
FIO liko | Lit(h)auen Litovujo 
Li o L : 
= : Lithograph litografisto 
Liga ligo | une 
Likör ikvoro : 
ER Jikvor | graphie litografado 
lila siringviola | Jicho- 
Lili o L 
EE ai graphieren litografi 
Limonade — limonado Litur liturgio 
Linde tilic eS ; 
TERRE re Litze pasamento 
(versuton, —( Plidolĉigi Livree livreo 
(berubigen) kvietigi | Lob laüdo 
Linderung Joban nO 
| Jobhudeln flati 
maco rektilo, löblich laŭdinda 


| liniilo 


lobpreisen laŭdi 








lobsingen 



































lobsin 
| Loch 


loe 





en 
löcherig 
Locke 
locken 
| locker 
| lockern 
j lockig 
Lode(n) 
lodern 
Löffel 
Logarith- 
mus 
Loge 
Loggia 





u Logik 
5 





Logogryph 
Lohe 
Lohn (@ 





(Bezahlung) 
lohnen 
Lokal 


lokal 
lokalisie 





Lokomob 
Lokomotive 


Lolch 
Lombard 


Lorbeer 
Los 





laŭdkanti 
truo 

trui 
truhava 
buklo 

logi 
malfirma 
malfirmigi 
bukla 
kruda drapo 
flami 
kulero 


logaritmo 


l 
loĝio 


loĝejo 
logiko 
logika 
logogrifo 
flamo 
salajro 
pugo 
rekompenci 
loĝejo 

loka 
lokalizi 
lokomobilo 
lokomotivo 
lolo 


| pruntejo 
| pruntoficejo 


laüro 


loto, sorto 
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Luft 


flibera, kvita 


los, lose | malligita 





löschen an 
(Foner) ERBE! 
(Tinte) sorbi 
(Sehifsladung) elSarfi 
losen loti 
Tann f liber i 
l malligi, solvi 
löslich solvebla 


Losung 
| — (Erkennung 


| Jotado 


signalvorto 


Lösung solvo 


| = (okom.) solvaĵo 
Lo aj "lodo 
— (Sonkblei) — | streĉpezilo 
| sondpenzilo 
= (b. Loton dor 
Motalle) luto 
loten sondi 
löten luti 
Lothringen Lotaringo 
Lotse piloto 
lotsen piloti 
Lotterie loterio 
Löwe leono 
[loyal o senartifika 
(treu) lojala 
Luchs linko 
uto Stelle) | malplenaĵo 
— (Loeh) truo 
Luft nero 





Luftballon 139 mächtig 





























Luftballon — serostato Lupe 
Luftschif- 
fahrtskunde aeronaŭtiko Lust (Frende) 
lüften aerumi (Vergnügen) plezuro 
luftig acra Wunsch) deziro 
Lii mensogo Lustbarkeit amuzaĵo 
Ingen, am, Jobservadi (| Misten'“““) „viaj 
us Er lüstern sein] 
lügen mensogi lüstern avida 
; | mensoga nio lustig ; aja 
Lügner men, m Lustigkeit gajeco 
| ul Liistling diboĉulo 
lügnerisch mensogema lust- 
Luke fenestreto wandeln promeni 
lullen luli Lutheraner luterano 
Lump mizerulo lutsehen suĉi 
Lumpen ĉifono, -aĵo | luxurios luksa 
Iumpi£ ne Luxus lukso 
KI j ĉifonvestita Lyzeum liceo 
(Charakter) — malnobla Lymphe limfo 
rbärmlieh),  mizera Lyra liro 
Lunge pulmo liriko 
lungern vagi lirikisto 
Lunte meĉaĵo lirika 
M. 
Mnccaroni — makaronio | panj ĝi potenco 
machen fari (ms En 





Macher faristo miichtig potenca 

































machtlos 
machtlos 
Miidchen 
Made 
Magazin 
Magd 
Magen 
mager 


magern 


Magie 
Magiker 
magisch 
Magistrat 
Magnet 
magneti- 
sieren 
Magnetis- 
mus 
Mahagoni 
miiĥen 
Miiher 
Mahl 
mahlen 
Miihne 
mahnen 
(er) 
— (warnen) 
Miihre 
Mai 
Mai- 
blümchen 
Maid 
Mais 
Maische 








senpotenca 
knabino 
akaro 
magazeno 
servistino 
stomako 
malgrasa 


| malgrasigi 
malgrasiĝi 


magio 
magiisto 
magia 
magistrato 
magneto 


magnetizi 


magnetismo 
mahagono 
falĉi 

falĉisto 
manĝo 
mueli 
kolharoj 


| admoni 
averti 

fiĉevalo 

majo 


konvalo 
virgulino 
maizo 

fermento 
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Maitresse 
Majestät 


majestä- 
tisch 
Majolika 
Major 
Majorität 
Majuskel 
Makel 
Mäkelei 
makellos 
miikeln 
(kritteln) 
(nörgeln) 
— (tadoln) 
Makler 
Makrele 
Makrone 
Makulatur 
Mal 
Malaria 
malen 


Maler 





Malerei 


malerisch 
Malve 
Malz 
Mama 
Mammut 
man 


mancher 











mancher 


[ amantino 
l amatino 

regnestra 
moŝto 


majesta 
majoliko 
majoro 
plimulto 
granda litero 
makulo 
kritikaĵado 
senmakula 

| kritikaĵi 
grumbli 
mallaŭdi 
makleristo 
skombro 
makarono 
makulaturo 
fojo, foje, ope 
malario 
pentri 
pentristo 

| pentrarto 

| pentrado 
pentrinda 
malvo 

malto 
patrino,panjo 
mamuto 

oni 

iu, ia, multa 

kelka 








Mandarin 
Mandarin 
Mandel 
Mandoline 
Manege 
Manen 


Mangan 
Mangel 
mangeln 
mangels 
Manie 
Manier 
manieriert 
manierlich 
Manifest 
mani- 
festieren 
Manipu- 
lation 
Mann 
mannhaft 
mannlich 
mannigfach 
Mannschaft 
— (milit.) 
Manŭver 
manöve- 
rieren 
Mansarde 
Manschette 
Mantel 
manschen 
Manufaktur 


Manufaktu- 
rist 


mandareno | 
migdalo 
mandolino | 
rajdejo 
fantomo (de 
mortinto) 


mangano 
manko 
manki 

pro manko de 
manio 
maniero 
afekta 
ĝentila 
manifesto 


manifosti 


manipulado 
viro 

! vira 

| multobla 

| divorsa 





manovro 


manovri 
mansardo 





manumo 
mantelo 

fuŝi, fuŝpalpi 
manufakturo | 


manufaktur- 
isto 


Manuskript 
Mappe 


Miirchen 
Miire 


miirchen- 
haft 


Marder 
M 
Marien- 
kiifer 
Marine 
Marionette 
maritim 
Mark, die 
(Geld) 
(Land) 
Mark, das 
(Gohimm) 
(Knochen-) 


Marke 


zarine 






Marke- 
tender 
kig 
stark) 
Markise 
Mark- 
scheider 
Markt 
(Warı 
(Kaufhaus) 
(Marktplatz) 
(Markten) 
Markt- 
schreier 
Marmelade 


m 











haus) 


Marmelade 


| 
l 
J 
l 


\ 
Ĵ 


manuskripto 
paperujo 
kajerujo 
fabelo 
legendo 


fabela 
mustelo 
margarino 


kokcinelo 
ŝiparo 
marioneto 
mara 


marko 
distrikto 


cerbo 

ostocerbo 

marko, poŝt- 
marko 


provizisto 
cerba 
forta 
markezo 


termezuristo 


bazaro 


vendejo 
foirejo 
foiro 


ĉarlatano 
marmelado 








Marmor 


Marmor 
Marokin 
Marquis 
Marsch 
marsch 
Marschall 
mar- 
sehi 
Marstall 
Marte 
martern 





en 





martialisch 
Miirty 
März 

Marzipan 








Masche 
Maschine 
Maschinerie 
Maschinist 
Mascul 
Maser 
Maske 
Maskerade 








7sonen) 
maskier 
Maß 

Massage 





massa- 
krieren 


(einzelne ~~) 





(violo —) 
Masse 


massen- 
weise 


marmor 


marokeno 


markiz 





marŝo 


antaŭen! 


for! 
marŝalo 





marŝi 
ĉevalejo 


turmente 


"go 


turmentegi 


milita 
martiro 
marto 


ipar 





ino 





inaro 
madiniste 
virsekso 
morbilo 
masko 


maskifac 


maskitaro 


maski 
mezuro, 


masaĝo 


buĉi, 


masbuĉi 


maso 


mase 
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Masseur 
Maßgabe 

maßgebend 
maßgeblich 
Maßhold 








Mäßigkeit 
massiv 
Maßliehb 
maßlos 


Maßnahme 
Maßregel 
Maßstab 
Mast 
Mastix 
miisten 
Matador 
Material 
Materialis 
mus 

Materialist 
Mater 
mater 





ell 
Mathematik 
Mathema- 
tiker 
mathe- 
matisch 





Matratze 

































Matratze 





proporeio 


aŭtoritata 
proporcia 
kampacero 


masa 





masa 
modera 
moderigi 
moderoco 
masiva 
lekanteto 
senmezura 
almezuro 
antaŭrimedo 
skalo 
masto 
mastiko 
grasigi 
matadoro 


materialo 


materialismo 

materialisto 

materio 

materia 

matematiko 

matematik 
isto 


matematika 


virgharingo 
mat: 





ACO 





Matrikel 143 Meinutig 























Matrikel matrikulo medicino 
Matr matrico medicinisto 
Matrone matronino Meer maro 
Matrose I maristo Meerrettig kreno. 
| ŝipano Megiire megerino 
matschen _pisti Mehl ae 
matt (mido) — laca mehr pli, pli multe 
nicht gl malbrila : 
mehr als pli ol 
Matte (Decke) mato 
mehr oder 
(Wiese) herbejo 
; : | weniger pli malpli 
Nano a mehren plimultigi 
manern masoni | kelkaj, kolko 
Maul buŝo, -ego mehrere da 
Maulbeere moruso l pli ol unu 
Maulesel mulo mehrerlei — diversspeca 
Maulkorb buŝumo Mehrheit plimulto 
Maulschelle survango mehr nulig ) multfojo 
Maultier mulo mehrmals } 
Maulwurf talpo | meiden eviti 
Maurer masonisto Meier bienetulo 
Maus E Meierei bieneto 
mausern _ plumojn Meile mejlo 
ŝanĝi | Meiler lignaro 
Mausoleum maŭzoleo (Kohlea-) [karbigota] 








Maximum maksimumo | meim 2 
Mechanik mehaniko | ĵurrumpo 
Mechaniker meĥanikisto “ falsa ĵuro 
mechaniseh meĥanika meinen opinii 
Mechanis meinerseits miaflanko 








mus meĥanismo 

aka bleki Wo, meines- 
mo ckern bleki, kapro- gle miaspeca 
Medaille medalo meinet- 
Medaillon medaliono halben pro mi 
Medikament kuracilo meinige mia 


Medium mediumo ! Meinung opinio 








Meise 



































Meise paruo 
1 Meißel ĉizilo | 
| meißeln ĉizi 


plejmulta 
plej ofte 


majstro 








i Melanci 


| melancho 
lisch melankolia 


melankolio 





Melange mikso, 
| Melde (Boten) atriplo 


melden 1) sussii 
yj* 


(auk 





(Au 
geben) informi 








| 
| 
Meldung = anonco | 
(Bericht) raporto | 
meliert miksita | 
melkon melki 
Melodie melodio | 
Melodik melodisci- 
] enco 





| melod l 


melodia 
1 melodisch | 


Melodrama — melodramo 





Melone melono 
5 Meltau mielroso 
5 Membran membrano 
1 l n | malkuraĝulo 
| Memme | timemulo 
I E | memor 
| Memoiren | rememoroj 


Menagerie bestejo 
Menge amaso 
mengen miksi 
Mengsel miksaĵo 
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Mensch 


menschlieh 
(den Menschen 





= (den Mo: 





emend) 





Menstrua- 
tion 
Mensur/ 
Menu 
Mergel 
Meridian 
merkantil 
merken | 


(bemerken) | 








(fühlen) 
merklich 
Merkmal 
merkwürdig 
Messe (kirchl.) 
Markt) 


messen 
Messer 
Messias 


Messing 


Meßner 


Messung 
Met 
Metall 


metallen 
metallisch / 


Metamor- 
phose 


Metapher 





Metapher 
homo 


homa 


humana 


menstruacio 
duelo 
menuo 
kalkargilo 
meridiano 


komerca 


rimarki 


sonti 
rimarkebla 
rimarkilo 
rimarkinda 
meso 

foiro 
mezuri 
tranĉilo 
Mesio 

flava kupro, 
latuno 
servisto de 





mezurado 
mielakvo 


metalo 


| metala 


metamorfozo 
metaforo 


Metaphysik 145 mindern 


Metaphysik metafiziko Miete lua pago 


Metem- metempsik- | mieten lui 
psychosis ozo | Mietling dungato 
Meteor meteoro Mikrophon mikrofono 


Mikroskop mikroskopo 




















g meteorologio | mikros- 
Meter metro kopiseh — mikroskopa 
Methode metodo | Milbe akaro 
Metrik metriko | Milch lakto 
~i / taktmezurilo | milehig lakta 
Metronom | metronomo mild (ni milda 
| ĉefurt malsevera 
ĉefurbo 
Metropole | metropolo | Milde Anreise 
Metrum metro (de. - | mildern \ 
versoj) | (vorsußen) J dolĉigi 
Mette matanmeso; | ~m)” kvietigi 
matigon) — moderigi 
Metzo publikulino | uru mo ERA 
: Militär militistaro 
Metzelei buĉado Ba ta 
milititriseh — militista 
motzeln buĉadi a 
RE Base Miliz milicio 
Metzger yuĉisto LI 
= Milliarde _ miliardo 
Meuchelei mortinsido e : 
Milieu medio 
Meuchel- ER ER 
mörder mortinsidisto aŭta GI E A = 
meucheln mortinsidi siii ign 
menchlings inside | ij po 2 —— 
Meute hundaro a ĉi er Sa 
mentern ribeli > aa 
Miasma miasmo. A En er RS isto 
bleki Minaret minareto 
bleki i : 
miauen katbleki rer malpli 
Mi er | Jührig neplenaga 
en mi mindern  plimalmul- 
Mies- tigi, 
muschel mitulo malpliigi 


10 










mindestens 

mindestens almenaŭ 
Mine mino 
mineralo 
minerala 
alogie mineralogio 
iatur miniaturo 
minieren subfosi 

i minimumo 


ministro 





ministrejo 





Minne amo 
Minoritiit malplimulto 
Mo) | minuso 

tl it) deficito 
Minuskel malgranda 

litero 

Minute minuto 
Mirabelle mirabelo 
Mirakel miraklo 
mischen miksi 
Mischung mikso, ~aĵo 





miserabel mizera 
Mispel 
mißachten 


mißbehagen malplaĉi 


mespilo 
malestimi 


mißbilligen malaprobi 
miß- 
brauchen trouzi 





mißdeuten — malbone 
klarigi 
Missetat malbonfaro 
mißfallen  malpladi 
Mißgebilde | monstro 


l kriplaĵo 


































146 mißtrauisch 


Miŝgeburt monstro 
Miß- | malfeliĉo 


; malbona 
geschiek 
sorto 


Mib zestalt 
ücken 


malbelformo 







malprosperi 





nen envii 


| maltrafo 


i eraro 

Mit gunst envio 
mißhandeln malbono 
trakti 


Mißhe 
mißhellig 


mezalianco 
malkonsenta 
Mission misio 
Missionar 
Mißklang 
Mibikredit 
mißlich 


misiisto 
malbelsoneco 


malkredito 


embarasa 


ti) | 
@ofährlich) — danĝera 
mibliebig —|mulplaĉa 
I neamata 

miblingen — malprosperi 

Mißmut senkuraĝeco 

mißraten malprosperi 
Mißstand = malbono 


= 








stimmen malgajigi 
Mißton falsa tono 
mistönen [lit 
Mißtrauen malkonfido 
miß- malkonfid- 
trauisch ema 





Mißverhältnis 147 Modifikation 









Mib senproporci- mittel- 
verhältnis — eco mäßig mezvalora 
Mißver- malkom- Mittelpunkt centro 
ständnis prenajo mittels la 
Mist sterko mittelst 
Mistel visko Mittelstand ( meze klaso 
mit ĝ Höyte 
(in Begleitun, l mitten eze (de) 
von Mitternacht noktomezo 
mlzals mittlerweile dume 
Mitarbeiter kunlabor- Mittwoch merkredo 
anto mitunter kelkfoje 
mitbringen ? kunporti Mitwelt kunvivant- 
Mitbürger | LO 
(im Land). „| Semregnano 
nie Mnemonik mnemoniko 
Mitgit To Möbel meblo 
Mitg doto are 
Mitglied . membro, ano | Mobil ; 
Mitleid, ah Kompaŭ machung mobilizo 
? ” Mobiliar meblaro 
mitleidig kompatema E 
Mitmensch pr keimn mobilisieren mobilizi 
s yroksimulo 


mitnehmen — kunpreni moblieren — mebli 














di 
mitnichtĝnJ neniel me = Viu ) modala 
3 lint oo Modalitiit — modal 
Mitschüler kunlernanto 
Millan Ali Mode modo 
Vila ogejo "EC PRO Modell modelo 
wittkelli” u Modellen modelisto 
glich tugmeze « 
Mitte (xi aed modellieren modeli 
ee eat moderig' Air 
— (schlammig), Alina 
mitteilen seiigi E SAN 
Mi MIRIGAN; modern ŝimi, putri 
Vermittlun; pero modern moderna 
RE moderni- 
Mittelalter | mezaj cent- sieren modernigi 
jaroj Modifikation modifo 

































modifizieren 





148 morgenländisch 





modifizieren modifi Monogramm monogramo 
l Modist modisto Monokel monoklo 
1 modulieren moduli Monolog monologo 
Modus modo Monomanie monomanio 
' i i, deziri | Monopol monopolo 














l möglich Monotheis- 
| möglichst kiel eble plej mus monoteismo 
eble monoton unutona 
= Monstrum monstro 
moha- | Montag lundo 
; medanisch mahometana M 2 ; 
Monteur muntisto 
| Mohn papavo 
| Mohr maŭro, negro | MONtEFEN } munti 
TA | 
| El ) karoto | Monument monumento 
Mole senformaĵo mau | marĉo 
Molekül molekulo | l marĉejo 
Molke selakto moorig marĉa 
4 Molkerel — laktejo | Moos musko 
hx en RER | Mops mopso 
| dolĉega Moral moralo 
| Molluske — molusko moraliseh — morala 
Molo havena trab- | morali- koblebii gios 
aĵo, —digo | sieren ralon 
Moment momento Moralität bonmoreco 
| momentan momenta Morast ŝlimo, marĉo 
l Monade (il) monado Morchel morhelo 
I Monarch monarĥo Mord mortigo 
| Monarehie — monarĥio morden mortigi 
Monat monato | Mörder mortiganto 
| monatlich — monata Morgen mateno 
Mönch monaĥo | morgen morgaü 
Mond luno | Morgenland oriento 


mond- morgen- 
süchtig lunatika | liindisch — orienta 


morgig 149 Musikant 

















morgig morgaŭa Multipli- multobli- 
Morphium morfino kator ganto 
morsch putra, ŝima | multipli- — (multobligi 
Mörser pistujo | zieren l multipliki, 
Mosaik mozaiko Mumie mumio 
Moschee moskeo Mund buŝo 
Moschus mosko Mundart idiomo 
Most mosto Miindel zorgato 
Mostrich mustardo | munden plaĉi 
Motiv motivo münden enflui 
Motor motoro mündig plenaĝa 
Motor- motorbicik- | mündlich buŝo, parole 
zwelrad ledo | nanzag aj“ 
Motte tineo wekr-) | Duo 
Motto moto — (Flu8-) enfluo 
Miwe mevo Munition municio 
eke kulo Miinster ĉefpreĝejo 
miide laen | munter vigla 
Muff(e) mufo Münze monero 
muffig ŝima miirbe TES 
M ühe peno, -ado heise J 2 
mühelos senpene = fem a ME 
Mühle muelejo a 
Mume onklino VEERO | murmuri 
Miihsal l = 
(Kummer, — | Ĉegreno miirrisch murmurema 
— (Bemthung) —pemado Mus kaĉo 
Muldo kuvo, trogo | Muschel konko 
Mull mulmuslino | Muse muzo 
Müll (Stab) polvo | Muselmann mahometano 
(Sohntt) rubo Museum muzeo 
Müller muelisto | Musik muziko 
Sa kpNkan multobligato musikalisch | muzika 
Multipli- | muzikema 


kation multobligo Musikant muzikanto 








Musiker 


Musiker 
musizieren 
Muskat 
Muskatnuß 
Muskel 
Muskete 

| Muskulatur 


Muße 
Musselin 
müssen 


müßig 


Müßi 





gang 
Muster 
mustern 
Mut 

mutis 
mutmaßen 


Nabe 
Nabel 
nach 


A kio 





nachahmen 


Nachahmung imito 


muzikisto 
muziki 
muskatvino 
muskato 
muskolo 
muskedo 


muskolaro 






kola 
muskola 
libertompo 
muslino 
devi 
senokupa 
sonokupo 
senokupecc 


modelo, 





pririgardi 
kuraĝo 


kur 





konjekti 


aksingo 
umbiliko 


post 





iom post jom 
in 


~aĵo 
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mutmaßlich 
Mutter 
mütterlich 
Muttermal 


Mutualismus 
Mutwillen 
Mütze 
Myriade 
Myrrhe 
Myrrthe 
mysteriŭs 
Mysterium 


mystifizie- 
ren 


Mystik 
mystisch 
Mystizismus 
Mytlu 
Mythologie 


N. 


racharten 
Nachbar 
nachdem 





(je)nachdem 

nachdenken 

nachdenk 
lich 

nachdrück- 
lich 


nacheifern 




























nacheifern 


konjektubla 
patrino 


patrina 





lonaska 
makulo 


mutualisıno 


petoloco 





miriado 
mirho 
mirto 
mistera 


mistero 


mistifiki 
mistiko 
mistika 


mistikismo 


mitologio 


simili 


najb: 





ro 





post, poste 


laŭ tio se 





med 
meditema 
energie, in- 
tense 


konkuri 


Nachen 151 Naht 














postparoli 





nachr 


Nachen barko plej baldaü 
nachfolgen | Postroni : e 2 
nachgeben — cedi Nacht AN | malutilo 
nachgerade fine Verlust) malprofito 
nachgiebig cedema Nachtigall — najtingalo 
(biogsam) fleksebla Nachtrag | 
Jaüra Be J aldono 
nachhaltig | Lorsiaja (nO ee 
nachher poste nachträg- [aldona 
Nachhut postgvardio lich alpleniga 
Nachkömm Nuchweis — pruvo 
ling posteulo nachweisen pruvi 
nachlassen | „o Nachwuchs ido, idaro 
(am Preis) | Fabati postiĝinto 
(lmWiderstand) cedi PA 
nachliissig senzorga nudi 
nachmachen imiti Nadel (Bioeko pinglo 
hmittag posttagmezo (Niho) kudrilo 
Nachnahme | ROLOS Nagel (Kisten-) najlo 
(Finger-) ungo 
l 





"| paroli pri Nagelzieher najltirilo 
Nachricht sciigo | nageln najli 
nachsehen | nagen mordeti 
Se postvidi 
(hinter winem —)| nahe proksima 


(durehsehen) travidi 


proksimo 











Br i Neus | proksimeco 
"senkulpigi : ; 
laŭvi nahen proksimiĝi 
Nachale | malsevereco I B 
sehaleht | pardonemo kudri 
kam nalsevera proksimigi 
nachsiehtig | (q1epa nahezu preskaŭ 
nachsinnen mediti niiĥren nutri 
niichst plej prok- nah nutra 
sima Nahrung nutraĵo 


nachstellen insidi Naht kunkudro 


































Niiherin 


| Niiherin 
naiv 
Name 


| namentlich 


— (besondors) 


= (vornehmlieh) 
namhaft 

| nämlich 

j nämliche 

| Nanking 
Naphthalin 
Narbe 


narkotisch l 


Narr l 
(Dummkopn | 
— (Unvor 


ständiger) 


(Possonmach.) 
narren 
Narz 
nasal 





naschen 
Nüscher 


Niiseherei 


4 naschhaft 

Naso 

Hi niiseln 

Nasen- 

vi klemmer 

naseweis | 
(anmagend) | 

— (frech) 


Nashorn 








kudristino 
naiva 
nomo 
nome 
speciale 
precipe 
fama 
nomo 
sama 
nankono 
naftalino 
cikatro 
dormiga 
narkota 


malsaĝulo 


sensonculo 
amuzulo 
mistifiki 
narciso 
naza 

frandi 
frandemulo 
frandaĵo 


frandado 
frandeco 


frandema 
nazo 
nazparoli 


nazumo 


aroganta 


malmodesta 


rinocero 
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naß 
Nässe 
niissen 
Nation 
national 


nationali- | 
sieren | 
Nationalitiit 
Natron 
Natter 





tur 
Naturalien 
Naturalis- [ 
mus l 
Naturalist 


Naturell | 
Natur- 
geschichte 


natürlich 
(selbst- 
vorständlich) 






Navigation 
Nebel 
neben 
neben her 
ben- 
buhler 


neben- 
süchl 
Nebensache 











nebst 
necken 
neckisch 
Neffe 


| flank 


| akcesora 


Neffe 


malseka 





malse! 





malsekigi 
nacio 


naci 





regnanigi 
naciigi 
nacieco 
natro 
aspido 
naturo 
naturaĵo 


naturismo 
naturalismo 


naturisto 


naturo 


| karaktero 


natura 
historio 


natura 


kompreneble 
ŝipirado 
nebulo 

apud 


( paralelo 
l apudo 


konkuranto 





flanka afero 
kun 

inciteti 
incitetema 
novo 


Negation 


Negation 


negativ 
(math.) 


Neger 
N 
nehmen 
Nehrung 
Neid 

len 


ogligo 





ne 
neidisch 
Neige 
neigen (hin-) 
— (biegen) 

— (kriimmen) 








neigen, sich ; 


(au Ende 





eigung 
nein 
Nekrologie 
Nektar 
Nelke (Blumo) 


(Gewürz) 





nennen 





potismus 
Nerv 
nervig 
nervös 
Nessel 
Nesseltuch 
Nest 

nett 

Netz 
netzen 

neu 


neado 
nea 
negativa 
negro 
negliĝo 
preni 
terkolo 
envio 
envii 
enviema 
ekfiniĝo 
klini 
fleksi 
kurbigi 
sin klini 
fleksiĝi 
ekfiniĝi 
inklino, emo 
ne 
nekrologio 
nektaro 
dianto 
kariofilo 
nomi 
nepotismo 
nervo 
forta, fortika 
nerva 
urtiko 
muslino 
nesto 
beleta 
reto 
malsekigi 
nova 
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nieder 


neuerdings | antaŭ ne 


(kürzlich) 
— (wieder) 
Neuerung 
neugierig 
Neuigkeit 
Neujahr 


neulich 


Neuling 


Neumond 
ne 





n 
Neuntel 
neunzehn 
neunzig 


neutral 





Neutralität 
Neutrum 
nicht 

nicht wahr? 





nichts 


nichtsnutzig 
Nie 





el 
ken 





nie 

nieder 
(herunter) 

— (von oben) 


— (niedrig) 


J 


longe 
denove 
novigo, -aĵo 
scivola 
noveco 
nova jaro, 
Novjaro 
antaŭ ne 

longe 
novico 
novulo 


nova luno 





naŭ 

naŭono 
deknaŭ 
naŭdek 


| neŭtra 


\ 
J 


neütrala 
neütraleco 
neütro 
ne 
ĉu ne? ne 
vere? 
nevino 
senvalora 
nenio 
sentaŭga 
nikelo 
ekbalanci la 
kapon 
neniam 
malsupren 


desupre 
malalta, ne 
alta 


































Niedergang 





niederge- 
schlage 


Niederk 


Niederlage 


(Waron-) 
(im K 


nieder- 















iedergang 


subiro 





| malĝi 
malgaja 
senhumora 


akuŝiĝo 
tenejo 


malvenko 


malloviĝi 


lassen, sich| sidiĝi 


(in ein. Stadt 





(als K 
nied 





schlagen 





(fllon) 


(ungültig mach, 


[Klage, Zw 


Ni 





ler- 
tracht 
nieder- 

t 


Niederung 











ohtig 


niedlich 


niedrig 





niemand 
Nie 
niesen 





Nießbranch | 


Nießwurz 
Niet 
nieten 
Nihilismus 
Nikotin 
Nilpferd 
Nimbus 





ekloĝi 
koloniiĝi 


faligi 


| 


deĵeti 
malnobleco 


malnobla 
malaltaĵo 
beleta 
malalta 
neniam 
nenin 


reno 


terni 





lf 
heleboro 
vinkto 
vinkti 
nihilismo 
nikotino 
hipopotamo 
glorkrono 
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nimmer 
nimmersatt 
nippen 
nirgends 
gendhin 
Nische 






en 





Niveau 








noch 


(weder—nach) 


nochmalig 


nochmals | 


Nomado 


Nominativ 
Nonne 
Nord(en) 
nordiseh 


nördlich | 


nörgeln 
Norm 


Norwegen 
Not (Elend) 
(Nötige 

Nota 
Notar 
notdiirftig | 
(kaum gentigendij 
— (elend) 





notdürftig 


neniam 
nesatigebla 
trinketi 
nenie 
nenien 

niĉo 

nestiĝi 
nivelo 
nikso 


ankoraŭ 
nek-nek 





[anke 
unufoje 
denove, ree 


( migranto 

l migrulo 
nominativo 
monaĥino 
nordo 
norda 





norda, 
boreala 
grumbli 
normo 


norma 
normala 
Norvegujo 
Norveglando 


mizero 
neceso 


noto 


notario 


necesbez, 





mizera 


Note 


Note 
notgedrun- 


gen 
notieren 
nötig 
nötigen 
Notiz 


notleidend 
Notlüge 


notorisch 
Nottaufe 
„twehr 





notwendig 
not- 
ziichtigen 
Novelle 
Novellist 
November 
Novitiit 
Novize 
Nüance 
nüchtern 
Nücke 


Oase 
rob 

(nla, ob) 
Obacht 





noto 
necesigita 
devigita 
noti 
necesa 


bez« 





devigi 





mensog 





seinta 
urĝa bapto 
necosa 
sindefendo 
necesa 
sekse per- 
forti 
novelo 
novelisto 
novembro 
novaĵo 
novico 


nuanco 


sobra 





0az0 





zaŭ 


atento 


Nudel 

Null 
numerieren 
Numismatik 
Nummer 


nun ( 
(Ausruf 


Nuntius 
nur 
Nuß 


Nußbaum 
ster 
te 


nutzbar 
tzlich) 





hiba: 
nutzen 
Nutzen 
niit 





h 

Nützlich- 
keit 

Yützlich- 





keits- 
förderung 
Nymph 





0. 


Obdach 
Obelisk 
oben 
ober- 








ober- 
vermiĉelo 
nulo 
numeri 
numismatiko 
numero 
nun 
nu! 
nuncio 
nur, sole 


nukso 


| nuksarbo 
| nuksujo 


nazotruo 


sulkaĵo 


utila 

uzebla 

utili 

utilo, profito 
utila 


utileco 


utilismo 


nimfo 


rifuĝejo 
obelisko 
supre 
supera 

































oberhalb 


oberhalb super 
Oberfläche supraĵo 


Oberin estrino, mon- 
aĥinestrino 


oberirdisch surtera 


| kolonelo 
Oberst regiment- 
lestro 
obgleich kvankam 
obig supra 
Objekt objekto 
objektiv objektiva 
Oblate oblato 
Obligation | ŝ 
TT: | obligacio 
obligato- l ; 
LO | doviga 
— (verpfliohtet) devigita 
Obmann prezidanto 
— (chef) ĉefo 


Obrigkeit estraro 


obschon kvankam 
obseŭn malkonvena 
Observato- 
rium observatorio 
malhela 
obskur [malluma 
Obst frukto, -aro 


Obstruktion obstrukcio 
obwohl | kvankam 
obzwar 

) Occident okcidento 

\ Ocean oceano 

a Oceanien Oceanio 


Ochs(e) bovo 
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| Ocker 
Ode 
öde 
Odem 

| oder 
Ofen 


offen 
| — (m- 
verschlossen) 


(nicht 
vorstackt) 
(ohne Deckel) 

offenbaren 

Offenbarung 

offenkundig 

Offensive 

öffentlich 

Offerte 

offiziell 

Offizier 

öffnen 

oft 


öfters 


Ohm 
ohne 
Ohnmacht, 
in — fallen 
ohnmächtig 
Ohr 
| Öhr 


Ohrfeige 


ohrfeigen 
| Ohrwurm 





odo 
dezerta 
spiro 

aŭ 

forno 
malfermita 


nefermita 


malkaŝe 
senkovrila 
malkaŝi 
malkaŝo 
publika 
atako 
publika 
propono 
oficiala 
oficiro 
malfermi 
ofte 


multfoje, 
kelkafoje 


onklo 
sen 


sveni 
sveninta 
orelo 
truo 


survango 
vangofrapo 
vangofrapi 
forfikulo 





okkult 
okkult okulta 
Ökonom | Tpgistrito 
Ökonomie ekonomio 
ökonomisch ekonomia 
Oktant oktanto 
Oktave oktavo 
Oktober oktobro 
öl oleo 
Ölbaum | ira 
Oleander oleandro 
ölen olei 
Olive olivo 
Omelett ovajo 
ominös malbonsigna 
Omnibus omnibuso 
Onkel onklo 
Onyx onikso 
Opal opalo 
Oper opero 
Operation operacio 
operleren operacii 
Opfer ofero, -aĵo 
opfern oferi 
Opferung ofero 
Opium opio 
Opposition opozicio 
Optik optiko 
Optiker optikisto 
Optimismus optimismo 
Optimist optimisto 
optisch optika 
Orakel orakolo 


Orange 
Orangen- 
baum 
Orangerie 
Orang- 
Utang 
Oratorium 
(Betstätte) 
— (Tondichtung) 
Orchester 
Orchidee 
Orden 
ordentlich 
ordnen 
Ordnung 
ordnungs- 
liebend 
ordnungs- 
widrig 
Ordonnanz 
(Befehl) 


(Beauftragter) 


— (Bursehe) 
Organ 


Organisa- 
tion 


organi- 
sieren 
organisch 
Organis- 
mus 
Organist 
Orgel 
orgeln 
Orgie 
Orient 


Orient 


oranĝo 

J oranĝujo 

l oranĝarbo 
oranĝerio 


orangutango 
} preĝoĉambro 

oratorio 

orkestro 

orkideo 

ordeno 

orda 

ordigi 

ordo 


ordema 


kontraŭorda 


ordono 
ordonato 
servosoldato 
organo 


J organizo 
l organizado 


organizi 
| organa 
lorganika 


organismo 
orgenisto 
orgeno 
orgeni 
orgio 
oriento 








Orientale 





tale 
| orientalisch 


orientieren, 
sich 








| Origi 
original 

l originell 

l Originalitiit 

Orkan 








Ornament 





Ornamentik 
Ornat 
Orographie 
Ort 
orthodox 
Orthodoxie 
Ortho 
graphie 
Orthopiidie 
örtlich 


NI Paar 
paaren 
paarweise 
Pacht 
pachten 
Pächter 
Pack 
packen (eis-) 
— (ergreifen) 








no 
orienta 


sin orienti 
originalo 
| originala 


€ aleco 





uragano 


[ orn 
| ornamaĵo 





ornamarto 


| pastra robo 
l ornato 


orografio 
loko 
ortodoksa 


ortodokseco 


ortografio 
ortopedio 


loka 


paro 
parigi 

pare, duope 
farmo 

farmi 
farmanto 
pako 


paki 
kapti 


































158 paddein 
Öse truo 
Ost(en) oriento 
Ostern Pasko 
Österreich | A 
Ŭster- 

icher aŭstro 
östlich orienta 
Otter l 
ano) vipero 
(Fischotter lutro 
Ouverture uverturo 
ovala 
Oval ovalo 
Ovation ovacio 
Oxhoft okshofto 
Oxyd oksido 
oxydieren oksidi 
Oxygen oksigeno 
Ozon ozono 
Packen kunligaĵo 
Packer pakisto 
Pack- 
leinwand paktolo 
Packnadel pakkudrilo 
| Püdagoge  pedagogo 





3 110 podaĝozidi 
Piidagozi 
| Pädagogik | gdukarto 


| paddeln padeli 





Page 


Page 
Paket 
Palast 
Palästina 
Paletot 
Palette 
Palisade 
Pallasch 
Palme 


Palm- 
sonntag 


Paneel 
panegyris 
Panier 





Panik 
Panoran 


Panthe 
mus 


Pantheist 
Panther 

Pantoifel 
Pant« 
Panzer 











nime 


Panzer- 
hemd 


Pan 
schiff 








Papa 
Papagei 





Papiergeld 
Pap 
mühle 





paĝio 

pako, paketo 
palaco 
Palestino 
palto 
paletro 
palisaro 
longa glavo 
palmo, -arbo 


palmo- 
dimanĉo 


panelo 
panegira 
standardo 
paniko 
panoramo 


panteismo 
panteisto 
pantero 
pantoflo 
pantomimo 


kiraso 


| maŝaĵo 


maŝkiraso 





peonio 


patro, paĉjo 
papago 
papero 
papera mono 


paperfarejo 
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Papier- 
mache 

Pappe 
Pappel 
Paprika 
Papst 
Papsttum 
Papyrus 
Parabel 
Parade 
Paradebett 
Paradeplatz 


Parade- 
marsch 








paradieren 
Paradies 
Paradigma 
paradox 
Paraffin 
Paragraph 
parallel 
Parallele 
Parallelis- 
us 
allelo- 
ramm 














Paralogis- 
mus 
raly 
Paraphrase 
Parasit 
parat 
Pardon 






(Verzeihungj | 


| — (Nachsicht) 


eren 


Pardon 


papermaĉaĵ 








artono 
poplo 
papriko 
papo 
papeco 
papiruso 
parabolo 
parado 
parada lito 
I 
parada 
marŝo 
paradi 


adplaco 





paradizo 
paradigmo 
paradoksa 
parafino 
paragrafo 
paralela 
paralelo 


aleleco 





pi 
paralelo- 
gramo 


paralogismo 
paralizi 
parafrazo 
parazito 
preta 


pardono 
indulgo 






































Parenthese 
Parfum 
parfumieren 
Pari 
parieren 
(gehorchen) 
— (b. Dueli 
— (wetten) 
Paritiit 
paritätisch 
Park 
Parkett 
Parlament 
Parlamentär 
parlamenta- 
risch 
Parlamenta- 
rismus 
parochial 
Parochie 
Parodie 
Parole 
Paroxysmus 
Partei 
partelisch 


Parteiung 
(Tronnung) 
— (Partei) 
Parterre 
(i. Theater) 
— (Erdgeschoß) 
Partie 
Partikel 
partitiv 
Partitur 
Partizip 


Parenthese 


parentezo 
parfumo 
parfumi 
samprezo 


obei 

rebati 

veti 
egalrajteco 
egalrajta 
parko 
pargeto 
parlamento 
intersendito 


parlamenta 


parlamen- 
tarismo 


paroĥa 
paroĥo 
parodio 
signaldiro 
paroksismo 
partio 
partia 
disiĝo 
frakcio 
partero 
teretaĝo 
partio 
partikulo 
divida 
partituro 
participo 
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Patient 


Parze 
Parzelle 
Paß 
Passagier 
Passah 


Passemen- 
terie 


passen 


passieren 
(goschohon) 
Passion l 
(Jesu) | 
Leidenschaft) 
passiv 
Passiva 
(Handel) 
Pastell 
Pastete 
Pastille 
Pastinake 
Pastor 


| 


Pastorat l 


Pate 





Patent 
patentieren 
Pater 
Paternoster 
pathetisch 
Pathologie 
Pathos 


Patient { 


Pareino 
parcelo 
pasporto 
pasagero 
Pasko 


pasamentaĵo 


konveni 
atenti 


pasi 
okazi 


Pasio 
pasio 
pasiva 


pasivo 
paŝtelo 
pusteĉo 
pastelo 
pastinako 
pastro 
puatreco 
pastrejo 
baptopatro 


bapta donaco 


patento 
patenti 
Patro 
Patro Nia 
patose 
patologio 
patoso 
kuracato 
paciento 

















Patriarch 

Patriareh — patriarko 
patriarcha- 

lisch patriarka 
Patrimo- 

nium hereda bieno 
Patriot patrioto 
patriotiseh patriota 


Patriotismus patriotismo 








Pat r patricio 
patrizisch patricia 
Patron patrono 
Patronat patroneco 
Patrone kartoĉo 
Patrouille patrolo 


patrouillieren patroli 


patschen | » 
(kintschen) | plaüdi 
(Bolfall spend.) 


Pauke 


aplaŭdi 
tamburo 








puuken tamburi 
aŭzo 
Pause Insrakto 
pausieren paüzi 
Pavian paviano 
Pavillon pavilono 
Pech peĉo 
Pechfackel peĉa torĉo 
Pechpflaster peĉa plastro 
Pedal pedalo 
Pedant pedanto 
Pedanterie pedanteco 
Perl pedelo 
Pin (Kummer) ĉagreno 
— (kual) turmentego 
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Perron 
peinigen turmentegi 
Pekuametan ) ĉagrena 

(sehmerzlieh) dolora 
(unangenehm) malagrabla 
Peitsche vipo 
vipi 
pekuniär mona 
Pelerine pelerino 
Pelz felo, pelto 
pelzig pelta 
Pelzwerk felaĵo, peltaĵo 
Pendel pendolo 
pendeln pendoli 
Penny penco 
Pension loĝanteĵo 
pensio 


| loĝantejo 





Pensionat | edukejo 
pensionieren pensii, -umi 
Perfekt perfekto 
perfekt perfekta 
Pergament pergamento 
Perikope = perikopo 
Periode periodo 


periodisch 
Peripherie 


perioda 
periferio 


Perle perlo 

perlen perli, ŝaŭmi 
Perlhuhn numido 
permanent. | daŭri, ĉiama 
permutieren permuti 
Perron perono 


u 











































er 


Perser 


Perser 

Persien 
p. 
Person 








pers 
Perspektive 
Perücke 


Pessimismus 





Pest 
Pestkranker 
Pestilenz 
Petersilie 


Petition 





Petrefakt 


Petroleum 





Pfahl 





pfünden 


Pfandleiher 


Pfündung 
wine 

Pre (Haus) 

Pfarrei 
(Bezirk) 





Pfarrer 


d 





Pfar 





perso 
Persujo 
mokado 
persono 
personaro 
persona 
perspektivo 
peruko 
pesimismo 
pesimisto 
pesto 
pestulo 
pesto 
petroselo 
petskribo 


toni, 





tonigo 
petrolo 
sigelilo 
vojeto 
paliso 
garantiaĵo 
zarantiajigi 
arantidoni 





arantiprun 
tisto 
garantiaĵigo 
pato 
pastrejo 

| paroĥo 

| paroĥestro 

| pastro 


paroĥano 





Pfarrkirche 


Pfau 
Pfefer 
pfeltern 
Pfeife 








Pfeiler 
Pfennig 
Pferd 


Pit 
List) 
Pfingsten 
Pfirsich 
Pflanze 
pflanzen 
Pflanzer 
Pflaster 


Wund 
pflastern 


Pflaui 
Pllege 
pllegen 
(vorpflegen) 
(warten) 
Gewohnheit 


haben 


Pileger 


Pfleger 


paroha 





pre 
pavo 
pipro 


ripri 


pipo 
fajfilo 
fajfi 

10 
kolono 
pfenigo 
ĉevalo 
fajto 
ruzaĵo 
Pentekost 
persiko 
kreskaĵo 
planti 


plantisto 


| 
| pavimo 


plastro 


pavimi 


l plastri 


pruno 


flegado 
flegi 


zorgi 

varti 

havi la 
kutimon 

floganto 

zorganto 

vartanto 


Pflegling 


Pilegling zor 
Pflicht 
pflicht- 
miit 
ht- 
widrig 
Pilock ( 


gato 


devo 





Pflug 


pflügen 





pluganto 


Pflüger ae 


plugfero 
Pflugschar | pl 


plugbeko 





Pforte 

Pfürtner 
Pfosten fosto 
Pfote 


Pfriem 


pordo 


pordisto 
piedo 
aleno 


Pfropfen 








pfropfen korki, ŝtoj 
(Bimo) inokuli 
Pfropfen- 
zieher rktirilo 


Pfropfreis 


l 
nokulaĵo 


Pfriinde 


innen, | Prebando 
Kirehspie paroĥo 
uk La | ŝlimejo 
nasser Kot) kotajo 
Prühl | kapkuseno 
1 kusenego 
pfui! fil 
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Pfund 
pfuschen 
Pfuscher 
Pfütze 
Phaeton 
Phänomen 
phiinomenal 
Phantasie 
phanta- 
sieren 
Phantast 


phantas- 
tisch 


Phantom 
Pharao 





Pharisier 
Pharmaceut 
Pharmacie 
Phase 
Philanthrop 


Philan- 
thropie 


philhar- 
monisch 
Philister 
Philolog 
Philologie 
Philosoph 
Philosophie 





matiseh 
Phonetik 


Phonetik 


funto 
fuŝi 
fuŝulo 
marĉeto 
faetono 
fenomeno 
fenomena 


fantazio 





fantaziulo 





fantazia 
fantomo 
arao 
fariseo 
armaciisto 
farmacio 


fazo 





opo 
filantropio 


ilharmonia 
listro 
filologo 
filologio 
filozofo 
filozofio 


filozofi 


flegmo 


flegma 
fonetiko 


1° 
































Phönix 164 





| Phönix fenikso Pinsel 
Phosphor fosforo pinseln 
Photograph fotografisto | Pinzette 
Photo- ( fotografado Pionier 





grap | fotografaĵo 
photo- Pirat 


aphieren fotografi 














Phrase frazo Kirol 
fiziko Pirseh 
pirschen 
fizika Pisang 
Physiker fizikisto Pissoir 
Physio- Pistole 
gnomie fizionomio 
y gie fiziologio 
physisch fizika 





Pianoforte — fortepiano 




















= piastro plagen 
'iedosta piedestalo Plagiat 
h piepsen pepi I 
f Pietiit pioco Kung 
| Pigment pigmento kg 
' Pik piko ze 
| pikant pika, pikanta | planen 
) Pikanterie — pikanteco Planet 
Pike ponarc Planiglob 
4 piken piketi 
Kt Pilger ilgrimo 
' a2 = Lo Planke 
l pilgern pilgrimi 
| Pilgrim pilgrimo planmäßig 
pilolo Plantage 
fungo plappern 
Pinakothek pinakoteko Plastik 


plastisch 


Pinie pinio 











plastisch 


peniko 
peniki 

prenilo 
pioniro 


marrabisto 


pirato 
oriolo 
ĉuso 

ĉasi 
pizango 
urinejo 
pistolo 
pentrinda 
turmenti 


turmento 
puno 


turmenti 
Y 


afiŝo 





giato 


| plano 
plato, plataĵo 
plani 
planedo 
platoglobo 
planimetrio 

f tabulo 

| tabulaĵo 

laŭplane 

plantejo 

babili 

plastiko 

plastika 





Platane 


Platano 
Platin 
Platte 
pliitten 
Pliitterin 








platzen 





Planderer 
n 





plaude 
Plebejer 
Pleite 
Pleonasmus 





Plombe 
plombieren 
plötzlich 
plump 
(Benohmen) 
(Form) 
Plunder 
plündern 
Plural 
Plüsch 


Plusquam- 
perfek 





Plutokratie 
Pneumatik 


Pöbel 
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platano 
plateno 
platajo 
gladi 
gladistino 





krevi 
kraki 
pluvego 
babilulo 
babili 
plebejo 
bankroto 
pleonasmo 
plombo 
plombi 
ubite 


maldelikata 


pezaĵa 
ĉifonaĵo 
rabi, disrabi 
multenombre 
pluŝo 
pluskvam- 
perfekto 
tempo antaŭ- 
estinta 
plutokratio 
pneŭmatiko 


popolamaso 
fipopolo 


pochen 
(schlagen 
— (kl 
Poch 
Pocke 
Podagra 
Podium 


fen) 





Poesie 
Poet 
Poetik 
poetisch 
Pokal 
Pol 
polar 
Pole 
Polemik 
polemi- 





en 
Polen 
Police 
polieren 
Poliklinik 
Politik 
Politiker 
politisch 
Politur 
Polizei 
polizeilich 





polizei- 
widrig 


Polizist 
Polka 


Polka 


| bati 
frapi 
fanfaronulo 
variolo 
podagro 
podio 
poezio 
poeto 
poetiko 
poezia 
pokalo 
poluso 
polusa 
polo 


polemiko 


polemiki 
Polujo 
poliso 
poluri 
polikliniko 
politiko 
politikisto 
politika 
poluro 


polico 





polie 


kontraŭ po- 
| tica per- 


meso 
| police mal- 
permesita 
policisto 
polko 

































Pollution 

| Polster 
(Polst 

(Kissen 


| polstern 


l poltern 
Polygamie 


Polyglott 


Polyhistor 
Polyp 
polypho 

f nisch 


Poly- 
Poly 


poly 
tee 





| Poly- 
| theismus 
Pomade 
Pome- 
ranze 
Pomologe 


l Pomp 





pompis 
pe 





eau 
Pontifex 


Ponton 
Pony 
Popanz 


Pollntion 


Polterabend 


techniker 


technikum 


polucio 


remburaĵo 
kuseno 
romburi 
aŭedziĝa 





vespero 
brui 


poligamio 





ligloto 
talingv 
ulo 





polihistor 
polipo 
polifona 
multvo 





politeknik- 
isto 


politeknika 


lernejo 
politeknika 


politeismo 


pomado 


oranĝo 
pomologo 
pompo 
pompa 
punca 


( pontifiko 
l ĉefpastro 


pontono 
ĉevaleto 


timigilo 
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Pope 


populär | 


Popularitiit 
Pore 

porös 
Porositüt 
Porphyr 
Portal 
Portefeuille 
Porte- 


monnaie 





Portep: 
Portier 


Portion 


Porto 


Porträt 
Portugal 
Portugiese 
Porzellan 
Posament 


Posamentier 


Posaune 


posaunen 
positiv 
Positur 


Posse 


possessiv 
possierlich 
l l 


Post 





popo 
popola 
populara 





popu 
poro 
pora 
poreco 
porfiro 
portalo 


paperujo 


monujo 
portepeo 
pordisto 
porcio 
transsenda 


pago 
sendkosto 


portreto 
Portugalujo 
portugalo 
porcelano 
pasamento 
pasamontisto 
trombono 
trumpeto 
trumpeti 
pozitiva 
teniĝo 
ŝercaĵo 
burleskaĵo 


poseda 


| ŝorcu 





burle 


poŝto 


postalisch 187 priisidieren 





postaliseh — poŝta prähisto- 
Postament piedestalo risch antaŭhistoria 
Posten posteno prahlen fanfaroni 
postieren posteni, -igi Prabler fanfaronulo 
Postille predikaro prahleriseh fanfarona 
Postillon poŝtisto Prahm pramo 


Praktikant praktikanto 
Praktiker praktikisto 
praktisch praktika 


postnume- 
rando 
Postskript postakr 








Posinlar. .ı Priilat prelato 
postulato 3 
(phil) | prallen resalti 
Potenz potenco Priiludium preludo 
ROrenkaj l potenciala F rämie premio 
phil | priimieren premii 
Potpourri — kvodlibeto Priimisse premiso 
Pottasche potaso prangen | brili 
Pottfisch makrocefal (glänzen) J 
Priibende prebendo (prunkon paradi 
Pracht (Prunk) pompo Pranger malhonora 
(Herrlichkeit) brilego kolono 
BENE“ Pranke piedogo 
= o priimume- antaŭ- 
som pa 
prächtig o rando pagante 


Priiparand — prepa 
| preparaĵo 








Priidestina- | antaüdestino Präparat 





tion | sortdestino l preparato 
Priidikat predikato preparado 
Priifix prefikso prepari 

ze. | stampi prepozicio 
prizis | stampobati estanteco 
pragmatisch. pragmatika prezento 
prägnant | ann, präsentie- 

(wosontlieh) | CFENCH ren prezenti 

= (wichtig) grava Präsident prezidante 


Ŭedosttam) grandsignifa | prüsidieren prezidi 











Priisidium 


| prezido 

| prezidanteco 
kraki 
diboĉi 





sidi 





prasseln 
prassen 


[ aspiranto 
| pretendanto 





endent 


Priite 





no preterito 


pasajo 

ko kav | praktiko 

(Personen) klientaro 
preciza 





Priizislon — precizeco 








predigen prediki 
Prodiger — (Predikisto 
Prodigt prediko 
Preis prezo 
preisen laŭdi 
preisgeben fordoni 
Preiskurant | DR9ZAFO 
Preißelbeere vakcinio 
Preisver | prezaro 
eichnis | tarifo 








dig! laŭdinda 


(lobonswert, | 


(rühmlich) glora 
(bei Waren) prezoinda 
prellen 


ne 
N | suprenĵeti 





— (betrigon) — trompi 
Premier- | ĉefministro 
minister | ministrestro 





presbitero 





m(0rt) pastrojo 
(Personen) pastraro 
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Presse 


- (Zeitungs-) 
pressen 


pri 








— (drängen) 
Pression 
presto 
Preuße 


Preußen 


preußisch 
prickeln 
priemen 
Priester 
Priesterin 


Priestertum | 


(Würde) 
Porn 





Primadonna 





adig) 


omontar) 
Primel 
primitiv 
Primzahl 


Prinz 


Prinzip 
Prinzipal 
prinzipiell 
prinzlich 
Prior 
Priorität 











ssieren 


jg machoy 




































Priorität 


Preso, preg- 
ilo, premilo 


gazetaro 
premi 


bj rapidigi 


urĝi 
premo 
rapide 
pruso 

| Prusujo 

| Pruslando 
prusa 
pikpiki 
maĉi tabakon 
pastro 
pastrino 

| Pastreco 
pastraro 
primadonino 


| unuagrada 
elementa 
primolo 
primitiva 
nombro ne 
dividebla 
[ princo 
| reĝido 
principo 
estro, ĉefo 
principa 
prinen 
prioro 
antaŭeco 





Prise 
Prise pinĉpreno 
Prisma prismo 
prismatisch prismoforma 
Pritse! 
Itsche | }„hullito 
(Lager) | E 
(Gerät) batilo 
privat privata 


Privatier 
privati- 


privatulo 








sieren vivi private 
Privi- 

leg(lum) privilegio 
probabel | 
Dr | probabla 
Probabilitiit probableco 
Probe = 

(Versuch) | Provo 

(Probontuok) 

(Muster) specimeno 
proben Voro 
probieren —( PTOV! 
Problem problemo 
problema- 

tisch problema 
Produkt produktajo 

(math.) produto 


Broduk [ produkto 
Produktion | Proguktado 


produktiv — produktema 
Produzent produktanto 
produzieren produkti 
profan profana 
Profanation profanado 
profanieren profani 
Profession profesio 
Professor profesoro 


promovieren 


Professur profesoreco 
Profil profilo 
Profit profito 
profitieren profiti 
Profoß provoso 
Prognose prognozo 
prognosti- 

zieren prognozi 


Programm 


Progreson) PINCO, 


programo 






Projekt projokto 
Projektion 
projizieren 
Proklama- 


projekcio 
projekcii 


tion proklamo 
proklamie 

ren proklami 
Prokura l 


(Vollmacht) | konfidatesto 


Borochtigung) 
(kanfmlmniseh) 


Prokurator 


rajtigo 
prokuro 
prokuroro 


rajtigito 


Serio 
Prokurist = | prokuristo 


Proletarier proletario 


Prolog | prologo 








| antaŭverko 
Promenade promeno 
— (Ort) promenejo 
prome- 
ni LI promeni 
Promotion promocio 
promo- 
vieren promocii 
































Propäden- 
tik 

1 Propaganda 

] Prophet 

j prophet 

prophe- 


ch 


zeien 

prophylak- 
tisch 

Pri 

r proportio- 

| nal 





portion 


Propst 


Propstei 








) prosa 





szenium 





osely 


l Proskrip- 
| 
| 





tion 
Prosodie 
Prospekt 
prostituiert 
Prosti- 
tution 
a Protektion 
’ Protektor 
| Protektorat 
Protest 
Protestant 
protestan- 
tisch 


Propiideutik 


propedeŭtiko 


propagando 


profeto 





profeta 
profeti 


profilaktika 
proporcio 


proporcia 


preposto 


| ĉefpastr 


prepostejo 
prozo 
prozverkisto 
prozisto 
proza 
antaŭscenejo 
prozelito 


kondamno 
proskribo 


prozodio 
prospekto 
prostituita 


prostituado 
protekto 
protektanto 
protektorato 
protesto 
protestanto 


protestanta 





Protestan- 
tism 
protest 
Protokoll 
Proto- 
plasma 
Protube- 
ranz 








Protz 


protzig l 
(stolz) | 
(anfgeblasen 

Proviant 

provian 
tieren 

Provinz 

provinz 

Provinz 
lismus 

Provinzler 

Provision 








Provisor 


provisorisch 
Prozedur 
Prozent 
Prozeß 
prozes 
sieren 





Prozession 

prüfe 
(erprı 
(in Versuchung 
bringen) 


Prüfling 








Prüfling 


protestantis- 
mo 


protesti 
protokolo 


protoplasmo 


protuberanco 


[ flerulo 
| blovulo 


flera 
blova 


provizaĵo 


provizi 
provinco 
provinca 


provincialis- 
mo 


provinesno 
procentaĵo 


farmaci- 
sinjoro 


provizora 
proceduro 
procento 


proceso 


progesi 
procesio 


ekzam ni 
provi 


tenti 
ekzamenato 


Priifung 


Prüfung 
Prügel 
prügeln 
Prünelle 
Prunk 





schwondon 
(Parade 


prunken 





pseudo 
Pseudonym 
psendonym 


Psychiatrie 





psychisch 





Psycholog 

Psychologie 

psycho 
logisch 


Pu it 





Publikation 
Publikum 
publiz 
Publi 
Puddi 
Pudel 
Puder 
pudern 






171 Putz 





| ekzameno Putt | puŝego 
l provo | frapego 
bastono puffen | puŝi 
bastoni | ekpuŝi 
prunelo en bati 
Puffer bufro 
TE Puls pulso 
brilego Pulssehlag — pulsobato 
luksego N f pupitro 
; nu | skribtablo 
parado 
ae Pulver pulvoro 
pulverig pulvora 


pompon 
pulveri- 

















almo 
uM kotas sieren pulvorigi 
‚salmaro Pumpe pumpilo 
pseüda pumpen pumpi 
pestidonimo Pumphose — sakpanta- 
pseŭdonima lono 
psiki atrio Punkt punkto 
psika punktieren punkt 
psikologo pünktlich akurata 
psikologio Punsch pundo 
Pupil pupilo 
snikolok in Puppe pupo 
maturec Puppenspiel pupoludo 
[seksa Purpur purpuro 
publikigo purpurn purpura 
rulfali 
eh purzelm “| transkapiĝi 
en pusten blovi ] 
pudingo Pustrohr blovpafilo 
pudelo Puter meleagro 
pudro De | ornamo 
pudri = (Sehmueky — galanterio 


































putzen 


putzen 
(reinigen) 


(schmücken 


pyramidal 


Quack- 
salber 


quack 
salbern 


Quader 


Quadrant 
Quadrat 


quadratisch 
Quadratur 


Quadriga 


Quadrille 
quäken 
Qual 
quälen 
Qualifika- 
tion 
Qualität 
qua itativ 
Qualle 
Qualm 
qualmen 
qualmig 

















172 quatschen 
| E = 
) purigi = piramido 
orari technik pirotekniko 
piramida Pyro- piroteknik- 
piramid- techniker isto 
forma 
Quantitiit kvanto 
ĉarlatano quantitativ kvanta 
| ĉarlatani 
Quantum 
[ĉarlatanumi | MAO || kvanto 
| kvadrata Anteil) poreio 
| ŝtono 
Quappe l 
kvadranto resa j lojto 
kvadrato = (Kaul-) ranido 


kvadrata Quarantiine kvaranteno 


kvadraturo Quark (Kot 


malpuraĵo 








ae (Kleinigkeit) bagatelo 
Marc (Käse) kazeo 
kvadrigo Quart kvarto 
kvadrilo Quartal kvaronjaro 
krieti quartaliter kvaronjare 
turmento Quartett kvarteto 


Karmeno Quartier \ kyartalo 
\xva 


(Stadt-) 
kvalifiko (Wohnung) loĝejo 
kvalito Quarz kvarco 
kvalita Quaste peniko 
meduzo Quiistor kvestoro 
fumaĵo Quatsch sensencaĵo 
fumaĵi quatschen paroli sen- 


fumaja sencaĵojn 








Quecksilber 178 Rahm 




















Quecksilber hidrargo Queue bilarda 
Quelle fonto (Billard-) bastono 
A Koran ER n | pepi 
uj ŝveliĝi Quintessenz kvintesenco 
Quendel timiano Quir kirlilo 
URAX., ) laŭlarĝo quirlen kirli 
ESI quitt kvita 
Ber Binden) diametraj“ | (ujkta eldonio 
trastreko quittieren kvitanci 
Querstrich laŭlarĝa Quittung kvitanco 
streko | Quote (Teil parto 
quetschen \ premeg | kvanto 
(premson) — Ĵ kontuzi Quotient kvociento 
R. 
Rabatt rabato riidern radi, radŝiri 
Rabbiner — rabeno radieren — [skrapi 
tabe korvo | gravuri 
rabiat l rad gravurado 
(verrückt) | freneza per akva- 
(wutond) furioza forto 
Rache venĝo Radiesehen rafaneto 
riichen venĝi radikal radikala 
rachgierig venĝema x | duondia- 
Rachsucht venĝemo Radius metro 
Rad iis rado radio 
biciklo Radler biciklisto 
(Fahrrnd bicikleto raffen (fassen) kapti 


(ansichreißen) alprenegi 
radebrechen kripligi Raffinade — rafinuĵo 
[lingvon] raffinieren rafini 
ragen superstari 
konspirestro | Rahm kremo 


velocipedo 








Rahmen 














Rahmen kadro 
Rain l 
Vara, | atbara rando 
Grenze limo 
Rakete raketo 
rammen puŝegi 
nschla enbati 
Rampe 
Tarolass intaŭplaco 
hra antaŭbareto 
Ramsch ti k ercaĵ 
hund) sentaŭgaĵo 
(Ausschu 
ware) difektajo 
Rand rando 
Rang r 
rangieren | 
aranĝi 
ma | 
ordigi 
inrvihen envicigi 
Riinke ruzaĵo 


ranken volverampi 
saketo 


tornistro 





ranzig r 





Rapier rapiro 





Rappe nigra ĉevalo 





Rapport raporto 
Raps kolzo 
Rarität ON 
(Morkwtrdigkeityj €9 974J9 
(Seltenheit) — maloftaĵo 
rasch [N#pRls 
| rapidema 
rascheln brueti 
rasen furiozi 


Rasen herbokovro 

































razi 
Rasier 
messer razilo 
riisonieren — rezoni 
Raspel raspilo 
raspeln raspi 
Rasse raj 
| brui 
rasseln 
| brukral 
Rast (In halto 
(Ruhe) ripozo 
(Innchal interĉeso 
rasten ripozi 
Rat (seh konsilo 
konsilanto 
ze nsilunt 
| konsilantaro 
tscheldung) decido 








parto 
(Teitza partopago 
thaus magistrata 
domo 
Ration porcio 
rational racia 
rationell | 
racionala 
ne | senkonsil 





ratsehlagen konsiliĝi 





Ratsehlu6 dekreto 
tätsel enigmo 
riitselhaft enigma 
tatsherr konsilanto 
Ratte rato 





Raub 175 Rebellion 


Raub (raigk.) rabo, -ado | spaca 








— (Sache) rabaĵo len la spaco 
rauben rabi Räumung |. 

5 origo 
tiinber rabisto (Entfornang) | 8 


(Reinigung) purigo 





riiuberiseh — raba, -ema 





iung) liberigo 


























Raubmord — rabmortigo 
Rauch fumo ee malple 
rauchen fumi, ~iĝi raune paroleti 
' fuma Raupe raŭpo 
riiueh(e)rig | fumoj Y F 
| fumplena Rausch ebrieco 
Räucher- rauschen \ 
kammer  fumigejo see | brui 
riiuehern fumaĵi nein) murmuri 
fuma r muĝi 
mi] | fumple 
| fumplena räuspern kraĉotusi 
Rände skabio Raute rombo 
Raufbold batemulo Pazzia dezertiga 
ranfen bati militiro 
rau. vieno || malglata reagieren reagi 
talibo seŭka Reaktion | reago 
orb, unzart; maldolĉa AN | reefiko 
— (rob) kruda SJ 
| malglateco Reaktioniir 
Rauheit raŭkeco real reala 
Rauhigkeit | maldolĉeco Realien realaĵoj 


krudeco 228 
realisieren realigi 





ie ee Realismus realismo 
Raum spaco 
(on loko tealist realisto 
(Ort fur -) ejo realistiseh — realisma 
(einen Schiftes) holdo Realität realeco 
Rauminhalt | y1umeno Rebe vinber- 
riiumen liberigi = 
(regeo) ori” Rebell ribelanto 
(reinmachen) purigi rebellieren ribeli 





— (me) malplenigi | Rebellion ribelo 











Rebhuhn 
Rebhuhn perdriko 
Reblaus filoksero 
Rebus rebuso 
Rechen rastilo 
Rechenbuch aritmetika 

libro 

Rechen- 

schaft — 

(Vorantwort | NS 

lichkeit) 

(Bericht) raporto 

Rochnun kalkul- 

ablage) raporto 


rechnen kalkuli 











sch £ 
Rechnung | kukulo 
afınkan 
Buch —) konto 
— (Faktura) fakturo 
Recht rajto 
(im — sein) esti prava 
recht | 
(gornd, une o 
mittelbar, rekta 
recht) 
16 ats v 
link) dekstra 
(richtig) (gusta 
l prava 
rechten procesi 
rechtferti- 
gen senkulpigi 
(entschuldigen, 
(Recht geben) pravigi 


chtglünbig ortodoksa 








reu 
haber 
(störrisch) 


— (streitsüchtig) malpacema 


h ; necedema 




































176 reden 


Rechtlich- 
ke 
(Gei 





justeco 





tigkeit) 
(Bofugnis) — rajteco 
(Ehrenhaftigk) honesteco 
chtlos 





| malleĝa 





— (unberechtigt, senrajtu 
rechtmäßig rajta 
rechts dekstre 





schaffen — honesta 
Reeht- 

| sehreibung ortografio 

Rechts | leĝisto 
gelehrte | leßoscienculo 

rechtsgültig leĝforta 

rechts- 











| k g valida 
Recht- 
nöBrechung| jgascdo 
spruch 
recht- f orta 
winkli \rektangula 
rechtzeitig ĝustatempa 
Reck horizontala 
stango 
Recke (tie) grandegulo 
(Hold) heroo 
recken etendi 
Redakteur redaktoro 
Redaktion redakcio 
(Tätigkeit) redakto, -ado 
Rede parolo 
— (Vortrag) parolado 
reden paroli 


Redensart 


Redensart | 
(Redewi 





redigieren 


redlich l 
(aufrichtig) | 
(ohrlich 
(offen) 


Redner l 
redselig 


Reduktion 
Reede 


Reeder 


Reederei 
reell 
Reellitiit 
Refektorium 
Referat ( 
Referendar 
Referent 
reflekti 


(zurtiok- 





strahlen) 


Reflex 
Reflexion 
— (Nachdenken, 
reflexiv 
(nachdenklich) | 
—({rückbezüglich) 
Reform 
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parolmani- 
ero 

kutimsen- 
tenco 


redakti 


sincera 
honesta 
malkaŝema 
rolanto 


olisto 
oratoro 








parolema 
redukto 
rodo 
ŝipmastro 
ŝipluisto 
ŝiparanĝejo 
reala 


realeco 
manĝejo 
raporto 
referato 
referendario 
raportanto 
reflekti 


rebriligi 
rebrilo 


reflekto 
pripenso 


| reflekta 


resenda | 
reformo | 


Reforma- | 
tion l 
Reformator 
reformieren 
tefrain 


Regal | 


Regalien [ 


Regatta 


rege 
(boweglieh) | 
— (lobhaft) 
Regel 
regellos 
regelmäßig 
regeln 
Regen 
tegenbogen 
Regenera- 
tion 
(Ernenerun; 








(Wiederg: 
Regen- 
schauer 
Regen- 
schirm 
Regent 
Regie 
regieren 
Regierung 
— (Behörde) 
Regierungs- 
rat 
Regime 


Regime 


reformo, -ado 
reformacio 
reformanto 
reformi 
rekantaĵo 
breto 
bretaro 
reĝaĵoj 
reĝaj rajtoj 
vetkurado de 
ŝipoj 


| movema 


viva, viveca 
regulo 
senregula 
regula 
reguligi 
pluvo 
ĉielarko 


regeneracio 


renasko 
ekpluvego 


pluvombrelo 
reganto 
regio 
regi 
regado 
registaro 
registara 
konsilisto 

reĝimo 

12 































Regiment 


Regiment 
Region 
Regisseur 
Register 
Legistrator 
Registratur 
— (Ort) 
registrieren 
Reglement 
regnen 
regnerisch 





regsam 
bowoglich 
tatig) 
reguliir 
Regulator 
regulie 











regungslos 

Reh 

rehfarben 
teibe 


reiben 





Reibung 





Re 
(Kaisor-) 

reichen 
(goban) 

— (übergeben) 

— (darbloten) 





= (gentgen) 


l 
Ĵ 


regimento 
regiono 





reĝisoro 





registro 
registristo 
registrado 
registrejo 
registri 
regularo 
pluvi 

pluva, -ema 


movema 


aktiva 
zula 





reguligilo 
reguligi 
movo 
ekmovo 
senmova 
kapreolo 


kapreolkolora 





rasp 
froti 
froto 
frotado 
konflikto 
riĉa 
regno 
imperio 


doni 


pasigi 
prezenti 
atingi 
sufiĉi 





reichhaltig 
reiehlich 


Reichstag 


Reichtum 

reif 

Reif (Frost 
(Kreis) 


Fass-) 
Reife 
reifen 
Reifen 
Reigen 


Reihe 


(Roihonfolge) 





(ie Schrift 


reihen (ein 
(ordn 





Reiher 
Reim 
reimen 
rein 





reinigen 


reinlich 


Reis, der 
Reis, das 
Reise 
reiselustig 
reisen 
Reisende 
Reisig 











Reisig 


richava 

riĉa 

imperia 
konsiliĝo 








parlamento 
riĉeco, riĉo 
matura 


prujno 
rondo 
ringego 


matureco 





urigi, 





maturiĝado 
| danco 
| rondodanco 
J vico 
serio 


linio 
| envicigi 
l ordigi 


ardeo 
rimo 
rimi 
pura 
purigi 
| pura 
| purema 





1 
branĉeto 
vojaĝo 


vojaĝema 
vojaĝi 
vojaĝanto 
branĉetaĵo 


Reißbrett 


ißbrett 





reißen l 


(Kleider) 
Reiß 
schiene 


reiten 





teiter 


Reiz 


(Anreis) 





reizen 


Rekapitu 
lation 

Rekel 

R 

Reklama- | 
tion l 


klame 





reklamieren | ! 


rekognos 
zieren 
Rekonvales 
zent 
Rekord 
Rekrut 
Rekruten 
werbung 
rektitizieren| 
“e 
Rektor 
Rektorat 
relativ 


un.) I 


desegnotab- 


ulo 





desegna 
liniilo 
rajdi 
rajdanto 
rajdisto 
ĉarmo 
incito 


inciti 


kolerigi 


resum 
brutulo 
reklamo 
protesto 
repostulo 
protesti 
repostuli 








resaniĝanto 
rekordo 


rekruto 
varbado 
rektifi 
rektoro 


rektoreco 
riluta 
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telief 
Religion 
religiös 

teligiositiit 


Reliquie 


Reminis- 
zenz 


Remise 





temonte 


Remontoir- 

uhr 
Remunera- 
tion 
Renaissance 
Rencontre 
Rendant 
Rendezvous 
Renegat 
rennen 
Renner 

(14 

Pferd) 











tenomme 
(Ruf 


Ansch 


renom- 

mieren 
Renommist 
Auf 








süchtiger) 
rentabel 


Rente 


— (Zins) 


Rente 


reliefo 
religio 


relig 





religieco 


sankta 
restaĵo 


rememoro 
remizo 
remonto 


senŝlosila 
horloĝo 


rekompenco 
renesanco 
renkonto 
kasisto 
rendevuo 


rent 





kuri, -egi 


| kuranto 


kuristo 
kurĉevalo 


famo 
J 


reputacio 


fanfaroni 


fanfaronisto 


famemulo 

| profita 

l profitoporta 
rento 
rentumo 


12° 





































Rentier 
Rentier 
tentner 
rentieren, 
sich 
Rentmeiste 


Reorgan 
sation 


Reparatur 
parieren 
Repert 











petieren 





Repetition 
Replik 
Reporter 
repriisen- 
tieren 
Reptil 
Republik 
publi- 
kaner 
Republika- 
nismus 
Requ 


Reseda 





sit 








Reserve 
reservieren 
Reservist 
Reservoir 





Residenz 


Resignation 


Reskript 
(Verfügung, 
Erlaŭ) 

— (Befehl) 


| 


1 rentulo 


doni enspe- 
zojn 


kasisto 





| reorgan 
reorganizado 





rebonigo 
rebonigi 
repertuaro 
ripeti 
ripeto, -ado 
roparolo 
raportisto 


reprezenti 
rampaĵo 


publiko 


ros 





respublikano 
respublikan 
ismo 
rekvizito 
rezedo 
rezervarmeo 
rezervi 
rezervano 
ujo, akvujo 





[ restac 
| estejo 


ejo 
rezignario 


reskripto 


ordono 
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Rettig 


Resolution 
(Meinungs rezolueio 
unberung) | 


(Beschluß) decido 





OMAMZ | „asonud 
Wien | resonado 











verstirkung) — plisoniĝo 
Respekt respekto 
respektabel respektebla 
respe 

tieren respekti 
respektive respektive 
Bessort l risorto 

(Triobfeder) | ~~ 

Bezirk) distrikto 
— (Verwaltung 


ch) fako 

















Rest restaĵo 
Restaurant restoracio 
Restaura- restoraci- 

teur mastro 
Restaura- 

tion restoracio 
restieren resti 
Resultat rezultato 
Resultante | yozultanto 
Retorte retorto 
retou- 

chieren retußi 
retten savi 


| savanto, -into 


Retter | savonto 
Retterin savantino 
Rettig rafano 


Rettung 


Rettung 


Rene 


reuen 
renig 
reumiitig 
Reuse 
reuten 
Reveille 
Reverenz 
Revers 
revidieren 








Revie 
Revision 
Revisor 
Revolte 
revoltieren 
Revolution 
Revolutio- 
niir 
Revolver 
rezensieren 
Rezept 
reziprok 
I 
l 


Rezitation 
Rezitativ 
Rezitator 
rezitieren 
Rhabarber 
rhapsodisch 
Rhein 
Rhetor 
Rhetorik 
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savo, liberigo 
pento 
pentofaro 
penti 
bedaŭri 


penta, -anta 


nuso 
el 
veksignalo 





"dikigi 


riverenco 
reverso 


revizii 
distrikto 
revizio 





ribelo 
ribeli 


revolucio 


revoluciulo 
revolvero 
recenzi 
recepto 
reciproka 
recito 
recitado 
recitativo 
recitanto 
reciti 
rabarbo 
rapsoda 
Rejno 
retoro 
retoriko 





riesig 


rhetorisch retorika 
rhenmatisch 
Rheumatismus reŭmatismo 


Rhinoceros 


reŭmatisma 





rinocero 
Rhombus rombo 
rhythmiseh ritma 
Rhythmus ritmo 


richten 1205 
| juĝi 


turni 
direkti 
starigi 
juĝisto 
ĝusta 





Richtscheit | 


net | rektangulilo 


rektoŝnuro 





Riehtsehnur 
Richtstätte 
Richtung 


ekzekutejo 
direkto 





riechen | odori 
(duften) | 
(aktiv) flari 


Riedgras kariko 


diego serio 

Riegel riglilo 
(Hakan) kroöilo 

riegeln rigli 





Riemen rimeno 
Riemenscheibe rulbloko 
Ries rismo 
Riese giganto 
grandegulo 
rieseln flueti 
giganta 
riesig kolosa 


| grandegula 

































Ri? 


Rift 
rigorŭs 
Rille 
rillen 
Rimesse 
Rind 
Rinde 





rindig 





ringeln 


ringen 


(drohen, wind 





Rinne 


rinnen 





ŭn riski 
| Rispe 
I Riß 





ven 





Rinnstein 
(in dor Ki 
l (AnsgnOstain) 
Ni Rippe 
| Risiko 
uu riskant 


rifo 
rigora 
kanaleto 
flueti 


rimeso 


bovo 





tordi 


batali 
ukti 


luktisto 
ronde 
| ĉirkaŭ 





defluilo 
fluetilo 


flui, flueti 


| “tonlavujo 
deflua ŝtono 
ripo 
risko 
riska 
riski 
paniklo 


ŝiro 
disŝiro 
plano 
fendo 
| fenda 
| fendha 
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Roggen 
Rist postkolo 
rite (feierten) | Solene 
| ceremonie 
Ritt rajdo, -ado 
Ritter kavaliro 
ritterlich kavalira 
| kavalireco 
Ritterschatt| Ksvalireo 
| kavaliraro 
rittlings rajde 
Ritual ritolibro 
rituell rita 
Ritus rito 
Ritz fendo 
ritzen alfroti 
( mach.) fendeti 
Rival konkuranto 


rivalisieren konkuri 


Rivalitit konkureco 


Rizinus 





ricino 
Robbe foko 
Robo robo 
| forta 

cone | fortokorpa 
Roche(n) raĵo 
röcheln tertori 
Rock | surtuto 

( hoj 

(lang. Fra robo 

J jupo 

(Jacko) ĵako 
Rocken ŝpinilo 


roden ekkulturi 
Roge frajo 





Roggen sekalo 


roh 
roh (raul) kruda 
(viehisch) bruta 
ungebildo malklera 
le | krudeco 
Roheit ai} 
Rohr (Schür-) kano 
(Röhre) tubo 
Röhre tubo 
Röhricht kanejo 
Rokoko rokoko 
Rolle ER 
(Thoater-) roo 
(Verzeichnis)  registro 
Listo) listo 
Riemen 
scheibe)  rulbloko 
rollen ruli, ~i 
Roman romano 
romanisch romana 
Romantik romantiko 


Romantiker romantikulo 
romantiseh romantika 








Romanze romanco 
Römer Romano 
d a 
Bang | kontroliro 
— (Rundgang) rondiro 
rosa roza 
Rose rozo 
Rosette rozeto 
rosig Pays 
= | rozkolora 
Rosine sekvinbero 
Roß ĉevalo 
— (Streitroß) batalĉevalo 
el- ĉevalira 


R 






uns problemo 





ste l 


(2. Roston) | 
(Or 
rosten 
rösten | 
rostig 


Rostral 
rot 
Rotation 
Rite 
Röteln 
röten 
Rotfuchs 
rotieren 
Rotkehlchen 
Rotlauf 
rötlich 
Rotte (Haufen 
(Bande 


rotten 


(zusammen. 





(in Haufon 

teilen) 
Rotunde 
Roulade 


toulean — | 
(Walzo, R 
Ro 
Roulette 






vorh: 


toutine 
Royalisn 
Royalist 








Royalist 


rustaĵo 


kradrostilo 
sekigejo 
rustiĝi 


rosti 
kradrosti 
rusta 
rastralo 
r 





ĝa 
turniĝado 
rotacio 


ruĝeco 
morbilo 
ruĝigi 

ruĝa vulpo 
turni, rotacii 
ruĝgorĝo 
erizipelo 
ruĝeta 

roto 


bando 


amasigi 


rotigi 
rotondo 
rulado 


rulo 
rulkurteno 
ruleto 
rutino 
rojalismo 
rojalisto 












































Riibe 


Riibe 
(weiße) 
(gelbe) 
(roto) 








Rückfall 
b. Krankholt) 





rückgü 
machen 
(ungültig | 
machen) 
Rückgrat 


Rückhalt | 
(Unterstützung) 
(zurüekhalten) 
Va Riiekkaut' 
Rückkehr 





rapo 
napo 
karoto 
beto 


rublo 
rubeno 
rubriko 
enrubrikigi 


Rübsen napo 

ruchbar la, 
(aruhm) | fama 
(bokannt) sciata 

ruchlos malpia 

Ruck \ 
(Ernchüttarung) Okakuo 

; (Stoŭ) ekpuŝo 
8 Rück- 

Uj bleibsel — restaĵo 
Rückblick — rerigardo 
riteken Vain 

(stoßen) Au 

bowogen) movi 

(schieben) ŝovi 
Rücken dorso 
Rückfahrt _reveturo 


refalo 


remalsaniĝo 


neniigi 


spino 


subteno 
reteno 
reaĉeto 
reveno 
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Riiffel 


rücklings f malantaŭen 
| reen 
Riiekreise 
Rückschlag 
ckschritt 


Rücksicht 


(Nachsicht) 
(Erwägung) 


revojaĝo 





refrapo 





repaŝo, -ado 





) indulgo 


konsidero 


rieksiehta- | s9nindulga 





senkonsid- 
los 
era 
Rück postesido 
sprache intertrakto 


j restaĵo 








Rückstand | paga: rostaĵo 
Riiektritt ropado 
(y. ein. Amt) eksiĝo 
kwiirts malantaŭen 
wirkung reefiko 
Riiekzug returna 
marŝo 
Riide hundo-viro 
Rudel bando, aro 
Ruder im | remilo 
(am —) direktilo 
Ruderor [mans 
rudern remi 
Tua ) voki, krii 
(mehroion) — f 
(ann) proklami 
Rüffel (Tsdel) mallaŭdo 
— (Vorwurf) riproĉo 


—(Beschimpfung) insulto 





rüffeln 


rüffeln 


Rüge 
(Vorwurf) 
- (Strafe) 


rügen 


Ruhe 


(anaruhen) 


ruhelos 


ruhen 
ruhig (still) 
(rahig) 
Ruhm 
ruhm- 
begierig 
(ohrgetsir) 


rühmen 
(oben) 


rühmlich 
— (lobenswort) 
(ehrenwert) 
ruhmredig 
(citol) 
— (prahi 


Y 


isch) 


hm- 
süchtig 
— (ehr 
Ruhr 
Riihrei 
rühren 
(bewegen 
— (be-) 
— (d. Hers —) 





vizig) 


( mallaŭdi 
insulti 
kritiko 
riproĉo 
puno 
kritiki 
riproĉi 


ripozo 


trankvilo 


senripoza 
sentrankvila 


ripozi 
trankvila 
kvieta 
gloro, famo 


glorama 
ambicia 

| laŭdi 

Ĵ glori 
glora 
laŭdinda 
honorinda 

| vanta 


fanfarona 


glorama 
ambicia 


disenterio 





ovaĵo 


movi 


tuŝi 
kortuŝi 
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riih 





5 
(leichtbeweglich)] 


— (flink) 
(tätig) 


Rührung 
Ruin 
Ruine 
ruini 
Rülps 
rülpsen 
Rum 
Rummel 


Rumor 
(Lärm, G 












al) 
rumoren 

Rumpel- 

kammer 

rumpeln 
Rumpf 
riimpfen 
Rund 
rund 


Runde 
(Rundgang) 





schreiben 
Runkelrübe 
Runzel 


Ite) 





runzelig 


runzeln 


runzeln 


| facilmova 
movema 
aktiva 
( movo 
| kortuŝo 
| ruinigo 
l pereigo 
ruino 
ruinigi 
rukto 
rukti 
rumo 
bruego 


| bruego 


tumulto 
bruegi 


formetejo 
brui 

trunko, torso 
sulkigi 
rondo 

ronda 


rondo 
rondiro 


rondigi 


cirkulero 
beto 





sulko 
falto 

| sulka 

| faltiĝinta 
sulkigi 









Riipel 


Riipel 
rupfen 
Rüsche 
Ruß 
Rußland 


Russe 





russi 


rußen 





sten 
(euberoiton) 


(bowalTaon) 


Naat 
Sabbat 
sabbern 
Siibel 
siibeln 


Sache 


sachlich 
(wirklich) 
(den Gegen 
stand. betre 





Angel 
tro 


sichlieh 





Sachse, der 





brutulo 
senplumigi 
ruŝo 
fulgo 
| Rusujo 
Rusland: 
ruso 
rusa 
fulgi 


prepari 


armi 





salono 


halo 
ĉambrego 
semo, -ado 
sabato 
kraĉaĵi 
sabro 


| sabri 
| sabrobati 


afero, aĵo 


reala 


objekta 


afera 
neŭtra 
sakso 
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8. 


| 
J 


Riister 








rutschen 
(sich rehie 


rütteln 


Sachsen 
sächsisch 
sacht 
(ruhig 
= (eto 
(gorkusohi 
(stili) 
Sachver 
stiindiger 
Sack 





Siickel 


mann 
siien 
Safflan 
Safran 
Saft 
saftlos 





























saftlos 


ulmo 


fortika 


freda 
vergo 
oviĝi 


gliti 


skui 





aksujo 
aksolando 





sak 


| kviete 
dolĉe 


senbrue 
mallaŭte 


kompetent 
ulo 
sako 


saketo 


monpoŝo 
semisto 
semi 
marokeno 
safrano 
suko 


sensuka 





sagen 
sügen 
Sago 
Sahne 
Saison 
Saite 
Sakrament 
Sakrilegium 
Sakristan 
Sakristei 
siikulari 
sieren 





Siikulum 
Saliir 


Salat 
Salbe 


Salbei 


salben (a 


Salbung 


salbungs 
voll 


Saldo 
Saline 


Salmiak 
Salon 
Salpeter 
Salut- 
(schuß) 


legendo 
segilo 


diri 





kremo 
sezono 
kordo 
sakramento 
sakrilegio 
ıkristiano 


sakristio 


sekularizi 





centjaro 

alajro 

alato 

miraĵo 
pomado 
salvio 

niri 
enbalzamigi 
sanktolei 
ŝmiro 
balzamado 
sanktoleado 


edifa 
saldo 
alejo 
laborejo 
salamoniako 
salono 


salpetro 


saluta pafo 


salutieren 
Salve 
Salz 
salzen 
salzig 
Same 





Siimerei 
sammeln 
Sam(me)t 
Sammlung 


Samstag 


samt 
nthalte 


sämtlich 


Sand 
Sandale 
Sandelholz 
ig 





sanft 


uhig) 
(848) 


weich) 


Sünfte 





sanftmütig 








sanftmiitig 
| saluti 
| fari saluton 
salvo 

salo 

ali 


sala 


semo 


origino 
posteularo 
spermo 





semaĵo 
kolekti 
veluro 

kolekto 


bato 





kun, kune 
enhavante 
enkalkulante 


kolektita 
tuta 

plena 
ĉiuj kune 
sablo 
sandalo 
santalo 


sabla 
kvieta 


dolĉa 
dolĉega 
mole 





j portilo 
| palankeno 





anima 
| kvietanima 


[ dolĉ 
































Sang 


Sang 





Siingerin 
sangui- 
nisch 
Sankt 
Sanktifika- 
tion 
Sanktion 





sankt 





niere 
Sanskri 
Saphir 
Sardelle 
Sardine 

arg 

Sarkasmus 
sarkastisch 
Sarkoph 
Satan 
Satin 
Satiro 
Satiriker 
satirisch 
sfak- 

tion 
satt 
Sattel 
satteln 
siittigen 














Siittigung 
Sattler 
sattsum 
Satyr 


kanto 
kantisto 
kantistino 





ngvina 
Sankt- 


sanktigo 


sankcio 


sankcii 
sanskrito 
firo 





sardelo 
sardino 
ĉerko 
sarkasmo 
sarkasma 
sarkofago 
Satano 
atlaso 
satiro 
satiristo 
satira 


kontentigo 
sata 

solo 

seli 

satigi, -iĝi 
satiĝo 
selisto 
sufiĉa 
satiruso 





188 saumselig 
pir ) frazo 
(grammatisch) | 
(Aufgabe) temo 
(Streit-) tezo 
(Buchdruek) — komposto 
(Sprung eksalto 








1 
sauber 
säubern 
Sauce 
Sauciere 
sauer 
säuerlich 


Sauerteig 











sau 
pfisch 
saufen 
fer 
Saufgelag 
saugen 
sliugen 





nuger 





simen 
(an Kleidern 


(zeitlich) 


siinmig 


saumselig 





porkino 
pura, nota 
purigi 
saŭco 
saŭcujo 
acida 
acideta 
acida pasto 
panferment- 
ilo 


malafabla 


drinki 
(vergl. trinki) 


drinkulo 
drinkfesteno 
suĉi 
suĉigi 
suĉilo 
suĉinfano 
kolono 
bordero 
l 
J 


malfrui 


borderi 


| malrapidema 
| malfrua 


prokrastema 








Säure 
1 acido 
Säure [sei 
| acideco 
Saus (Lärm) bruo 
(Murmeln) murmuro 
(Zwohon) — siblado 
säuseln murmureti 
| brui 
sausen murmuri 
| sibli 
Scene sceno 
scenisch scena 
Scepter sceptro 
schaben skrapi 
schübig | malbonera 
Gümmerlich) | Matbonega 
(abgenutzt) eluzita 
Schablone | nodelo 
(Muster) [mot 


(Probestück) — specimeno 
Schabracke tego, ĉabrako 
Schach ŝako 
schachern 


(Kleinhandel | brokanti 
trolbon) 


(unredlich malhonesto 
Handel treiben. komerci 
Schacht Bakto 
Schachtel skatolo 
Schädel kranio 
schaden malutili 





Schaden | malutilo 
| domago 


schadhaft | 
(eschudigt) | difektita 


— (im Verfall) ruina 


schädlich | malutila 
| domaga 
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schadlos l 
(ohne Nachteil) | 
bne Be- 
schädigung) 
Schadlos- 
haltung 
Schaf 
Schäfer 
schaffen 





Schafl 





er 


Schafott 
Schaft l 
Stamm) J 
(Stiel, bei Ge 
riton) 
(Stiofel-) 
Schah 
Schakal 
schäkern 
Schal 
schal 
Schale l 
(b. Früchten) | 
(Kelch) 


(Tasse) 





schälen 

Schalk l 
(Schuft) Ĵ 

— (Übermütiger) 
(Listi 


Schall 
schallen 
Schalloch 
Schall- 
verstärker 
Schalmei 





Schalmei 


sendomaĝa 


sendifekta 

perdokom- 
penso 

ŝafo 

ŝafisto 

krei 

konduktoro 

ekonomo 

eŝafodo 


trunko 


tenilo 
tibiingo 


ŝaho 
ŝakalo 
petoli 
ŝalo 


sengusta 


ŝelo 
kaliko 
taso 
senŝeligi 
fripono 
petolulo 
ruzulo 
sono 
soni 
sontruo 


mikrofono 
Ŝalmo 








schalten 
schalten disponi 
| fenestreto 


Schalter 1 
pordeto 


Schaltjahr — superjaro 


Schaluppe — ŝalupo 
Scham honto, -emo 


schiimen 


(sich) honti 
schiimig hontema 
schamlos senhonta 





schamro hontruĝa 
a senhontulo 
Schandbube 

handbube | malnoblulo 
honto, -igo 


Schande 
malhonoro 


schünden l 
alg] 
igen) difekti 


senhonorigi 











geschlochtl.) senvirgigi 
vergon sekse per= 
goschlechtl.) forti 


Sehandtleek malhonora 


makulo 





schiindlich. — hontinda 
Schandtat — hontindaĵo 
Schank trinkejo 
anker ŝankro 
Schanz reduto 














Schar bando, amaso 
Ŝ rade ŝarado 
Scharboek skorbuto 
scharen amasigi 
Schären roj 

scharf akra 


— (im Denken) sagaca 



































190 schätzbar 
Schärfe akraĵo, -eco 
Vorstandes-) sagaceco 
schärfen akrigi 
scharfsinnig 
(witzig) l sprita 
Ĵ sagaca 





Scharlach — skarlato 


Scharlatan ĉarlatano 





scharmieren ĉarmi 





harmiitzel bataleto 





Scharnier — ĉarniro 
Schärpe skarpo 
Scharpie ĉarpio 
scharren | soveli 
tzon) grati 
harkon rasti 
Scharte breöo 
Scharteke sentaŭga 
libro 
schartig breöu 
schatten ombri 
Schatten ombro 


Schattenriß ilueto 


schattieren ombrumi 
(abtönen) nuanci 
sataj di | ombra 
schattig | ombroplena 
Sehatulle =la o 
Schachtel) | 
(Kästchen, kaseto 
Schatz trezoro 





schiitzbar | 
(schätzenswert)| 
— (vielwertig) 


ŝatinda 


grandvalora 





schlitzen 


schätzen l 
(viel halton von) | 
- (achten) 
(ab-) 


Schau 


Schauder 
schaudern 
schauen 
Schauer | 
(Frost-) | 
Re 
schaurig l 
(Kulto | 
| 
J 






schauerlich 
(Schrocker 


schauern 
Schaufel 
schaufeln 
Schaukel l 





Wago) 


(gr 
schaukeln 
Schaum 


schäumen 





schaumig 
Schauplatz 


| 
l 


Schauspiel 





hauspieler 
Schauspiel- 
st 





Scheck l 
(Pferd! | 





scheckig 


ŝati 
estimi 
taksi 


montro 
parado 


vido, 


frosttremo 
frosttremi 


vidi, rigardi 


frosttremo 
ekpluvo 


frosttremiga 


| terurega 


frosttremi 
ŝovelilo 


ŝoveli 
balancilo 


pesilego 
balanci, -iĝ 


aŭmo 





ŝaŭmi 
ŝaŭma 
scenejo 


te 
teatraĵo 
dramo 


tra peco 





aktoro 


drama arto 


makulkolora 
ĉevalo 

ĉeko 

makulkolora 
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scheel 
Scheffel 
Scheibe l 
(Wu | 
— (Tafel) 
(Glas- 
he) 
Scheide Gl 
(Schwert 





scheiden 


Schein (Glanz) 





scheinen 
Schei 





Scheitel! 


scheiteln 


Schei 
haufen l 
scheitern | 





einander 
gesehlagen | 
worden) 
(zerbrechen 
(anseinander= 


falle 





Scheitholz 
Schellack 
Schelle 
chelm 
schelmisch 





schelmiseh 


straba, -e 
buŝelo 
disko 


tavolo 
vit 
tornilo 





ingo 
glavingo 
dislimo 





disigi, 
brilo 
ŝajno 
aspekto 
ŝajni 


hipokritulo 
ŝtipo 
verto 
hardisiĝo 
hardislimo 
dislimi la 
harojn 
ŝtiparo 
lignaro 


disbatiĝi 


rompiĝi 
fali 
disfali 


malsukcesi 
ŝtipoligno 
ŝelako 
tintilo 
fripono 
fripona 























schelten 
schelten insulti 
Schema skemo 
schematisch skema 
Schemel benketo 

[subpieda] 

Schenk verŝisto 
Schenke trinkejo 
Schenkel femuro 
schenken l 

io donaci 

rlassen) kvitigi 
(Gotrinkeaus-) verŝi 





donaco 


trinkej- 
mastro 


Schenkung 
Schenkwirt 





| krevitaj 
krevajero 





Scherbe 


Schere tondilo 








scheren tondi 
Schererei klopodoj 
Scherflein holo 
Scherge serĝento 
Scherz ŝerco 
scherzen ŝerci 
Scheu timo, -emo 
schen timema 
scheuchen detimigi 
“lara | imi 
(verabsche abomeni 
Scheuer garbejo 
cheuer: ; 
scheuern | purigi 
— („ dreiben) frotpurigi 
Scheune garbejo 
Scheusal abomenaĵo 
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Schießscharte 
schenßlich | yoruraga 
— (Ekel) abomena 
selon. =) | tavolo 
(Arbeitszeit labortempo 
schichten tavoligi 
schicken sendi 
schicklieh | konvena 
| deca 
Schicksal | yon, 
(Vorbtognis) fatalo 
schieben Bovi 
Schieb- 
karre(n) — puŝĉaro 
Schieb- l 
kasten tirkesto 
Schieblade | 
Schieds- 
mann arbitracianto 
Schieds- arbitracia 
richter juĝisto 





(geneigt) 
icht gerade 


Schiefer 
schielen 
Schienbein 


Schiene 
schier 
Schierling 
schießen 
Schieß- 
scharte 





arbitracio 


klina 
malrekta 
ardezo 
strabi 
tibio 

relo 
preskaŭ 
cikuto 
pati 


embrazuro 





Schießstand 


Schießstand pafloko 





Schiff ŝipo 
— (In d. Kirche) navo 
Schiffbruch ŝiprompo 
schiffen | 3 
marveturi 

(a. Me | 

(a. Fluß) riverveturi 
— (boford. f transporti 

einem Sehil} per ŝipo 
Schiffer ŝipisto 


marveturo 




















Schiffahrt | marveturado 
Sehiffsraum holdo 
scehikanieren ĉikani 
Schild ŝildo 
(Wappon) blazonŝildo 
(Auhing) — elpendaĵo 
Sehilderer — pentristo 
schildern | pentri 
(malon) l pripentri 
beschreiben) priskribi 
Sehildkr testudo 
Sehildpatt — testuda ŝelo 
Schild- er 
ah gardostar 
noj“ | sato 
(Titigkoit gardostarado 
Schilf (Rohr kano 
(Binso) junko 
schillern diverskolor- 
iĝi 
Sehimii ĥimero 
Sehimmel 
UN | blankĉevalo 
— (Moder) ŝimaĵo 


schimmelig ŝimaĵa 
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schimmeln 
Schimmer 


(verächtlich 
schimmern 


Schimpf 


(Beschimpfung 





(Entehran 


schimpfen 





schimpflish 


schinden 


Schinder 
Schinken 
Schirm 

(Rogon-) 





schirmen 
Schisma 
Schlacht 
schlachten 
Sehliiehter 
Sehlacke 
Schlaf 
Schläfe 
schlafen 
Schläfer 


schläfern 


schlaf? 


(nicht gespannt) 


(nicht fest) 
he Tatkraft 





sehlaflos 
sehliifrig 





schläfrig 
ŝimi 
lumeto, -aĵo 
fibrilo 
| lameti, -aĵi 
| brileti 
| insulto 
| 
senhonorigo 
insulti 
| insulta 


| senhonoriga 


[ senhaŭtigi 
senfeligi 


senfeligisto 
ŝinko 
ŝirmilo 
pluvombrelo 


sirmi 





skismo 
batalo 
buĉi 
buĉisto 
skorio 
dormo 
tempio 
dormi 
dormanto 
esti dorm- 
ema 
l 
J 


malfirma 
senenergia 


malstreĉita 


sendorma 


dormema 
13 









































Schlag 


Schlag 
schlagen 





Schlägerei 
schlagfertig 


Schlagfluß 
Schlagwort 
Schlamm 
schlamm 
Schlang 
schlüngeln 
(sich) 


sehlank (dino 
(xie 











Sehlappe 
sehlau 





hlaneh | 
(Behälter) | 


(Gummi-) 
(Luft-) 


schlecht 


hlehdorn 





Sehlehe 


schleiehen 
(wie ein Dieb,| 
(sich schieben) 
f 





(gleiten) 
Schleier 
schleiern 
Schleife 
schleifen 
Schleim 
schleimen 








bato, frapo 
bati, frapi 





preta por 
batalo 
apopleksio 
signa vorto 
ŝlimo 
ŝlima 


serpento 


serpentumi 
maldika 
gracia 

bato 


ruza 
felsako 


guma tubo 
aertubo 
malbona 


prunelujo 
prunelarbo 


prunelo 


Steliri 


sin ŝovi 
gliti 
vualo 
vuali 
banto 
akrigi 
muko 


muki 


schleißen 

schlemmen 
Schle: 
schlendern 


(herumstreifer 





(sich 
schlopp 








schlenke 
Schleppe 
schleppen 


Schlepper 
Schlepptau 
Schleuder 
schleudern 
Sehlender- 
preis 
sehleunig 


(oilig 


- (plötzlich) 
Schleuse 
Schlich 
schlicht 





schlichten 
glatt mache 
(entwirren) 
bringen) 





Sehliek 

schließen 
mit dem 
(Schlüssel 
(m. d. Klin) 
(e. Vertrag) 
(folgern) 


schließlich 





schließlich 


ĉirkaŭŝiri 


merei diboĉo, -ado 


V “eel 


sin treni 
svingi 
trenaĵo 
treni, treniĝi 
treniĝanto 
trenkablo 
[ŝton]jetilo 
eti 


prezo forĵeta 





rapidema 
ubita 

kluzo 

intrigo 


glata, simpla 


} glatigi 


malkonfuzi 


malmiks 





ŝlimo 


ŝlosi 


fermi 
kontrakti 
konkludi 
fine 
definitive 
konkludo 


Schliff 


Schliff 
schlimm 





(Fallgrube) 
(Hinterhalt 
Schlingel 
schlingen 
(schluch 
(herum) 
Schling- 
gewlchs 
Schlips 
Schlitten 


Schlittschuh 


Schlittschuh 
laufen 
Schlitz 
(Schnitt) 
(Spalte) 
schlitzen 
Schloß 
(Gobs 
(Mur-) 
Schloße 
Schlosser 





Schlosse 
Schlot 
schlottern 
Schlucht 
(Höhlung) 
— (Berg-) 








schluchzen 


Schluck 


poluro 
malbona 
laĉo 


kaptilo 
enfalujo 
embusko 





sentaŭg 


gluti 
ĉirkaŭplekti 
plektokresk 





glitveturilo 
| glitiuo 


| glitilo 


- | glitkuri 


| glitumi 


l 
J 
fendo 


tranĉo 


tranĉadi 


astelo 





seruro 
hajlero 
seruristo 
serurista arto 
kamentubo 
ŝanceliĝi 


kavo 


intermon 





ĵo 
ĝemi, ploregi 
| ektrinko 
l trinketo 
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sehlucken 
Schlummer 
schlummern 


Schlund 


schlüpfen 





schlüpfrig 
(glatt) 

Schluß 
(Zumachen) 
(E ) 
(Folgerun; 
(Entachlu 





Schlüssel 





Sehllissel- 
loch 

Sehmach 
(Unebro) 
(Horunte 


zung) 
(Kiedertrach 









schmachten 
schmiächtig 
(din 





(mager) 


schmack- 
haft 





babend) 





schmecken.) 


schmähen 


schmähen 


engluti 
dormeto 
dormi, -eti 
faringo 
glutejo 
gliti 

sin enŝteli 
sin elŝteli 
glitiga 


malĉasta 


fermo 


fino 
konkludo 
decido 


ŝlosilo 
universala 
ubilo 





ŝlosiltruo 


malhonoro 


malnobligo 
malnobleco 





sopiri 


maldika 


malgrasa 


gusthava 


bongusta 
insulti 
18° 



































schmählich 196 schnäbeln 





schmählich | 


| malnobla schmettern ĵetegi, sonegi 




















unedol) Berne 
l Lu Schmied forĝisto 
(schimpflich) — insultega ee 
| Schmiede forĝejo 
l schmal l 
| (ung) | mallarĝ sehmieden forĝi 
l malgrasa schmiege fleksi 
schmälern plimalgrand  schmiegsam fleksebla 
l igi schmiere miri 
| Schmalti cervidino schmierlg _ä&mirs, -e 
Schmalz porkograso unroin) malpura 
j schmarotzen parazitumi Schminke ruĝilo 
l Schmarotzer parazito selminken — meti ruĝilon 
Schmarre cikatro Schmiß frapo, bato 
j Schmatz ŝmaco, kiso | sehmollen — kolereti 
schmatzen — ŝmaci sehmoren tufi (la 
Sehmaus festeno viandon 
ĉi Sc BI »rnamo, -ajc 
] Sn I fastani chmuck rnamo, -aĵo 
schmecken havi (bonan) | sehmileken ornami 
guston Schmuck- 
l (kosten) gustumi kasten juvelujo 


| senornama 


schmucklos 
| senorname 





Schmeic 


lei llato, ~ado 





chmuggel kontrabando 





schn hel 3 
haft flatema Schmug 
„lei kontrabando 





sehmeicheln flati 


| 








flatulo sehmuggeln kontrabandi 

schmeißen jeti Schmuggler kontraband 
schmelzen fandi, -igi vio 

(Eia) dege Sehmuggler- kontraband 
Sehm smirgo ware aĵo 





schmunzeln rideti aprobe 


Schmerz doloro 





schmerzen _dolori Schmutz malpurajo 


schm: ft schmutzen malpurigi 


dolora, -e 
schmerzlich | 


1 schmerzlos sendolora, -o Sch 
Schmetterling papilio sehniibeln — kunbekiĝi 





schmutzig malpura, ~o 
abel beko 








schnacken 


schnacken 
Schnalle 
sehnallen 
schnalzen 


Schnaps 
schnarchen 
schnattern 


schnauben 
schnaufen 
Schnauze 
(Mund) 
(Maul) 
(verkehtlich 
Schnecke 
(Ner) 





linio) 
Schnee 
Schneeball 
schnee 





ballen 


schneeicht 
Schneide 


schneiden 
Schneider 
schneidern 
schneidig 
(Messer) 
(Menschen) 
schneien 
schnell 
schnellen 


babili 
buko 
buki 
k 


aki la 





per 
lango 

brando 

runki 

el 


anseroj 


krii k 


spiregi 


buŝo 
buŝego 


limako 


helico 
neĝo 
neĝa. bulo 
interbatali 
neĝaj 
buloj 


per 


neĝa 
tranĉrando 
akraĵo 


tranĉi 





tajloro 
tajlori 


tranĉa 


ener 





neĝi 
rapida, -e 


resalti 
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inelligkeit rapideco 
inell- 
läufer kuristo 

Eenuspte | skolopo 


Schneppe 


schneuzen 


schnippisch 
Schnitt 
Schnitte 
schnitzen 


schnöde 


verkehtlieh 
Schnŭrkel 


schnupfen 
(Tabak) 


Schnupfen 
schnuppern 
Schnu 

schn 





en 
Schnürleib 
Schnurrbart 
schnurren 
schnurrig 
Schober 
Schock 
Schöffe 
ffen- 
gericht 
Schokolade 
Scholle 


(Bis-) 


(Erd-) 





| gorĝeto 


| beketo 
purigi la 
nazon 


incitema, -e 
tranĉo, -aĵo 
detranĉaĵo 


skulpti 


ofenda 
malŝatema 


spiralaĵo 


flari tabakon 
nazkataro 
flari 
laĉo, ŝnureto 
laĉi 


korse 
lipharoj 
zumi 
amuza, komika 
garbaro 
sesdeko 
skabeno 
skabena 
juĝistaro 
ĉokolado 


| glaciero 


[ter]bulo 
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schon jam schrauben 





bela Schrauben- 
indulgi mutter 
Schraub- 
geistig beletristika stock 




















Schön- 

schreibe 

kunst belskribarto schrecklich 
Sehoner skuno Schrecknis 
Schonung = indulgo Schrei 
schonungs- sch: iben 
los senindulga Schreiber 
:höpfe kreinto siakrolbesenij 














nicht gora: malrekta 





l schrift- 

| defrotaĵo stellern 
grataĵo Sehr' 
defroti eichen 


Schramme 











schrammen Le 
( ŝel l k schrill 
l Ne Semi Br a 0 Schritt 
| Schranke — baril In rega 
poka” a schrittweise 
; schrapen  skrapi 


Schraube ŝraŭbo 





schrittweise 


krea schreien 
Schöpfung kreo, -aĵo 
Schoppen duonlitro 
Schorf krusto Schrift 
Schornstein kamentubo Schrift- 
Schornstein- kamentub- gießer 
foge isto schriftlich 
Schöß! ido Sehriftsetzer 
Schote ŝelo Schrif 
Schottland — Skotlando steller 
schräg | schrift- 
(schief) j oblikva stellerisch 





ŝraŭbi 
ŝraŭbino 


ŝraŭbtenilo 
timigi 
teruro 
terura 
teruraĵo 
krio 

skribi 
skribisto 


skriba 
materialo 
skribilaro 


krii 
lignaĵisto 
i 





skribo, -aĵo 


literfandisto 
skriba, -e 
kompostisto 


verkisto 


verkista 
verki 
[librojn] 


rafikaĵo 
akra 


paŝo 





paĝo post 
paŝo, iom 
post iom 
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schrofl (steil) kruta sehiiren inciti la 
(nnfreundlieh) malafabla fajron 
schröpfen arifiki Schurke fripono 
Schröpfkopf kupo o | antaŭtuko 
Schrot kugletajo Schürze | : 
Schubkarren puŝveturilo | Ŝ KELKO tobariigi 
Schublade — tirkesto =: huß pafo 
schicht 1 Schüssel plado 
furohkam) || NOMO Schus ĝuisto 
'ehlumig) hontema Schutt rubo 
Se! l sk 
chuft | fripono schütteln kui 
; | “ete schütten ŝuti 
A uJ Schutz | 
Schuh ĝuo (Vertoldigan„) defendo 
Schuh- (Zufucht) rifußejo 
macher ŝuisto Schütze pafisto 
Schuld ŝuldo, kulpo (Bogen-) pafarkisto 
schulden | schiitzen protekti 
schuldig ŝuldi Schützling — protektato 
sein | schwach malforta 
sekuis, l kulpa Sehwliche malforteco 
e i E J Idant schwächen malfortigi 
(Geld —) ŝuldan : 
ŭo ; EKINO: schwächlich malforta 
Schule ornejo Keko EKS 
schulen dresi sinnig idiota 
| lernanto Sehwadron skadro 
Schüle srnulo 2 
ehtiler l lernu] Schwager „bofrato 
lernisto Schwä R l 
Schnlter ŝultro Solomiapnla! borma 
Schult ŝult Schwalbe hirundo 
“heln ekapolo Schwall | amaso 
MAST (Masse) | . 
Schulze vilages'ro (Wogen-) ondego 
Schund forjetajo Schwamm spongo 
Schuppe skvamo schwammig sponga 
Schuppen _ veturilejo Schwan cigno 


Schur tondo schwanger graveda 



































schwängern 

Schwan 
schaft 

Schwank 
(Scherz) 


(Mutwillon) 





sehwanken 
(bildl.) 


Schwanz 
Schwarm 
schwärmen 








errogt wer 


(trkumon) 


Schwä 








schwar: 
Schwärze 
schwär 
Schwar 
schwatzen 
Schwätzer 





n 





zer 


schwatzhaft 


schweben 
Schwede 
Schweden 
Schwefel 





schwängern 





gravedigi 


gravedeco 





| Serco 
petolo 
balanciĝi 


ŝancoliĝi 
vosto 
flugantaro 


l 
I 


disflugi 


svarmi 
flirti 
ekscitiĝi 
revi 

| revisto 
| revulo 


revemo 


kalaĵo 


| dika haŭto 


nigra 


reco 





nigrigi 
nigrulo 
babili 
babilulo 


( maldiskreta 
| babilema 


flugpendi 
svedo 
Svedujo 
sulfuro 


alumeto 
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schwefelig 
Schweif 
sehwei 





n 
schweigen 
schweigsam 
Schwein 
Schweiß 
Schweiß 
hund 








Schweiz 


Schweizer 
schweize 
risch 
schwelgen 
Schwelger 
schwel- 
gerisch 
Schwelle 
schwellen 
Schwemme 


schwemn 





.n 
Schwengel 
schwenken 
schwer 


(schwierig) 
Schwere 


schwerfällig 
(unbeholfen) 
(ungelonk) 


— (plump) 





schwer- [ 
hörig l 


schwerhörig 





sulfura 
vosto 
vagi 
silenti 
silentema 
porko 


ŝvito 


sunghundo 


Svisujo 
svislando 





sviso 
visa 
diboĉi 


diboĉulo 


diboĉa 





-ema 
sojlo 

ŝveli, -iĝi 
ĉevalbuno 
transirejo 


alnaĝigi 
svingilo 
agiti, svingi 
peza 
multepeza 
malfacila 


| [multe] 
pezeco 
| malfacileco 
i mallerta 
malvigla 
pezeca 
surdeta 
malbonatida 


schwerlich 201 Seelsorger 


schwerlieh — malfacilo Schwindsucht ftizo 
Schwermut melankolio en o 
iu s 5 ftiza 
schwermütig melankolia süchtig tiza 
schwingen svingi 


Schwerkraft pezeco A 

sehwirren sibli, vibri 
Schwer- : 
schwitzen ŝviti 

































punkt pezocentro 
Schwert vo schwitzig ŝvita 
Schwert- schwören ĵuri 
feger glavfaristo sehwiil sufoka 
Schwester fratino Schwüle sufokeco 
schwester Sehwulst ŝvelaĵo 
lich fratina sehwiilstig ŝvelaĵa 
Schwib- Schwung |, 
bog. arkajo (Bogeisterang)| YErYO 
Schwiele kalo (Sprung) eksalto 
schwielig kala Schwur juro 
schwierig malfacile sechs ses 
Schwierig Sechseck sesangulo 
keit malfacileco sechsfach sesobla 
schwimmen  nagi sechsmal sesfoje 
Schwimm naßinstru- Sechstel sesono 
meister isto sechstens sese 
Schwindel | kapturno sechster sesa 
p. ) : er sechzehn dekses 
Prollorei) ĉarlatanaĵo seobs sesdek 
kapturniga Sn us} lugo 
schwindelig | kapturn loj mar 
ema Seefahrer marveturiste 
havi kaptur seefest mareltena 
schwindeln non seekrank marmalsann 
n ĉarlatani Seele animo 
schwinden 1 malkreski Seehund foko 
a J Seelsorger | 
vor) malaperi (Pine) | pastro 
Schwindler | frompegisto — (Beichtiger) konfespre- 


| ĉarlatano nanto 
































Se 





macht 





Seemacht 


Seemann 
seemännisch 
Seesalz 

gel 





segeln 


Segelsehiit' 





segen 
Segment 
nen 





sehen 
Ne 





ne 
sehnen(sich) 
sehnig 
sehnlich 
Sehnsucht 


sehnsüchtig 


sehr 
sei es... „| 
sei es l 
sei es, 
daß 
seicht l 


(nicht tion) | 
(oberflächlich) 





ichtheit | 


Seichtigkeit| 
Seide 
Seidel 


seiden 








mara 
potenco 
maristo 
marista 
mara salo 
velo 
akvoveturi 
vel[ŝip]ve- 
turi 
velŝipo 
beno 
segmento 
beni 
vidi 
tendeno 
sopiri 
tendena 
sopire 
sopiro, -ado 
sopira 
sopirema 


tre, multe 


ĉu ĉu 


malprofunda 
supraĵa 


malprofund 


silko 
bierglaso 
silka 
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Seidenglanz 
Seife 

fen 

Seil 

iler 
Seiltänzer 
sein 











sein (Für- 
wort) 
Sein 





seinerseits 


seinerzeit 





seinet- 
halben 


seinet- 
wegen 





seinig 
seit 
seitdem 
Seite 
(körperlich 


(Buch-) 
(goom.) 


seitens 


seither 
seitlich 
seitwärts 
Sekretär 
Sekretariat 
Sekt 











Sekt 


silka brilo 
sapo 
sapumi 


ŝnuro 





ŝnurfaristo 

ŝnurdancisto 
esti 

| lia, ĝia, ŝia 

| sia 
esto, estado 


| liaflanke 
| siaflanke 


ĝiatempo 


liaspeca 


| pro li 
J lia, ĝia, ŝia 
| sia 
de 


[ de kiam 
| de tin tempo 


| 
| 
paĝo 


latero 


flanko 


| flanke 
| de l'flanko de 


de tiu tempo 
flanka 
flanken 
sekretario 
sekretariejo 
ĉampanvino 





Sekte 


Sekte 
Sektierer 
Sektion 
Sektor 
Sekundant 
Sekunde 
selbander 
Ibdritt 
selber 





selbig 
selbst 





Ibständig 

Selbst 
erhaltung 

Selbst 
erkenntnis 





selbstisch 
Selbstlauter 
selbstlos 
Selbst 
mörder 
Selbstsucht 
selbst- 
süchtig 
selbsttätig 
selbstver- 
ständlich 
selig 
Seligkeit 
Sellerie 
selten 
Semester 
Semikolon 
Seminar 
Semina 
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sekto Semit(e) 
sektano semitisch 
sekcio Semmel 
sektoro Senat 
sekundanto Senator 
sekundo senden 
duope Sent 
triope sengen 
mem, eĉ Senior 
Ba (Älteste) 

(4. Ältere) 
EN Senkblei 


memstara 





ıkel 
memkon- Sea 
servo kimero 
senkrecht 
memkono senkri 
egoista 
vokalo Senne 
malegoista 2 
g Senner 


memmortig 











anto 
egoismo 
egoista Sensua 
spontanea sentent 
Sentenz 
komprenebla | sentimental 
feliĉega Sentimen- 
feliĉego talität 
celerio separat 
malofte September 
duonjaro Sequenz 
punktoko erail 
seminario Seraph 


teminariano Serenade 






Serenade 


semido 
semida 
bulko 
senato 
senatano 
sendi 
mustardo 
fajri 
plejaĝulo 
pliaĝa 
sondoplumbo 
fadeno 
mallevi 


perpendiku- 
lara 
vertikala 
brutaro 
paŝtejo 
paŝtisto 
sensacio 
falĉilo 
sentema 
sentamo 
sentenca 
sentenco 
sentimentala 
ntimental- 





aparta 





ptembro 
sekvo 
Serajlo 
serafo 
serenado 












Sergeant 


Sergeant 





Service 
Serviette 
Sessel 
seßhaft 


setze 






tzer 
Seuche 


seuchenfest 








seufzen 


Seufzer 
sexuell 


sezieren 
Shawl 
Shrapnel 
Sichel 





(durcha 
Sicherheit 
sicherlich 
ichern 
ht 
sichtbar 








sichten 
(sieben) 





(auseinander 


serĝento 
serio 
manĝilaro 


buŝtuko 
tuko 





hejmohav 
sidohava 


meti 
sidigi 
kompostisto 


epidemio 


imuna 


imuneco 
ekĝemi 
ekĝemo 
seksa 
dissekci 
ŝalo 
ŝrapnelo 
rikoltilo, fal 
ĉileto 
certe 
nepre 
certeco 
certe 


cert 





vido, vidado 


videbla 


kribri 


disspecigi 
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sichtlich 


sickern 


sie (weit 


sie (pl.) 





Si 
Sieb 
sieben (Z 
Siebeneck 
siebenfach 
siebenmal 
Siebentel 
siebentens 
siebenter 
siebzehn 





siech 


Sleehtum 


sieden 


Siederei 


Sieg 





Siegellack 


siegen 


siegreich 
































Siel 


videbla 


J guteti 
rasorbiĝi 





ĝi 
ili 

Vi, vi 
kribrilo 





sepang 
sepoble 
sopf 





sepono 
sepo 
sepa 
deksep 
epdek 
malsanema 
| 


J 
kaduki 


| kadukeco 
| malsaneco 


boli 
olejo 
venko 


| sigelo 
l sigelilo 





sigelvakso 
venki 


| venka 
| venkinta 


siehe da! jen! 
Siel (Schleuse) kluzo 
(Durchlaß) defluilo 





Signal 205 Sklaverei 





































Signal signalo trig) sinuso 
Signalement priskribo Siphon sifono 
signali- Sippe | parenco 
sieren signali pschaft | parencaro 
en subskribo. Sirene sireno 
subskribaĵo Sirup siropo, miel- 
signieren subskribi sistieren baltigi 
Sigrist servisto dc Sitte moro 
er Sittenlosig- 
Silbe silabo keit senmoreco 
Silber arĝento tich papago 
silbern arĝenta sittig mora 
Silhouette — silueto r mora 
| simpl sittlieh | morm, 
simpel | modesta 
naiva pruda 
Sims kornico Situation situacio 
simulier ŝajnigi i sido 
Sineku senzorgejo ahi) seĝo 
Sinfonie simfonio sitzen sidi 
singen kanti Sitzung kunsido 
Singriin eterna verdo Skala skalo 
Singular(i ununombro Skalp skalpo 
sinken malleviĝi Skandal skandalo 
nn (Bodeutung) senco skan- 
araj RODIO, dalieren — skandali 
innbild simbolo skandalis — skandala 
nnen mediti Skat skato 
sinnig meditema Skelett skeleto 
Sinnigk meditemo Skeptiker — skeptikulo 
sinnlieh | senta skeptisch skeptika 
(fühlend) | sentama Skizze skizo 
— (wollüstig) voluptama skizzieren skizi 
sinnlos sensenca Sklave sklavo 


si 





tilut superakvego Sklaverei — sklaveco 

































sklavisch 


sklavisch 
skontieren 
Skorbut 
Skorpion 
Skrofel 
skrofulös 
Skulptur 
Slave 
slavisch 
Smaragd 
so 

so daß 
sobald 


Socke 

Sockel 
Sodb 
Soda 
sodann 





soeben 
Sofa 


so 





n 
sofort 
sofortig 
sogar 
nanmt 





sogleich 
hie 





Sohn 


solange 





(Gehalt) 


lung) 





Soldat 


sklava 
diskonti 
skorbuto 
skorpio 
skrofolo 
skrofola 
skulptarto 
Slavo 
slava 
smeraldo 
tiel 

tiel ke 
tuj kiam 


/ ŝtrumpeto 
| duondtrumpo 


soklo 
pirozo 
sc 





tiam 
jus 

sofo 

kiom, se 
tuj 

tuja 

eŭ 
[tiel]nomata 
tuj 

plando 

filo 

tiel longe 
tia 


salajro 


pago 
soldato 
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soldatisch 


dling 
duer 


Sole 





solenn 
solidarisch 
Solidarität 
solide 
Soliditüt 
Solist 
sollen 
Söller 
solvent 
somit (al 


(folglich) 


Sommer 


si 





nume 
Somnam- 
bule 
Somnam 
bulismus 
sonach (e 


(darum) 


folglich) 





Sonate 

Sonde 

sonder 

sonderbar 

sonder- 
gleichen 

(obs üblich 

— (unvergleich- 

lich) 


Sonderl 
sondern 








| 








sondern 


soldata 
dungato 


peklakvo 
solena 
solidara 
solidareco 
solida 
solideco 
solisto 

devi 
subtegmento 
pagokapabla 
do 

tial 

sekve 
somero 


somera 


somnambulo 


somnambu- 





lismo 
do 
tial 
sekve 
sonato 
sondilo 
sen 


stranga 
sensimila 
senkompara 


strangulo 
sed 





sondieren a spannen 






































sondieren — sondi Souveriin 
Sonett soneto (Staatsober- | regnestro 
hanpt 
Sonnabend — sabato anpt) 
(unumsebriink 
Sonne suno ter Gebi suvereno 
Sonn sunmallum Envereria 
finsternis iĝo tiom, kiom 
Sonn« kiel eble plej 
schirm sunombrelo möglich multe 
on [ sunplena soweit s tien 
o l sunbrila sowohl .... tiel kiel 
Sonntag dimanĉo als auch ankaŭ 
sonor plensona sozial sociala 
sonst alie, iam Sozialismus socialismo 
Sophismus sofismo Sozialist socialisto 
Sopbist sofismulo sozialistisch socialisma 
sophistisch sofisma Sozietät societo 
ŝopran soprano Soziolog sociologo 
Sorge ZOFKo Soziologie _sociologio 
Sorgfalt zorgemo Sozius | partopre- 
sorgfültig (Teilhabe) | nanto 
EAE || zorgema (G kunulo 
sorglich I = 
sorglos senzorga spähen er 
Sorte “ido Spliher spiono 
i NI ler spalir: 
sortieren disspecigi palier = L~ 
1 Ss 
Sortiment sortimento jr palt ER N 
Soubrette — subretino Spalte ig 
Souffleur  sufloro spalten a 
soufflieren sullori Dee el 
a Spanferkel porkideto 
So | manĝo Spange buko, agrafo 





| noktomanĝo Hispanlando 


ŝ J 
a Spanien | Hispanujo 
soupieren | manĝi Spanier, -in hispano, -ino 
[noktomanĝi spanisch hispana 


Soutane sutano spannen streĉi, jungi 








sparen 































sparen 
Spargel 
Sparkasse 


spärlich 





sparsam 
Spaß 
spaßen 
spaßig 

t Spat 
spät 
Spaten 
später 


späterhin 
Spatz 
spazieren 


Spaziergang 


Specht 
Speck 
spedieren 
Spediteur 
Speditic 
Speer 





Speiche 
Speichel 
ial Speich 


(Getreide-) 





speien 
Ss 
speisen 

Spektakel 


eise 














malsufiĉa 


ĉevronoj 
ŝparema 
ŝerco 

ŝerci 

ŝerca, -ema 
si 


malfrua, ~e 





to 


fosilo 


pli malfruo 
tiam 


poste 


Y 
promeni 





sero 





promeno 
promenado 
[pieda] 
pego 
lardo 
ekspedi 
ekspedisto 
ekspedo 
lanco 


radradio 





salivo 
magazeno 
grenejo 
kraĉi 
manĝaĵo 
manĝi 
spektaklo 


Spektrum 


Spekulation 


spekulativ 


spekulieren 


Spende 
spende 





Sperbe 
Sperling 


Sperre 





Spesen 
Sp: 





Spezies 
Spezifi- 
kation 





Sphii 





Sphinx 
spicken 
Spickgans 


piegel 
spiegeln 











spiegeln 


spektro 
spekulacio 
spekulativa 
spekulacii 
donaco 
donaci 

nizo 

pasero 

rilo 
haltigilo 





bari, haltigi 


rezervita 





spico 


speciala 


specialigi 
specialisto 
specialeco 
speciale 


speco 


specifo 
specifa 
speciala 


specifi 
sfero 
sfinkso 


lardita 


ansero 


spegulo 
speguli 


Spiel 209 spreizen 


Spiel ludo Spitz Mund) ŝpico 

































spielen ludi fripono 
ej [ ludulo 
Spieler E ki 
I | ludanto biiberei friponaĵo 
spielerisch luda Spitze alle.ı pinto 
Spieß ponardego (an rn) punto 
(Wurf) Sugego (geom.) vertico 
Spießrute | spitzen pintigi 
vergo z i 5 
Gorte) | spitzfindig subtila 
ieß Re spitzig pinta 
u ; n Faetono Spicen dans 
Enleßer : evi o Splitter splito 
ae perojn splittern spliti 
Spinat spinaco 2 
8 sl spontan propramova 
Spind | ŝpinilo — (biol.) spontanen 
(techn) spindelo Spontanei- —propramov- 
a tät eco 
Spinne aranco 
; sporadiseh — sporada 
spinnen pini 
; Sporn sprono 
Spinner pinisto ŝi GE s 
Spion spiono EI ki oio 
Spionage ionad Sportlich spora 
L ka Spott moko 
spionie spioni = 
; Spöttelei mokado 
spiral spirala a 
spiralo Spott) sarkasmo 
Spiritismus spiritismo spotten moki 
Spiriti spiri > an anto 
piritist spiritisto Spötter j mokant 
tistiseh spiritista | mokemulo 
itualis- Spötterei mokado 
mus spiritualismo | spöttisch moka 
Spiritualist spiritualisto Sprache lingvo 
Spirituosen alkoholaĵo sprachlich — lingva 
Spiritus alkoholo sprachlos senparole 
Spital \ — (stumm) muta 
SD ospitalo ; 
Spittel SO sprechen paroli 
spitz pinta spreizen disstarigi 


14 








Sprengel 


































Spren 


Diözese) 
Pr 
(Sprengwed 
spre 





(Wa: 


Gestein) 





sprenkelig 


sprenkeln 
Spreu 


Sprichwort 
sprießen 
springen 
Spring 
brunnen 
Springflut 








Spritz 


(Klist 
spritzen 
spröde 
(eerbrochba 
(xorbreeblie 
Sproß 
(Knospo) 
(Nachkomme) 
Spr a 





sprossen 
| Sprößling 
Sprotte 





Spruch 


— (Richter-) 


| eparĥio 


paroĥo 


el) aspergilo 


| ŝprucigi sur 
krevigi 
ŝpruemaku- 
lita 
ŝpruemakuli 
grenventum- 
aĵo 


proverbo 





ermi 


salti 

| fontano 

| ŝpruefontano 
ulfluego 


ŝprucigilo 
klisterilo 








pruci 
„rucigi 





| rompebla 
| rompema 
| rompa 
rigida 
burĝono 
ido 
ŝtupeto 
burĝoni 
bu 





»no, ido 


sproto 
l senteno 
| sentenco 


juĝo 
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Stachelbeere 








Sprudel ŝprucakvo 
sprudeln ŝpruci 
sprühen ŝprucigi 
worfen) — elĵeti 
Sprung salto 


Spucke kraĉaĵo 








cken kraĉi 
Spucknapf kraĉujo 
Spuk fantomo 
spuken Ve 

Geister fantomoj iras 
Spule bobeno 
De | avi 

bani 
(re purigi 


Spulwurm askarido 











Spund ŝtopilo 
Spur postsigno 

= postilari 
BDIFER, | postsenti 
sputen, sich rapidi 
Staat regno, ŝtato 
staatlich regna, Atata 
Staats- 

awalt prokuroro 

Staats- 

minister — ŝtatministro 
Stab bastono 
Stab- 

tierchen bacilo 
stabil firma 
Stachel pikilo 
Stachel- 

beere groso 





stacheln 


stacheln 
Stadium 
stadt 
lter 
ĉel 
Velei 
Stahl 
stählen 








Staff 








stählern 
Stahlstich 


Staket 


Stall 
Stamm 
(Bau: 
Volks-) 








stammeln 
stammen 
Stammler 
stampfen 
Stand 
Standarte 
Ständchen 
standhaft 





andhalten 








— (bestimmt) 
Standpunkt 
Standrecht 
(Urteil) 
Stange 
Stanniol 


l 
J 


piki 
stadio 

urbo 

urbano 
ŝtupo, grado 
stablo 

ŝtalo 

hardi 

ŝtala 
gravuraĵo 
paliso 
palisaro 
stalo, -ejo 


trunko 


popoleto 
gento 





balbuti 
deveni 
balbutulo 
piedobati 
stato 
standardo 


serenado 


firma 
daŭrema 
kontraŭstari 


konstanta 
fiksa 


vidopunkto 
milita juĝo 
milita leĝo 
stango 


folia ŝtano 


Stanze 
Stapel 
sta 
Star 
stark 
Stiirke 
stiirken 





Stiirkung 





starren (a 


Starrheit 
Starrkopf 
Starrkrampf 
Starrsinn 





stätig 
Station 
Statist 
Statistik 
Statistiker 
statt 
Stätte 


stattfinden | 


Staub 


stanco 
amaso 
amasigi 
sturno 

forta 

forteco 
fortigi 
fortigo 
rigida 
rigidiĝo 
fikse rigardi 
rigidiĝi 
rigideco 
rigidulo 

t 
obstineco 





konstante 
stacio 
statisto 
statistiko 
statistikisto 
anstataŭ 
loko 


havi lokon 
okazi 


statthaft allasebla 
Statthalter | Tegamto 
l registo 
ktastiloj | belega 
erhaben) majesta 
Statue statuo 
Statur staturo 
Statut regularo 
Staub polvo 
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stäuben Steppe 











stäube lig 
tituben  fpudri pliigi 
pederaj | pliigo, pliiĝo 
polvi 
Staubgefüß \ kruta 
Poanzen) paliseto Steilheit kruteco 
staubig polva Stein ŝtono 
aŭda mise roko 
Staude N 
L | arbetaĵo steinern ŝtona 
stauen fluhalti E btocikis 
l staunen miri, miregi : (ätoni 
steinigen 
| stäupen ET | ŝtonmortigi 
| Ge Steinmetz — ŝtonhakisto 
m. Rute) vergi 
Gr Steinsetzer pavimisto 
; a Sa Stelle loko, ejo 
UTE kŭ stellen meti 
Steekbrief — aresti SO A KSENIO 
stecken l Stellmacher o 





enŝovi ĉarfaristo 


schieben) | 
natodon)  enpudi Stell- J 
topfen) — enŝtopi vert 


reprezent 


anto 











| anstataŭanto 


stari 
sidi Stelze irilo 
in) esti Stelzfuß ligna kruro 
Stecken Stemmeisen ĉizilo 
pferd ĉevaleto Meidel ĉizilego 








Steckling anteto mmen l = 
Stecknadel — pinglo nen, stützen) | E 
Steg vojeto tützen) subteni 
Stegri improvizo Stempel stampo 
stehen stari stempeln stampi 
stehle ŝteli Stengel trunketo 
steif rigida Stenogramm  stenografiaĵo 
Steifheit l Stenograph stenografiisto 
rigideco 


gkeit | Steno- 





vojeto phie stenografio 
steigen supreniri p B 
J ; gr: eren stenografii 
Steiger ministestro graphieren IE 


(Bergwerk) Steppe stepo 





steppen 


steppen stebi 
sterben morti 
| morta 


sterblich ( 


Stei 
met 





Stereoskop 


Stereotypie 


steril 
Nterilitiit 
Stern 
Sterz 


stetig 


Stetigkeit 


stets (im 
tlindig 
Stener l 

(Abga | 


Ste 





erbord 


Steuermann 


steuern 





Stichwort 
sticheln 
stieken 
Sticke 
sti 
Stiefel 
Stiefelette 





mortema 


tereometrio 





stereoskopo 
stereotipado 
stereotiparto 
senfrukta 
senfrukteco 
stelo 

vosto 
konstante 
konstanteco 
kontinueco 


ĉian 
konstante 


imposto 


direktilo 
dekstra 
flanko [de 
ŝipo] 
direktilisto 
piloto 
direkti, piloti 





limvorto 
piketi 
piketadi 
brodi 
brodaĵo 


dispolviĝi 
boto 
duonboto 





macher 





eltern 
Stiefmutter 
Stief- 
mütterchen 
Stiege 
Stieglitz 
Stiel 

Heft b. We 


Stier 
Stift 


stiften 
Stiftung 


Stil 





en 
Stilistik 


stilistisch 


still 





regungslı 
Stille 


Stillstand 
Stimme 
stimmen 


Musikinstr 
Stimmung 


stinken 


stinken 


botisto 
duongepatroj 


duonpatrino 


trikoloreto 
ŝtuparo 
kardelo 


trunketo 


tenilo 
bovoviro 
pinto 
najlo 
fondi 
donaci 
fondo, -aĵo 
stilo 
redakti 
stilistiko 


stila 


| stilistika 


silenta 


trankvila 


silento, -eco 
trankvilo 


halto 
voĉo 
konsenti 
agordi 
humoro 


emo 


malbonodori 











Stipendi 





























Stirn 


Stock 
= (W 





stocken 


Stockung 


Stockwerk 
Stoff 
stöhnen 
stoisch 
Stollen 
stolperig 
stolpern 
Stolz 
j stolz 
stolzieren 
stopfen 
stoppen 
Stöpsel 
Stör 





störrig 
störrisch 
Stoß 
stößen 
stottern 

| Straf 
Straferlaß 








m 


Stipendium stipendio 


frunto 


bastono 





l halti 
| 


staradi 


haltado 
| stara 





mi 
stoika 


lerio 





faletiga 
faleti 
fiero 


paradi 


ekhalti 
topilo 
sturgo 
cikonio 
ĝeni 


malhelpi 


obstina 


puŝo 
puŝi, pisti 
balbuti 
puno 


amnestio 


strecken 





214 


strafen 
sträflich 
Sträfling 
Strahl 
str 








hlen 
strahlig 
Striihne 
strampeln 
Strand 
stranden 


Strang 


Strapaze 





Strategie 


sträuben, 
sich 





strecken 


puni 
puninda 
kondamnito 
radio 
[lumradii 
radiluma 
fadenaro 
piedfrapadi 


bordo 


| albordiĝi 





terrompiĝi 


nuro 





penegado 


laceg 





stra 
trategiisto 

militarto 

strategio 


stariĝi 


kontraŭstar- 

iĝi 
arbetaĵo 
faleti 


| struto 


bukedo 


1 penadi 


celadi 
interspaco 


etendi 





Streich 
Streich 
streicheln 

(mhrtlieh sein 

(leicht klopfe 








streichen 
Streichholz 
Streifen 
streifen 


umhor-) 





streilig 
Streiflicht 
Streik 
Streit 
(Wort-) 


(Unfriede 
streiten 


streitig 
streit 
süchtig 
streng 
Strenge 


streuen 








bato 

karesi 
frapeti 
streki, linii 


alumeto 


strio 


banderolo 
tuŝeti 
ektuŝi 
vagi 





tria 
eklumiĝo 
striko 


disputo 
malpaco 
disputi 
malpaci 
disputebla 


disputema 
malpacema 


severa 


disŝuti 
disĵeti 
dissemi 
linio, streko 
nuro 

triki 
trikej 





strigli 
ŝnureto 


disputebla 
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Strolch 
strolehen 


Str 





strömen 
Strom- 

le 
Strömung 
Strophe 


schn 





strotze 





Strudel 


Struktur 
Strumpf 
Strunk 
struppig 
Stryehnin 
Stube 








Stuckatur 
Stück 
stückeln 
stücken 
Student 
Studie 
studie 





en 
Studinm 
Stufe 
Stufenfolge 
Stuhi 


Stuhl 


pajlo 
vagegisto 
vagegi 
riverego 


torento 


torenta flui 


rapidfluo 
fluo 
strofo 


esti plena 


ŝveli 

fleri 
turnakvo 
akvokirle 
akvoturniĝo 
strukturo 
ŝtrumpo 
trunko 
hirta 
striknino 
ĉambro, -eto 
stukaĵo 
peco 

peeig 

fliki 
studento 
studaĵo 
studi 

studo 

ŝtupo 





progresio 


seĝo 






































Stulpe 216 Sultan 


Stulpe |'dellekzo Subjekt subjekto 





subjektiv subjektiva 






i (Überschlag) — refaldo Skui 
(Mansehotto) — manumo EIJ subordigi 
stülpen refaldi Sub- 3 
| stumm muta skribent — subskribinto 
Stummel stumpo subskri- 
stumpf malakra bieren subskribi 








Stumpf stumpo Substantiv 
Stumpfsinn  malspriteeo (-um) ubstantivo 
stumpf- Substanz substanco 


y sinnig malsprita substantiel subs 





anca 


Stunde horo PE 

stunden prokrasti stituieren | substitui 

stiindlieh —ĉiuhora a | 

Sturm ventego Substitution substituo 
| stürmen l subtil ubtila 
“l (Wind) | ventegi sub 

= (Monsehen) ıriozi trahieren subtrahi 























atiirmiseh | ventega Subvention subvencio 
| furioza successiv — iom post iom 
Stura fale Suche serĉado 
stiirzen falegi suchen serĉi 
Lu mes Sucht manio 
Stute ĉevalino Slid(ex) Sl 
BERNER, apogo, -ilo. | andeln l 
stutzen liu en = ‚| makuli 
(überrascht | OB AUTPTi s 1) malpurigi 
vin | i l 
(EMOS MEG südlich suda 
Suffix ufikso 


l hneiden subtranĉi Suggestion 








stiitzen | Li | sigo 
(lehnen j «posi öhnung) | cig 
(unter-) subteni (Auszahlung) elpago 

Stutze dando sühnen elpagi 





stutzig surprizata Sultan sultano 












































Sumn 217 tadellos 
Summe sumo Symbolik simboliko 
summariseh resuma, -e symbolisch simbola 
summen zumi, kanteti symboli- 
summieren resumi sieren simboligi 
Sumpf mardo Symmetrie simetrio 
Sünde peko symmetrisch simetria 
Sünder pekulo Sympathie simpatio 
Sündflut superakveg' sympathiseh simpatia 
sündig, -lich peka sympathi- 
sündigen peki sieren simpatii 
Superlativ superlativo Symphonie simfonio 
Suppe supo Symptom simptomo 
Supplement aldono Synagoge sinagogo 
surren sibli Syndikat sindi 

rogat surogato Syndikus sindiko 
sus Synode sinodo 
pendieren | formeti synonym sinonima 

APE mpi Syntax sintakso 

ofrvien) liberigi = 
sili dolĉa Synthese sintezo 
süßen | synthetisch sinte; 

sm | dolĉigi Syphilis sifiliso 

(suckorm) sukeri System sistemo 
Süßigkeit | dolĉeco, -aĵo Ser 

| sukeraĵo tisch sistema 
Syllogismus silogismo aceno 
Symbol simbolo scena 
e 
Tabak tabako Tadel mallaŭdo 
Tabelle tabelo Vorwurf) riproĉo 


Tablett breto tadellos neriproĉinda 


































tadeln 


tadeln 


fel (Brott) 
ch) 





Tag 





täglich 
tags 





Takelwerk 
takeln 
Takt 





Taktmesser 


'aktik 
Tal 





Talar 
Talent 
Taler 
Talg 
Talk 





alisman 








Talmud 
Tambour 
Tamtam 





tiindeln 
Tandem 
Tang 


Tangente 





tangieren 
Tanne 





mallaŭdi 


tabulo 
tablo 


pargetaĵo 
t 
taglaboristo 








ŝnure 





rigilaro 
ŝnuregari 
takto 
taktmezurilo 
metronomo 
taktiko 

valo 


talaro 
past 





a robo 
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tuŝi 
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Tantieme 
Tanz 
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Tapete 
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dividi 





topreni 


parto 
divido 
vizaĝkoloro 


teleg 





mo 
telegrafo 
telegrafado 


telegrali 
tolegrufa 
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tener 
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transitiv 
Transport 
trans 
portieren 





träumen 
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seka 
sekigi 





ĉifonaĵo 
komerci pe 
ĉifonaĵoj 
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überholen 


überh: 





nterkon- 


sento 
akordigi 
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trokaj 





| tromultiĝi 





| trokreski 
( ŝar 

| troŝarĝi 
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übermäßig supermezura 


übermensch 
lich superhoma 





übermorgen postmorgaŭ 
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preni sur sin 


entrepreni 
superstari 
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supervesto 
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ĉirkaŭveturi 

renversiĝi 
irkaŭo 
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Unhold 


| monstro 
Unhold 

teruraĵo 
Uniform uniformo 
uni- enuniform- 


formieren 





| unu 
| ku 
universal | 
universell 











iversal 
iversala 





Universitiit universitato 
| Universum universo 
l Unke bombinat: 
| Unkenntnis | "°8eio, -ado 
| nekono. ado 
| unklar neklara 
| 


Unkosten | kosto 





| unliingst antaŭne 
| longo 
3 unlauter malpura 


unmittelbar | 


rekti 
aus) | 
vermit enperc 
unniitz senutila 
unpäßlich m 





Unrat malpuraĵo 
Unrecht 
(Unrecht | malpraveco 
haben) 
(Vurechtes» — maljustaĵo 
unredlieh malhonesta 


| maltrank 


] unruhig | im 
1] 
JI uns nin, al ni 
] 
nedirebla 
unsäglich | neesprim- 


| ebla 





Unschuld 

unser 

unseres- 
gleichen 





unserig 
(der, die, 
las) 
unseret- 
halben 
Unsinn 
unstät 
untadelig 


unten 


untenan, vor 


unter 


unterbinden 
unterbleiben 


unter- 
breiten 


unte 
bring 
(Mensche 








unter- 
des(sen) 





“ken 





nterdrücken 
senkulpeco 
nia 
niaspe 





niu 


pro ni 
ensencaĵo 
migrema 
neriproĉebla 
| sube 
malsupre 


ı de sube 


el 
inter 
subligi 


ur 


e esti plen 


umita 


submeti 


subetendi 


lokigi 


dume 

| premi 

| subpremi 
eligi 


forigi 


untere 


un 





unterein- 
ander ab- 
wechseln 
Unterfutter 


ebener 









unterhalb 
Unterhalt 
unterhalten 


unterhalten 


sich 
Unter | 
haltung | 
unter 
handeln 
Unter- | 


händler | 


Unter | 
handlung 


Unterhose 
Unterkunft 
unterirdisch 


unterlassen 


unterlaufen 
nit Blut 





alterni 





subulo 


perei 

subiri 
ub 

vivteno 


subteni 


vivteni 
nutri 
amuzi 
dist 





interparoli 





inte 
inte 





trakti 
traktanto 
gocanto 
cisto 
traktado 


ne 











ubtera 


| lasi, forlasi 
| ne fari 


subkuri 
subpleniĝi 


per sango 
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unterliegen subkusi 
unter- 
nehmen entrepreni 





| entrepren- 
anto 




















entrepren- 
isto 
Unter. 
nehmung entrepreno 
Unte 
ottiz suboficiro 
unterreden 
sich interparoli 
unter | instrui 
richten | informi 
Unterrock subjupo 
untersagen — malpermesi 
Untersatz subteno 
anj bazo 
unter- ne sufiĉe 
schätzen taksi 


unter 
scheiden diferencigi 





unter 
scheiden 
sich diferenei 





kruro 
Unterschied diferenco 


unter- | trompe kaŝi 
agen | trompe rabi 





sel 
Untersehleit) mpo 
| tromporabo 

unter- 

schreiben subskribi 
Unterschrift subskribo 
unter- 

seeisch submara 










































unte zi 





untersetzt 
unterst, zu 
unter- 
stehen, sich 
(sich erlauben) | 





unter 
streichen 

unt 
stützen 








untersuchen | 
(ortorschen) - | 
ifon) 
Unter | 
suchung | 
Untertan 
| unter | 
tauchen l 





unverheira- 
teter Herr 
unterwärts 


unterwegs 


unterweisen 





unter- I 
werfen l 





unterwiirfig 


unter- 
zeichnen 


untrennbar 


untrostlich 





diktrunka 


plej sube 


permesi al si 


maltimi 
substreki 


apogi 
subteni 


esplori 


ekzameni 
esplorado 
ekzamenado 
regato 


subakvigi 





fraŭlo 


sube 





en l 
survoje 


vojiro 


instrui 


subigi 
submeti 


humila 


subsigni 
neapartig. 
ebla 
nedisigebla 
nekonsol- 
ebla 


netransirebla 











unverwüstlich 
unüber- pen konkuri 
trefllieĥ | „ enon 
nesuperebla 
unum | senlima 
schränkt | absoluta 
unum 
wunden senartifika 
unverant- — senprires- 
wortlich ponda 
unver- 


drossen — nelacigebla 

unverfrore 

IBN GREKOJ "| malĝentila 
senhonta 


unver nekompar- 





chlich ebla 





unverhofft ne esporita 
unverletz- | 

lich nevundebla 
Menschen) ' | 


nedifektebla 

unvermeid- 
lich 

unve 
mi 


neevitebla 





senhava 


bla 


(unfähig) nek 
(ar malri 





anfihig) impotenta 


unvermutet neatendita 








unver- | senhonta 
schämt — |impertinenta 

Unver- impertinent 
schämtheit eco 

unver- neantaŭvid- 
sehens ita 


unverwiistlieh nedetruebla 


unvollkommen 235 uzen 








unvoll- Urin urino 
kommen neperfekta urinieren — urini 
unwandel- (neŝanĝebla Urkunde dokumento 
bar | nealiigebla — (Zeugnis) atesto 
unweiger- kundiien dokumenta 
lieh nerifuzebla TEKEOJ | vora 
unweit nemalprok- | Urlaub forpermeso 
nme Urne urno 
unwillig indigna ER taŭzo 
unwirseh _ malafabla Trachrifteen asinela 
unwissend — senscia urschriftlich originale 
Unze on Ursprung origino 
unzi l — (Her! deveno 








nekonvena 
unziemlich | 
































ursp' | origina 
unzu- lich | primitiva 
lünglich — nesufiĉa, -e | Urteil juĝo 
unzweifel- | juĝi & 
" a juĝi, prijuĝi 
haft senduba urteilen | rezoni 
üppig (n Fülle) riĉega Urwald primitiva 
(wolltstig)  volupta arbaro 
Ur uro | primitiva 
ur- pra Urwelt mondo 
Vil pranvo = | pramondo 
Be | prapatro urweltlich — antikvega 
urbar kulturebla urwiichsig = naturega 
; origina primitiva 
Trl | originalo saĝ, | ; 
Urbild pratipo Urzeit | lompo 
(Mustorbild) — prototipo „h lpretempo 
Usurpation uzurpo 
Ureltern prapatroj ; 
Usurpator — uzurpulo 
Urenkel pranepo Tori 
eS 2 usurpieren zurpi 
Urfehde ĵuro de gg EVAN 
senvenĝ- Usus kutimo 
eco ĝ lio [ilo 
L Utensilien 
Urheber l l ilaro 
(Anstifter) | uclatoro Utilitarismus utilismo 
— (Vorfasser» — aŭtoro ( moki 


— (Schöpfer) kreinto = | mokadi 








'agabund 





vaga 
bundieren 


vakant 


Vakanz 


Vakzination 


Valet 
valid 
Vampir 
Vandale 
Vandalismus 
Vanille 
Variante 
Variation 
Varietät 
varlieren 
Vasall 
Vase 
Vaseline 
Vater 
väterlich 


Vaterland 


Vaterunser 





Vege- 
tarianer 
ion 





Veget 


vegeti 






























236 veralten 


























vagisto | malkviotoco 
Vehemenz = VVTESCO 
fortegeco 
| peokupata Vellchen violo 
era Velin veleno 
[libera loko, | Veloziped | prancitao 
inokulado Vene vejno 
de variolo] | veneriseh — venera 
a Ventil ge 
vi Ventilation ventolado 
vandalo Ventilator — ventolilo 
vandaleco ventilieren — ventoli 
vanilo verabreden interkon 
varianto enti 
vario verab 
ldirergeco schenen — abomeni 
divorsi verab 
vaŭiio schieden — eksigi 
anio verab 
Loud sehieden, | diri adiuŭ 
patro ou 
patra austret eksiĝi 
patrujo verachten — malestimi 
patrolando veriiehtlieh — malestima 
Patro nia Verachtung malestimo 
veral 
vegetaristo gemeinern distribui 
vegetado | malnoviĝi 
vegeti veralten l maljuniĝi 








veraltet 


veraltet l 


Ver 
ver- I 
ünderlich | 





nda 








verändern 


Ver 
änderung 
ranlassen | 


ve 


Ver | 
anlassung | 
veranstalten 
verant 
worten 
f 
verant- 
wortlich 
verarmen 


ver- 





ausgaben 
veräußern | 
u 





Verb(um) 

verbal 

Verband l 
dl | 





verbannen 


arhaika 


nalnoviginta 
verando 








ang 
aliigi 


San 


aliiĝo, 
iniciati 


kaŭzi 


iniciato 
kaŭz 











priresj 


pravigi 


responda 


elspezi 





roprigi 
vendi 


verbo 





bandaĝo, 
aĵo 


unuiĝo 


ekzili 


3 





verbieten 
verbinden 


Verbindung 


verblass 





verbleichen 





verblendet 


verbliimt l 
ti gb ĵ 


verbluten 





verbo 
Verbot 
Verbre 
Verbr 
verbreiten 












her 


Verbreitung | 


verbrennen | 


Ver 
brennung 

Ver- 
bridern 





bürgen, 
sich 
Verdacht 
ichti, 


ve 





diehtigen 
verdammen 


verdammen 


kaŝi 
plibonigi 
korekti 
malpermesi 
ligi 
ĉirkaŭligi - 
ligo, unuiĝo 
paligi 
paligi 


blindigita 


figura 


on 





malpermeso 
krimo 
krimulo 


disvastigi 


| disvastigo 


-iĝo 
elbruli 
bruligi 


bruligo 
fratiĝo 
garantii 
suspekto 


suspekta 


suspekti 


kondamni 























ken, 
etw. 





jem 
verdauen 
verdaulich 


Ve ek 
„nken 
ben 
ht 














(besehlidigon) 
(vernichten) 

Verderben 
(Schaden) 


(Nachteil) 





verderblich 


Verderbnis 





verderbt 





tschen 


de 


verdichten 
verdien 
(wert 








(or on) 
enst 


- (Vorteil) 





verdol- 
metschen 
verdoppeln 
verdorren 
verdrängen 


mmnis 



































Verdammnis 


| kondamno 


ammung | 


ŝuldi al iu 
digesti 
digestebla 
fordeko 
malaprobi 


| malbonigi 


difekti, -iĝi 
pereigi 
l 


| malutilo 


malprofito 





pereiga,-ema 
| difekto 

l 
| difektita 

| malbonigita 








germanigi 


densigi 


meriti 





ajni 
perlabori 


merito, gajno 
profito 


interpreti 
duobligi 
sekiĝi 
elpuŝi, for- 
puŝi, for- 
premegi 
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Verdn 
heit 


ht- 





ießen 
ummer mach, 
(Überdruß 











verd 
Verdr 





verdunkeln 


verdünnen 


verdunsten 
leln 








(Manu) 


Frau) 


verehren 








Verehrer 
Verehrung 
(Achtung) 





vereiden 
vereidigen 
Ve 
vereinbar 








vereinen 








gen 





ich 


vereinigen 


l 
o ĉu 











renigi 


tedi 


ießlich 


ĉagreni 
teda 


ĉagreno, tedo 


| malheligi 
| mallumigi 


| maldikigi 
l plifluigi 


elvaporiĝi 
nobligi 
plibonigi 


edziĝi 


edziniĝi 


l 
I 

honori 
i 


adori 


dor 





adoranto 


| estimo 
| estimego 


| jurigi 


unuiĝo 
interkon- 


senti 


unuigi 


nfachen simpligi 


| kunigi 
| unuigi 





urdo, -eco 





vereinsamt 





nsamt | 
vereinzelt | 
vereiteln | 


verengern | 








| 
vererben 
l 
vererben, 
sich 


verewigen 
Verfahren 


verfallen l 








Verfassung | 


(von Büchern)| 


verfaulen 
verfehlen 
verfeinden, 
sich 
verfeinern, l 
sich 
(gebildet word.) 





den) 


izolita 


nuligi 


vanigi 





malla 





gi 
malvastigi 
testamenti 


heredigi 


hered 





eternigi 


procedo 


ruiniĝi 


defali 
malp 





trompa 


insida 
malica 


angi la 
koloron 


verki 
verkado 


aranĝo 
konstitucio 


putri 
maltrafi 


malamikiĝi 
kleriĝi 


delikatiĝi 











Vergehen 


mallumigi 
eklipsi 
disflugi 


) forllugi 


| disflui 


vertlieden | forflui 


malbeni 





r"Hucht 


verfolgen 


malbenita 
persekuti 


Verfolgung persekuto 


verfiihren — delogi 
verführe- | deloga 
risch | delogema 





verfügen disponi 





angen- 
heit estinteco 


vergänglich | 
; pereema 


fullij kaduka 





pasema 
vergebens — vana, -e 


vergeblich | gensukcose 


pardono 


prozenti [ion] 
al si 


pasi 


kulpiĝi 


| kulpo 
[krimeto 







































vergelten 





elten | 








eŭlieh 








Vergeßlich 
keit 





vergeuden malŝpari 
ver 
ti 


val 


1 erforti 








verg 
wissern 


ich 





vergiften 











vergilben — llaviĝi 
Verg 
meinnicht  miozot 
enmeti 
verglasen vitre 
vitrigi 
Vergleich ° komparo 








vergleichen 
Ver 


gleichung 


kompari 


komparado 








in amuzi 
vergniigen, | 
: bavi ple 
= zuron 
Ver 
gniigen 
[ori 
vergolden 
l orumi 
ver ttern diigi 
tu adori 
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vergraben 


Mensch 





vergrößern 
Vergröße 
rung 





rglinsti 





vergüten 





verhaften 


verhalten, 
sich 


Verhalten 
Verhältnis 


ver 





mäßig 


verhandeln 





Verhängnis 
verhängnis 
voll 


ve 











rhängnisvoll 





enfosi 





enton: 


ĉagrenita 








pligrandigi 
| pligrandigo 
l pligrand 
favoro, -uĵo 
rabato 


privilegio 


| kompenso 


repago 


konduti 


rilati . 
konduto 


roporeio 
| proj 
rilato[j] 

interrilato[j] 


| proporcie 
l rila 


| diskuti 


negoci 
trakti 


fatalo 


sorto 


fatala 





verharschen 341 Verkörperung 


verharschen cikatriĝi Verkauf vendo, -ado 
aßt malamata verkaufen  vendi 





























7, vendanto 
ri, 
tscheln dorloti erkäufer | vendisto 
verhauen | verkäuflich aĉetebla . 
(Durebgas | bari J interrilatoj 
perea) Verkehr interkomu- 
(üchtig durch ; l nikiĝo 
haven) „ategi 
ira 
batadi verkehren | komunikiĝi 
go zo ) dezertigi | returnita 
= verkehrt malĝusta 
orstören) ruinigi | mala 
verhehlen kaŝi verkellen _ kojne fiksi 
verheim Ube 
lichen sekretigi (nicht wieder-) nerekoni 
verh n,| nicht kennen 
sich | edziĝi neekkoni 
(Mann) kulpigi 
(Frau) edziniĝi 
verheißen — promesi alivestiĝi 
alivestiĝ 
verherr- i i 
r verkleinern malgrandigi 
en ai erkleinern malgrandig 
ver- 
verhexen = ensorĉi 


knöchern ostigi 

verhindern | 
(hindern) | 
Qolistigen) embarasi 

lop deteni 





malhelpi pfen kunligi 
schen, 
subenr 


| 





npi 






















verhöhnen mokegi enrampi 
Ve aŭskultado Schnecke) interniĝi 
verhören |, si = un | prezenti 
(esehorohvoj | suakultadi VeTkOrpera | korpigi 
— (ausfragon) demandadi verkörper 
verirren | perdilavojon sich korpiĝi 
sich | dovojiĝi Ver- 
"gen junigi körperung korpiĝo 







































Mariii 








verkupfe 


verkü 


(ku 





verlachen 
Verlag 
verlangen 


Verlangen 





(Wunsch) 


verlängern 
Verliinge- 


rung 





verlassen 


sich 





(auseinander) 
verlegei 
Verl 
heit 
verleihen 





n- 





verkiinden 





anont 
SJ 


Anun 


ciacio 


kuprumi 


kovri 
kup 


mallon 


pli 
etigi 

pririd 
[ eldon« 
| librelc 


postul 


per 
ro 


ngigi 


i 
lonejo 


i 


| postulo 


sopiro 
deziro 
celado 


i, pli- 


| longigo, -iĝo 


pli- 
forlasi 
fidi 


forkuri 


diskur 
emba 





asita 


embaras 


prunti 








942 


verletzen | 
en) | 





verleugnen 
verleumden 


verlieben, 
sich 


verlieren 
Verließ 


verloben, 
sich 





verlogen 
verlöschen 
verlosen 
Verlust 


vermachen 
Ver- 
miichtnis 
vermiihlen, 
sich 
Vermiihlung 
| 


vermehren 


vermeiden 


v 








meintlich 
Vern 


vermieten 





vermieten 


difekti 
ofendi 


malkonfesi 


kalumnii 
enamiĝi 
perdi 
[subtera] 


malliberejo 


flanĉ[in)iĝi 


fianĉ[in ]iĝo 


del 





allogi 
mensogema 
estingiĝi 
lotumi 


perdo 
malprofito 
malg 





jno 

testamenti 

testamenta 
donaco 


heredaĵo 


edz(in)iĝi 
edz|in]iĝo 
pliigi 
plimultigi 
oviti 


supozata 
rimarko 
luigi 


vermissen 


vermissen 
ht: find 
Ma 





vermitteln 





vermitte 
vermodern 


Ve 





(K 
(philo) 
vermögend 





vermuten 


vermutlich 


vernach- 
lüssigen 


narben 





vernehmen 
(horon) 

vernei 
sich 





verneinen 
Vernunft 
gemäß 
schluß 
vernünftig 
vernunftlos 


l 
ne trovi 


senti la 
foreston 

peri 

I 


svati 


putri 
| 


havo 
kapablo 
povo 
fakulto 
pova 
potenca 
riĉa 
| konjekti 
supozi 


»zebla 
| konjektebla 


| pezorgi. pri 
J 


malŝati 


cikatriĝi 





aŭdi 


riverenci 
nei 
prudento 
rationala 
rezono 
prudenta 
senprudenta 





sffent- 
lichen 


ve 





verordnen 
verpachten 
Verpackung 


verpassen 





Verpflegung 
verpflichten, | 
sich | 





verrechnen, 
ic 
verriegeln 


verringern 


verrückt 
Vers 
versagen 








ver: 





zen 

versammeln 
sich 

Ver- 
sammlung 

versäumen | 
v J 


Versiiumnis 
verschaffen 


ver- 
schenken 


verschenken 


publikigi 
ordoni 
farmi 
pakajo 


erlasi 





pri 
fle 





ado 
sin ŝuldigi 
sin ligi 
perfido 
perfidi 
perfidulo 
malbone 
kalkuli 
rigli 
plimalgrand- 





freneza 
verso 
rifuzi 


trosali 
kunveni 


kunveno 
forgesi 
preterlasi 
preterlaso 
perdo de 
tempo 
havigi 


donaci 
16" 








verscheuchen 














schlechtern | 





schlimmern | 


schlucken 
Verschluß 


verschollen 








timigi 
forpeli 
diversa 
diferenca 


malsama 





diver 
diversfoje 





ruzega 
malbonigi 


pli- 
ŝlosi 


fermi 
malbonigi 


pli- 


engluti 


seruro 


fermilo 
riglilo 
obturatoro 


ruzega 
esti mal- 


aperinta 


indulgi 
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beligi, pli- 





ver- 
schreiben 
reiben) 








sich 


verschulden| 


ver- 
schweigen 

verschwen 
den 


schwen 
derisch 


ve 





Verschwen- 
der 

verschwin- 
den 





Verschwo 
ner 





versehen 
it 
‚sehen 





Ve 
versehent- 

lich 
versetzen 
th.) 





versich 





(gewiß machen) 


(gogen Feuer) 





versichern 


enskribi 


plenskribi 
asigni 


porskribi 
ordoni 


erari 


ŝuldigi 
kulpi; 





prisilenti 


malŝ 





malŝparoma 


m 





läparem 
ulo 


malaperi 


konspiri 
konspirinto 


provizi je 


eraro 


erara 
transmeti 
permuti 
certigi 


asekuri 


Versicherung 245 


Versiche- 

rung 
versiegeln 
Ver- 





ng 
versoffen 
(berauscht) 
versöhnen 
versorgen 
Versorgung 
verspäten, 
sich 
versperren 
verspotten 
versprechen 
Ver- 
sprechen 
Verstand 


Verständni 








verstiindig 


ver- 
stiindigen, 
sich 


verständlich 


Ve 





stlindnis 
Versteck 

— (Ilinterhalt) 
verstecken 
verstehen 
inern 





| 
l 


certigo 
asekuro 
sigeli, en- 


sigelado, en- 
drinkema 
ebria 


repacigi 
provizi 


provizo, -ado 


malfrui 


bari 
moki 
promesi 
promeso 


prudento 


komprenemo 
senco 


J prudenta 


l 


| 
l 
I 
l 


komprenema 


interkom- 
preniĝi 
kompren- 
ebla, -e 


kompreno 





komprenaĵo 
kaŝejo 
embusko 
kaŝi 


kompreni 


ŝtonigi 


stoniĝi 


verstimmt 
(Musikinstrum 





(tranrig) 


Ver- 
stimmung 


verstohlen 


J] 


Verstopfung| 


‚chluß 








storben 





‚stört 
Versuch 

w 
versuchen 
Versuchung 
versiindi- 
n, sich 





versüßen 





vertagen 





verteid 
Vert 








verteilen 





vertiefen 
vertikal 


Vertrag 


Vertrag 


malagordita 


konfuzita 

malbon- 
humora 

malgaja 


malagordo 
malbon- 
humoro 


sekr 





ŝtopo 


obstrukco 
mortinta 


konfuza 
provo 
provi, tenti 


tento 


peki 


dolĉigi 


| sukeri 


uschen| 


prokrasti 
permuti 
substitui 
defendi 
defendanto 


disdoni 
distribui 
dividi 


profundigi 
vertikala 
kontrakto 








































Vertrag 


Vertrag 
einen 
(ab-) 
schließen 
vertragen, | 
sich l 
vertrauen 
Vertrauen 
vertraulich | 
vertraut | 
vertreiben 
vertreten 





ver | 
unstalten | 
veruntrenen 
verunzieren 
verursachen 
verurteilen 
Verve 
verviel 
fiiltigen 
vervoll 
kommnen 


vervoll 
ständigen 


hrlost 
verwaist 





verw 


verwalten 


Verwalter 





Verwaltung 


verwandeln | 


/ 
\ 
E 
| 


kontrakti 


vivi inter si 
harmonie 


konfidi 


konfido 
intima 


forpeli 
reprezenti 
entado 








m 
malbonform 


eligi 








ŝteltrompi 
malornami 
kaŭzi 
kondamni 


vervo 


multobligi 


kompletigi 





lŝatita 
orfa 
administri 
adminis 
tranto 
administrado 


admini 
tr 








cio 


aliformigi 


| aliformijzi 


Ver- 
wandlung 

verwandt 

Verwandter 


Verwandt- 
schaft 
(Verhältnis) 
= 


ver- 
wechseln 


verwegen 
Verwegen 
heit 
verweich 
lichen 
verweigern 
verweilen 
Verweis 
verwelt 
lichen 
verwenden 


verwerflich 


verwerten 
verwesen 
Verwesung 
verwickeln 
verwildern 
verwirren 
Verwirrung 
verwitwet 
verwöhnen 


| 
| 


| sov 


verwöhnen 





aliformiĝo 
parenca 


parenco 
parenceco 


parencaro 


intermik 





konfuzi 


kuraĝega 


kuraĝegeco 

moligi 
nergiigi 

enforti 








rifuzi 
restadi 


riproĉo 


mondigi 
zi 
kondamn- 
inda 
uzi 
putri 
putrado 


impliki 





i 
i 





konfuzi 
konfuzo 
vidva 


eldorloti 


verwunden 


verwunden 

ver. 
wundern, 
sich 


verwundert 

Verwunde- 
rung 

ver 
wünschen 

verwiisten 

Ver- 
wiistung 


ver 





verzaube 





n 
verzehren 


Verzeichnis 


verzeihen 
Verzeihung 





verzichten 


verziehen 


Wol ) 
Verzierung 
verzinnen 
verzinken 
verzinsen 





verzögern 
verzücken 


verzweifeln 


l 
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vundi 


miri 


mirigita 


miro 


malbeni 
dezertigi 
dezertigo 
dezertigado 





senhumora 


senkuraĝa 





ensorĉi 
konsumi 
listo, tabelo 
katalogo 
indekso 
pardoni 
pardono 


rifuziĝi 


tiri, de-, for 


eldorloti 








ornamaĵo 


stani, «umi 





nki, -umi 
pagi procent- 
ojn 
prokrasti 
ravi 
malesperi 


Verzweif- 
lung 

Vesper 
(Abend) 


Vestibül 
Vete 
veterinär 





n 


Vetter 
Vezier 
Viadukt 
Vibration 
vibrie 








ren 
Vicekönig 
Vice- 
präsident 
Vieh 
Viehhof 
viehisch 
viel 
vieldentig 


vi 





Vieleck 
vielfach 
vielfältig 
viel halten 
von... 
Vielfraß 


vielleicht 








vielle: 


malespero 
vespero 


vespera 
prediko 
soleno 


vestiblo 
veterano 
bestokurac- 
arta 
kuzo 
veziro 
viadukto 
vibrado 
vibri 
viereßo 
vicprezid- 
anto 
bruto 
brutejo 
bruta 


multe da 
multa 


multsenca 


multe da 
multaj 
poligono 
multangulo 
multoble,ofte 


multobla 


ŝati 
manĝegem- 
ulo 


eble 








































vielmalig 


vielmalig 
vielmals 








vielmehr 
(dagegen) 


vielseitig 





vierstimmig 





Viertelliter 
viertel- 
jährlich 
viertens 





zehn 





Vigogne- 
wolle 
Viki 
Viktualien 
Vikunja 

Villa 





| 
| 
l 
| 





multfoja, -e 


kontraŭo 





pli ver 
multflanka 


kvar 


kvarfolia 
kvarangulo 
kvarangula 


kvarspeca 


| kvarobla 


kvarpieda 
kvarfoje 

kvarflanka 
kvarĉevala 


kvarvoĉa 


kvara 
kvarparta 
kvarono 


kvaronlitro 


kvaronjara 
kvare 
dekkvar 
kvardek 


vikunlano 
vikario 
manĝaĵaro 


vikuno 


kampodomo 
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Viola 
violett 


Violinbogen 
Violine 
Violoncell 
Viper 
Virtuos(e) 
Virtuosität 


Visier 





Vision 
Visite 
Vitriol 
vivat 
Vivisektion 
Vlies, Vließ 
Vo, 
Vogelbauer 








kirsche 
Vogel- 

scheuche 
Vokabel 
Vokabular 
Vokal 
Vokativ 
Volk 


völker- 


rechtlich | 


volkreich 


volkreich 
aldviolono 
violblua 
violkolora 
viola 

arĉo 
violono 
violonĉelo 
vipero 
virtuozo 
virtuozeco 


viziero 


l 
celi 
| 


vizi 
vizio 
vizito 
vitriolo 
vivu 
vivisekcio 
felo 

birdo 


birdejo, kaĝo 
merizo 


birdtimigilo 
vorto 
vortaro 
vokalo 
vokutivo 
popolo 


laŭ la inter- 
popola 
rajto [leĝo] 

multhoma 


Volkstum 


Volkstum 


volks- 
tiimlich 
voll 
vollaut 
Vollbart 
vollblütig 
vollbringen 
vollbürtig 


vollenden 





vollends 
völlig 


volljährig 





vollkommen 
Vollmacht 





voll 
Volontiir 


Volumen 





(Band) 
(Rauminhalt) 
voluminös 


Vomitiv 
von 
(b. Zeitwürtern 
1. Hörens, Ri 
lone, Denke 
(bei Wörtern d 
Menge u. di 


Ver 


hung) 








vonnöten 


popoleco 
| popola 

| populara 
plena 
plenego, riĉe 
plenbarbo 
plensanga 
plenumi 
samsanga 
fini 

tute, plie 
pleno, tute 
pleĥaĝa 
perfekta 


| plenpovo 


rajtigo 
plene 
plennombra 
volontulo 


volumo 


volumeno 


voluma 





mul 
vomigilo 
de 


| 
| 


pri 


el 
necesa 
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Vorfahr 
vor antaŭ 
= (Ue-) pra- 
vorangehen antaŭiri 





vorarbeiten antaülabori 


vorauf 





voraus e antaŭe 


m voraus) — anticipe 


vorans- l 
setz 
hmen) | 


voraus- 
sichtlich 





supozi 


antaŭvidebla 


ja j rezervo 
Vorbehalt | [Zervaĵo 


vorbehält- 


lich 


vorbei 


rezervita, -e 


preter 





vorbereiten prepari 
J malhelpi 


| malebligi 


vorbeugen 


antaŭforigi 





suoj [ modelo 
Vorbild | prototipo 


| antaŭulo 


Vorbote | antaŭiranto 


vordere antaŭa 








Vorderhand antaŭmano 
vordriingen, 
sich sinantaŭpuŝi 


vorenthalten deteni, reteni 
vorerst l 


antaŭ ĉio 
(vor allem) | 





worst) 


unue 
momente 








vorfallen 
Vor 





prapatro 











vorfinden 


vorfinden, 
sich 





Vor- 
gesc 


Vorge 


hiehte 
setzte 


vorgestern 


vor 
vorh 
(darb 


“ 








vorhande 








Vorhang 


vorher 


vorher 








sagen 
vorhin 
Vorhut 
vorig 
Vorkehrung! 
vorkommen 
Vorkommen | 
(Vorhandensein) 














trovi, trovigi 


antaükon- 


duki 
rezen 





antaŭu 


ti 
lo 


promontoro 


antaŭiri 





superpasi 


trofrui 
okazi 


prahistorio 


superu 


lo 


antaŭhieraŭ 


antaŭ 
prezen 
riproĉi 
ekzisti 


trov 


ie 





kurteno 


antaŭe 





antaŭd 
profeti 
antaŭ 


nelon 





antaŭg 
antaŭa 
preparc 
prepa 





okazi 


ato 





iri 


nge 
var 


(I 





io 
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Vo 





kommnis 
Ervign 


Vorkost 


Vorlag 
Entwurf 


vorliin 





Vorliinfer 
vorläufig 


vorlaut 


vorleg 





vorlesen 


vorletzt 


Vorliebe 


vorlieb 
nehmen 





vorliigen 
vormalig 





Vormittag 


Vormund 
Vormund- 
schaft 





Vorname 


vorne 































vorne 


okazintajo 


| sntaŭmanĝo 
antaŭmanĝg- 








rojekto 
plant 
p 


| de longe 





l antaŭ longi 
antaŭulo 


provizora 


aroganta 


antaŭmeti 
proponi 


antaŭ! 





antaŭlasta 
prefero 
| pliamo 
[esti,kontenta 
je 
(kontentiĝi 


mensogadi 


l antaŭa 
| 
iama, oks 


maleno 
Ĵ ant it 
| mezo 





zorganto 


organteco 


| antaŭnomo 
| baptonomo 


antaŭv 





vornehm 


vornehm | 
vornehmen, 
sich 
vornehmlich 
Vorposten 
Vorrang 
Übortreff 


Vorrat 





vorrätig 


Vorrecht 
Vorrede 





Vorreiter 


Vorrichtung 
(Vorh | 


vorsagen 


Vorsatz | 
(Plan) | 


ht) 





Ahaŭ 
vorsätzlich 


Vorschein | 
zum 
kommen | 





vorschlagen 


Vorschrift | 
(He 








Vorschuß 
vorsehen 


eminenta 
nobla 


intenei 
preeipe 
antaüposteno 


suf 





ri 





ngo 
supereco 
provizo, -aĵo 
proviza 
enproviza 
privilegio 
antaŭparolo 
antaŭrajd- 
anto 
preparo 
ilaro, maŝin 
aro 


subparoli 
projekto 


intenco 


intenca 


aperi 


vidiĝi 
propono 


proponi 
ordono 


leĝo 
regularo 
antaŭpago 


antaŭvidi 


1 


Vorsehung 








Vorsicht 
vorsichtig 
Vorsitz 
Vorsitz 
haben, 
ihren 





vorsorglich 


Vorspann 
vi 

Vorsprung 

Vorstadt 


Vorstand 


vorstehen 





Vorsteher 
vorstellen 


Vorstellung 


Vorteil 











vorteilhaft 
Vortrab 


Vortrag 
(Rede) 


— (Bericht) 


Vortrag 


antaüvideco 


singardo 





singardema 


pr 





zido 





prezidi 


| antaŭzorg- 


ante 


| antaŭzorg- 


anta 


ĉevalŝanĝo 


antaŭĉevaloj 
antaŭiĝo 
antaŭurbo 


| komitato 


| estraro 


|x 








stari 
antaüstari 
direkti 

estro 
prezenti 
zento 
reprezento 
reprezentado 





profito, utilo 
„oportuno 
jno 
sukceso 
profita, utila 
antaŭ- 


gvardio 





parolado 


raporto 











vortrefflich 

Vortritt l 
(Vorgehen) | 
Ŭhortroffon) 





vorüber 
vorüber- 
gehend | 
Vorurteil 
Vorwand 
vorwä 





vorweg 

vorweg | 
nehmen 
(phil. | 

Vorweg 
nahme 





vorweltlich 


vortrefflich 


bonega 
antaŭiro 
supereco 
preter 
nelonge 


a 
a 


daŭ 
efeme 





antaŭjuĝo 
preteksto 
antaŭen 

de antaŭe 


anticipi 


anticipo 


antikv 





| pratempa 





vorwerti 
Vorwitz 


Vorwort 
Vorwurf 


vorzählen 





Wabe 

wach 

Wache | 
Wachsein) | 
Wachen) 








(Schild 





riproĉi 
sendiskre- 

teco 
antaŭparolo 
pr 





pozicio 
riproĉo 


denombri 


ĉelaro 
maldorma 
vigla 
maldormo 
maldormado 
gardo, -ado 
gardejo 


gvardio 


) gardostaranto 


Vorzeichen 











itig 


vorziehen 


Vorzu 
Vorziehen) 
Vorrecht) 

treffon) 





votieren 


Votivtafel 


Votum 
vulgiir 
Vulkan 
vulkanisch 





wachen 


Wacholder 
Wachs 


wachsam 





of der Hut) 


(anfmerksnm) 


wachsen 






























wach 





antaŭsigno 
elmontri 
pratempo 
antaŭ multaj 
centjaroj 
trofrue 
preferi 
ju 
privilegio 
supereco 





precipa 
) bone 





| voĉdoni 


baloti 

sanktpro- 
mesa ta- 
bulo 


voĉdono 





vulgy 
vulkano 


vulkana 


maldormi 
gardi 
junipero 
vakso 

l 
v 

| 





garda 
atenta 


kreski 


wilehsern 





Wachs- 
leinwand 


Wachstum 
Wacht 
Wachtel 
Wiichter 


Wachtstube 


Wachtturm 


wackelig 





wackeln 


wacker 


Wade 


Walfe 


Waifel 
Wallen 
schmied 
Waffen- 
stand 
waflnen 
Wage 
Wag 
wagehalsig 








wagen 

Wagen 
(Gefährt) 

- (Kutsche) 





ügen 
wagerecht 
Wagschale 
Waggon 





vaksa 


vakstolo 
kreskado 





koturno 
gardisto 
gardoĉambro 
gardostara 

turo 
ŝanceliĝa 
ŝanceliĝi 
brava 


tibikarmo 
tibiviando 





armilisto 
batalilisto 


batalhalto 
tempa paco 
armi 

pesilo 
riskemulo 
riska, -ema 


riski 


veturilo 
kaleŝo 

pesi 
horizontala 
pesila telero 
vagono 





waglie 


Wagnis 
Wahl 
wählen 
Wähler 
wählerisch 
Wahlmann 
Wahl- 





wahrnehmen 


verwandt- 


schaft 
Walın 
' 


inbildung) 
(Traum) 


wähnen 


h otwa 


vorstellen) 


riska 
riskebla 





risko 
elekto 
elekti 
elektisto 
elektema 
elektisto 


elektparenc- 
eco 


| kuniĝemeco 


l 





wahr 


wah 











wahrhaft 
wahrhaftig 
Wahrheit 


(Wahrsein) 


- (Wahrhaftig 
keit) 


wahrlich 


wahr- 
nehmen 
(erbliekon) 





iluzio 
Ĵ 


revo 


iluzii, revi 


imagi 
frenezeco 
freneza 
vera 
antaŭgardi 
protekti 
daŭri 


dum 
v 





-ema 


vere 


vero 


vereco 


vere 
ekvidi 


percepti 











Wahrnehmung 


Wahr- 


nehmung percepto 





wahrsagen — antaŭdiri 
„aa ea (antaŭdiristo 
Wahrsager | Au guriato 
Wahr- 


sagung aŭguro 


Wwahrschein- | verŝajna 





lich | probabla 

(laublieh kredebla 
Wahr 

scheinlich 

keit probableco 
Wahr- | 

area mo ( verdikto 

Urt 

(Sinnspruch) sentenco 
Währung valuto 
Wah 

zeichen versigno 
Wnise orfo, -ino 
Waisenhaus orfejo 
Wal baleno 
Wald arbaro 
waldig arbara 


Waldung arbaro 


Wales Kimrujo 
Walfisch baleno 
Wall remparo 


Wallach kastrito 
[ĉevalo] 


wallen 





l 

red Ual 
(wellig werden) ondiĝi 
(erregtwerden) ekscitiĝi 


(wallfa] 





) migri 
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Wallfahrt 


wallfahrten 


Wallung 
Walnuß 
Walrat 
Walroß 


walten 
erfü 








Walze 
wälzen 
Walzer 
Wams 
Wand 
Wandbrett 
Wandel 


Wander 


wandeln 
Wandelung 


Wanderer 


wander- 





schaft 


Wanderung 


Wange 
Wankelmut 
wankel- 
miktig 
wanken 





































wanken 


pilgrimado 
pilgrimi 
ekscitigo 
juglando 
spermacevo 


rosmaro 


disponi 





mastrumi 


rulo, cilindro 
ruli 
valso 
kamizolo 
muro 
breto 
aliigo, ~iĝo 
migrado 
| aliigi, ŝangi 
l migri 
f aliigo, ~ado 
uno, ~iĝo 


migranto 
migrulo 


migrema 


migri 


migrado 
migro, -ado 
vango 


ŝanĝanimeco 


ŝanĝanima 
ŝanceliĝi 











wankend machen 2i Webstuhl 
wankend Waschfrau lavistino 
machen ŝanceli Wasch- lava 
wann kiam kessel kaldrono 





Wasehleder ŝamo 
Wasch- | lavilo 


Wanne kuvo 


Wanst fiventro | 


maschine | lavmasino 





| ventrego 
Wanze eimo Wäsche- 
Wappen insigno sehrank toluĵoŝranko 
Wasser akvo 
wappnen armi 
Ware komercaĵo Wasse 


behiilter — rezervujo 
Warenhaus magazeno 


su da akvoplena 
m varma wiisserig 

















kd. l akvaĵa 
Wiirme varmeco ur 
wärmen varmigi melone akvomelono 
warnen averti Wasser 
Warnung averto akvomuelilo 
Warte observejo malsekigi 
warten (er) atendi kva rato 
(wi varti | hidrofoba 
Wiirter vartisto | akvotima 
Wartesaal | Wassersnot akvomanko 
War atendejo Wasserstoff hidrogeno 
zimmer | j Wasser- 
Wartturm bserva turo sucht hidropso 
warum kial Wasserwage nivelilo 
Warze veruko akvaja 
was kio vadi 
Waseh watscheln anasiri 
anstalt lavejo Watte vato 
Wäsche tolajo wattieren — vati, -umi 
waschen lavi weben teksi 
| lavisto Weber teksisto 


Wiischer, -in 
| lavistino e j teksado 
Wiischerei lavado Weber | teksejo 


Waschfaß luvujo Webstuhl teksilo 










































Wechsel 


Wechsel 


(Auswochseln) 


(Gel4-) 
Wechsel- 
fieber 





Wechsler 
wecken 
Wecker 
x Wedel 
wedeln 
weder . . 
noch 
w 


weg 





wegbege- 


ben, sich 


wegbrin 
(führen) 


(entfernen) 
Wege 
lagerer 





14 troffond, von) 
Mi Wegerich 
“ wegjagei 






wegschi 





dar 
interŝanĝo 
kambio 





intermita 
febro 


ŝanĝi, 








reciproke 


monŝanĝisto 
veki 


vekilo 
vekhorloĝo 


vosto 


ventumi 


nek „ nek 
vojo 


for 
foriĝi 


forkonduki 


forigi 


rabisto 
pro 
kaŭze de 
pri 
plantago 


forpeli 
forsendi 


356 





Wegweiser 
wegwenden, 
sich 
wegwerfen 
Weh (Schmerz) 
(Leiden) 
Kummer 





weh(e)! 





wehkla gen 
Wehmut 
wehmütig 
Wehr 


(Ver 





(Damm) 
wehren, sich 
wehrlos 
Weib 
Weibchen 
weibisch 


weiblich 
Weiblich 
keit 
weich 
Weichbild 


Weiche 


weichen 
weichlich 
(Din; 


Por 








weichlich 
vojmontrilo 


sin deturni 
forjeti 
doloro 
sufero 
ĉagreno 
ve! 
blovi 
naskaj 
doloroj 
ĝemi 
melankolio 


melankolia 


l sfendo 
| defend 


digo 
sin defondi 


sendefenda 
virino, -eto 


virina 
adnenergia 


virina 


virineco 
mola 
teritorio 

[urba] 
relŝanĝilo 
[rel]komutilo 
relŝanĝilejo 
vojŝanĝejo 
cedi 


| moleta 


molanima 


Weichling 


Weichling 
Weichsel- 
rohr 





Weide 
(Gewächs) 
(Vieh-) 


weiden 
lassen 


Weiderich 
Weidmann 


Weidwerk 


weigern, 
sich 


Weih 
bischof 


Weihbrot 
h(e), der] 
J 


| 





Weihe, die 


weihen 


(heilig mach.) 


(widmen) 
Weiher 
Weih- 

nachten 
weihnacht- 

lich 
Weihrauch 
Weihwedel 
weil 


molulo 
ĉerizligna 
pipo 
pliko 
saliko 


paŝtejo 





paŝti 
salikario 
ĉasisto 


sado 
ĉasarto 





rifuzi 


sufragano 


hostio 
milvo 


sanktigo, 

solena 
enkonduko 

solenaĵo 


sanktigi 


beni 
dediĉi 


lageto 
Kristnasko 


kristnaska 
bonodorfumo 
spergilo 

r, tial ko 





e 


7 


Weile (Dauer 


— (Zeitraum) 


weilen 
(halten) 
— (bleiben) 


Wein 
Weinbeere 
weinen 
weinerlic 
Weines 
Wein- 
hiindler 
Weinhefe 
Weinküfer 
Weinlese 
Weinmost 
Weinrebe 








Weinstein 
Weintraube 
Weise 
Auffassungs« 
art) 
(Art) 





weise 
Weisel 
weisen 
Weisheit 
weiß 
weissagen 
Weißbier 
Weißbrot 
Weißbuche 
Weißdorn 
weißen 


weißen 


daüro 
tempspaco 


| haltadi 


restadi 
vino 
vinbero 
plori 
plorema 


vinagro 


vinvendisto 
vinfeĉo 
barelisto 
vinrikolto 
vinmosto 


vinber- 
branĉo 


tartaro 
vinbero 
maniero 


modaleco 
modo 
melodio 


saĝa 
abelreĝino 
montri 
saĝeco 
blanka 
profeti 
blanka biero 
blanka pano 
karpeno 
kratago 
blankigi 

u 
































Wei kohl 


Weißkohl 


weißlich 

Weisun, 
(Befohl 
(Vor 

weit (fer 





Weite 


weiten 


weiterhin 


weither 


weitläuflg 
weitsichtig 


Weizen 
welch 
welche 
welche 


welcherlei 


welches 


(welche Art 


welk 
welken 
Welle 


Wa 





Wellzapfen | 





wellig 





blanka 
brasi 





blanketa 
instrukcio 
ordono 


propono 
malproksima 
vasta 
granda 
malprok- 
sime: 





distanco 





plue 


de malpre 
sime 


longdaŭra 


prok 


simvida 





tritiko 
kiu, ~j 
kiu 
kiu 


kia 


l 
| 
kiu 


kia 


kio 
velkinta 
velki 


l 
| 
ŝafto 


ondo 


pivoto 


J onda 
l ondforma 





Werk 


Wels siluro 
Welt mondo 
Weltall universo 
weltlich monda 
Weltmann  mondulo 
turno 
Wende turniĝo 


turnopunkto 


Wendekreis tropiko 


Wendel torda 

treppe ŝtuparo 
wenden turni 
Wendung turno, -iĝo 
wenig malmulte 

(otwa iom 
weniger malpli 
mehr 





weni pli malpli 
wenigstens almenaŭ 
wenn se, kiam 


wenn nicht ne ke 


wenn auch — kvankam 


wie wenn kvazaŭ 
wer kiu 
wer anch kiu ajn 
werben varbi 
werden 














we ĵ 
2 | ojo 
| Werft l konstruejo 
Worg stupo 
|| ane, suag) afero 
(sehrifitallor) Verko 
- (Gemachten) faraĵo 





(Ausgsarbeitetos) ellaboraĵo 





Werktag 


Werktag labortago 





| laborejo 


Werkstatt 
| metiejo 
ilo 


Werkzeug 
instrumento 


Wermut vermuto 
Werst versto 
Wert | - 
(Get. valoro 
(W keit) indeco 
(Vi 4 merito 
wert (geltend) valora 
(teuer, lieb) karı 
(würdig) inda 
wert 
schätzen ŝati 
wes(sen) kies 
Wesen l 
esenco 
(einer Sache) | 
(Lobo-) estaĵo 


(Gesamtheit) —estaĵaro 


wesentlich — esence 
weshalb kial 
Wespe vespo 
West(en) okcidento 
Weste veŝto 
westlich »keidenta 





weswegen 
Wette 
wetteifern 


kial, pro kio 
veto 


konkuri 





wetten veti 
Wette vetero 
wetter- 

lenchten — fulmi 


wet 
wend 








ho ŝanĝiĝema 
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Wettfahrt 


Wettlauf 
wettrennen 





wetzen 
Wichse 
wichsen 
Wicht 
(Mon 
(In 


benkin 
ividuum) 





wichtig 
Wicke 

Wickel 
wickeln 





Widder 

wider 

wider 
haarig 


Widerhaken 








aten 








(abrat 
Widerrede 


widerrufen 


Kerl) 


widerrufen 


konkurs- 
veturo 

konkurskuro 

vetkuri 

akrigi 

eiro 

eiri, -umi 


| hometo 


individuo 
malnoblulo 





ava 


vicio 


[infana] vindo 


volvi 


vindi 
ŝafoviro 
kontraŭ 


kontraŭ- 
starema 
hoko 
resono, eĥo 
refuti, neigi 
malplaĉa 
kontraŭ- 
natura 


kontraŭulo 





| kontraŭ- 
Jo konsili 
dekonsili 





| rediro 

| kontraŭdiro 
revoki 
malkonfesi 








































Widersach 


Wider- 
sacher 

Wider- 
schein 


wider- 
setz 






n, sich 





widersinnig 


wider 
spenstig 


(aufrühreri 


wider 
sprechen 





wärtig 


(zuwider) 





widmen 


widrig 
wie 

(als) 
wie wenn 
Wiedehopf 


wieder 





kontraŭulo 


rebrilo 

kontra 

sin kont 
|“ meti 





( sensenca 
l absurda 


| malobeoma 


ribela, -ema 


| kontraŭdiri 


protosti 
kontraŭi 


kontraŭdiro 
kontraŭsta 





kontraŭstari 


| kontraŭa 





malagrabla 


antipatia 


antipatio 
dediĉi 
kontraŭa 
kiel 
ol 
kvazaŭ 
upupo 

| re-, roo 

| denove 





wieder- 





wied 





geburt 


wieder 





herstellen | 


wieder- 
holen 


kunft 
wieder- 
sehen 
wied 








wie 
Wiege 
wie 


(in Sehlaf 





(schwer se 


(abwägen 
wiehern 
Wiese 
Wiesel 


wieso? 


wieviel 
wiewohl 





wiewohl 


reporti 


rekonduki 


rekoni 


redono 


renaskigo 
regenoracio 
restarigi 
resanigi 


ripeti 
remaĉanto 


reveno 


revidi 
denove 
kiamezure 


lulilo 


luli 
pozi 

pesi 

bleki, ĉeval- 
herbejo 
mustelo 


kiel 
kiamaniere 
kiel do 


kiom 
kvankam 


Wild 261 Wirbeltier 





Wild ĉasaĵo | Windel vindaĵo 
wild sovaĝa winden | yindi 
Wildbret ĉasaĵ (umwickeln) | 

si (schwaches 
Wilde stürmen) venti 





Wilderer 
Wildheit 


[ venta 


windig | ventplena 
































Wildnis sovaĝejo Windmühle venta 

das dezerto muelilo 
Wildschütze ŝtelĉasisto Windmüller ventmuel- 
wild isto 

schwein — apro Wi 

nk li 

Willen volo, -ado (Zeichen) sigmo 
willen, um (Warnung)  uverto 

deinet pro vi (m. d. Augen) okulsigno 
willenlos — senvola Winkel angulo 

anschlüssig) sendecida winkelig angula 
willfahren — komplezi Winkelmaĝ angulilo 
will \ winken furi signon 

memvola 

(von selbst) | [per mano 

(gerne) bonvole k. t. p.) 
uk winsen {krieti 

kommen bonveno | plorpepi 
willkommen bonvenanta (Winter vintro 
Willkür arbitro winterlieh — vintra 
willkürlich arbitra, -e Winzer vinfaristo 
wimmeln svarmi winzig malgrandege 
wimmern | gemi Wipfel supro 

(se | Wippe balaneilo 

(weinen) plori l 
Wimpel flagrubando: | TE ĝi 

Sa m Wirbel ur 
Wimper okulharo Rücken.) | vertebro 
Wind vento — (drebend) turniĝo 
Windbüchse ventpafilo tomb ruliĝo 
Tua | levilo — (Quirl) m kirlo 

| levila rado Wirbeltier vertebra 


— (botan.) konvolvulo | besto 

































wirbeln 





wirbeln turniĝadi 

Wirbelwind trombo 
(Wasserhoso) ventokirlo 
(w d ciklono 





‚ken efiki 
l si 





| efektiva 
| reala 
(tatsächlich) — fakta 


wirklich 








keit realeco 
Wirk- 
samkeit efiko, ~ado 


Wirkung ofiko 
Wirkungs- 


kreis medio 
wirr konfuza 
Wir konfuzo 





Wirsing sabeliko 
Wirt (ia mastro 


Gastgol rastiganto 





wirtlieh l 
wirtscha I 
astl 
Wirtschaft 
(Ökonom ekonomio 


mastruma 





(Bowir 


) mastrumado 








thans) gastejo 
wirt- 
chaften mastrumi 
Wirt- | mastrumanto 
schafter -| mastrumisto 
wirt- 
4 schaftlich mastruma 
| nutzbringond» ekonomia 


(sparsam) rema 





Wochentag 





slente —gomastroj 
Wisehtueh — viŝtuko 


wischen viŝi 
Wisent uro, bubalo 
Wismut bismuto 


wispern 


murmuri 
rechon) paroleti 


sciavido 


Wißbegier 
scivolemo 


wissen scii 
Wissen scio, -ad 
Wissenschaft scienco 
wissen- 

schaftlieh scienca 


wissentlich 








su | konscia 
N) Jante 
l konante 
wittern antaŭflari 
Witterung | vetero 
Wottor) | temperaturo 
1 mero 
Witwe vidvino 
Witwer vidvo 
Witz sprito, -aĵo 
Witzbold spritulo 
witz sprita 
wo kie 
wobei lie er 1 
Woche semajno 


jingo de 
semajno 
simpla tago 


Wochentag | 
labortago 


wöchentlich 263 Wohnung 


somajna wohlgemut bonhumora 
wöchentlich | ĉiusemajna Wohlgeruch bonodoro 


ĉiusemajne 


Wohl- 


Wöchnerin akuŝiĝintino | geselmack bongusto 




















xi | per kio wohlgesinnt. bonintenca 
wodurch | lado Kep TUNIS 
wofern Se E gestaltet belforma 
a = ; J bonstata 
wofür por kio wohlhabend | yonpuya 
Woge ondo Wohlklang belsoneco 
wogegen kontraŭ kio | wohl- 
wogen ondiĝi klingend = belsona 
woher de kie, kiul | Wohllaut — belsono 
wohin kien Wotlisbem: taŭvidi 
Wohl n »nstato wohl- 
eg riechend bonodora 
1 bonfarto wohl 
wohl ) dako sehmeckend bongusta 
vielleicht ; Wohlsein = bonfarto 
MI it re Wohlstand — bonstato 
antaŭen ! 
wohlan! ntaŭen wertet De 
wohlauf! komencu! Loko 
Wohl- bonstato Wohltäter | ponfarulo 
befinden | bonfarto 
; sap (bonfara 
wohlbehulten bonstata wohltätig | bonfarema 
Wohlfahrt bonstato 
| bonsento 
Wohlgefallen plezuro Wohlwollen] bonvolo 
wohl wohnen loĝi 
gefällig plezura | loĝejo 
tvergntiglien) | Wohnhaus | > a domo 
angenehm)  agrabla 
Sohn: | = wohnlich komforta 
meint | bonintenca Wohnsitz | jogejo 
Absicht) Wohnung) | 198 
(Herz) bonkora a 
(Sole bonanima rt) restejo 


(Gesinnung)  bonopinia Wohnung loĝejo 




































wölben 


wölben, sich 
Wolf 
Wolke 


wolkig 


Wolle 


wollen (Verb.) 


l 
wollen 
wollig 
Wollsehur 
| Wollust 
l wollüstig 


Wolliistling 


womit 


wonach 


Wonne 
(Vers 
Fro 
Hochgenut 
(Wollust) 








wonnig 


woraus 


worein 
worin 
Wort 


wortbrüchig 
(treulor) 





wortkurg 
I wörtlich 
wortlos 
Wortspiel 


arkajigi 
lupo 
nubo 


nuba 
nubplena 


lano 
voli 
lana 
lanaĵa 
lantondo 
volupto 


| volupta 
voluptama 


voluptulo 


| kun kio 
| per kio k.t.p 
| post kio 


| laŭ kio k.t.p. 


| plezurego 
ĝojogo 


ĝuego 
volupto 





| plezurega 

l agrablega 
[el kio 

| de kio k.t. p 


en kio k. t. p 


vorto 
vortrompa 
perfida 
malparolema 
laŭvorta, -e 
senvorta 


vortludo 
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Wort- 
wechsel 


woriiber 


worunter 
woselbst 
wovon 
wovor 


wozu 


Wrack 
wringen 
Wring- 

maschine 
Wucher 
Wucherer 
wucherisch 
wuchern 

all 


(Plan 
Wuchs 


Wucht 
wuchtig 
wiihlen 
Wulst 


Kisson 
wulstig 
wund 
Wunde 
Wunder 
w 
Wunde 


— (Wundern) 








Wunder 


disputo 


kio 
trans kio 
| pri kio 


super 


sub kio 
kie 
de kio 

antaŭ kio 


| por kio 
| al kio k.t. p 


ipruino 


premtordi 


premtordilo 
procentego 
procentegulo 


procentega 


multegiĝi 


kresko 


kreskado 


„ezo 
peza 


fosi 


kuseno 


ŝvelaĵo 





vundita 


vundo 


| miraklo 


mirindaĵo 
miro 


wunderbar 


wunderbar 
(bewundern 
wert 
wunderlich 
Wunderling 
wundern 


wunder 
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Würfel (allg. 
admirinda 





würfeln 
mirinda . 

wiirgen 
stranga 


Wurm 
strangulo wurmstichig 
kc Wurst 

Wiirze 





admirinda 








schön | belega Wurzel 
Wunder miraklo würzen 
wundertätig mirakla, -iga | Wust 

| mirind wiist 

wundervoll | admirinda Wiiste 
Wundfleber vundfebro wiisten 
wundstoben kontuzi 
Wunsch deziro, bon Wiistling 
Wiimschel- — sorĉa 

rute bastoneto Wut 
wünschen deziri 
Wiirde l nasse wiiten 

(Würdigkeit) | 

(Verd t merito 

; ~=” Wiiterieh 
würdig inda 
würdigen indigi, ŝati wiitig 
Wurf ĵeto 

x 

zB ee VT SOR 


Xylograph 


ksilografiisto | Xylophon 


Xylophon 


kubo 
jetkubo 
jetosto 

ludi ĵetostojn 
sufoki 
vermo 
vermopikita 
kolbaso 
spico 
radiko 
spici, ~umi 
miksamaso 
dezerta 
dezerto 
dezertigi 
malĉastulo 


diboĉulo 
voluptulo 
furiozo 
kolerego 
koleregi 
furiozi 
furiozigita 


koleremulo 
tirano 


furioze 


ksilografio 
ksilofono 








Yacht 























Yacht 
Yams- 
Wurzel 


Zucke 
Zacken 


(Spitze) 





Zahn) 


zuckig 





(fürchten) 
zaghaft 
ziihe 
Züheit 
Ziihigkeit 
Zahl 


— (Ziffer) 


zahlen 





Zahler 
Zähler 


zahllos 
Zahlmeister 


zahlreich 


jaĥto 


ignamo 


pinto 


dento 


pintita 
dentita 


ŝanceliĝi 


malkuraĝi 


timi 


timema 
persista 


persisteco 


nombro 


cifero 


pagi 


kalkuli 


denombri 


pagisto 
kasisto 


numeratoro 


sennombra 


pagisto 


| kasisto 


multa 


Zahlung 
zahlungs 
fähig 


Zählung 


zahm 
(igehor 


ziilime 


Zahn 


Zahnarzt 


zahnen 


Zahnlücke 


Zahn- 


schmerz 





Zahnstocher 


Zahnweh 
Zander 


Zu 





Zank 


zanken 





zanken 


hisopo 





solventa 


kalkulado 
denombrad: 


malsc 





malsov 





dresi 
dento 
dentisto 


dentopuŝi 
ricevi 
dentojn 


dentmanko 


dentodoloro 
eldentigilo 
dentodoloro 
sandro 
prenilo 
pinĉtenilo 
disputo 
malpaco 
disputi 





zänkisch 


ziinkiseh l 
zanklustig | 


Zunksucht 





hon) 


Zupfen 
Wall 


zappeln 
Zar, -in 
zart 

zärtlich 





auber 
Vorzauhe 
ni 





Zauberer,in 
zauberisch 
zaubern 
zaudern 

um 

umen 
Zaun 





ziiunen 


Zaunpfahl 
Z 





disputema 
disputemo 


elkrani 
eltiri 
krano 
pivoto 
barakti 
caro, -ino 
delikata 


karesa 
dorlotema 


sorĉo 
ensorĉo 
ĉarmo 
sorĉisto, -ino 
magia, sorĉa 
orĉi 


anceliĝi 





brido 





bridi 
barilo 
bari 


| fari barilon 


paliso 
zebro 
gildo 
festeno 
[festena] 
kalkulo 


zechen NE 

l festeni 
Zeder cedro 
Zehe piedfingro 
zehn dek 





Zehneck 
zehnerlei 


zehnmal 
Zehntel 
zehntens 
zehnter 
zeh 
Z 


zeichnen 








ich 





zeigen 


Zei, 
Zeil 
Zeisig 


Zeit 











zeit 


zeitigen l 
( machenj Ĵ 
forde 


zeitlich 


Zeitung 





zeitweilig | 
zeitweise | 
Zeitwort 
Zelebritiit 





Zelebrität 


dekangulo 
dekspeca 


dekobla 


dekfoje 
dekono 

deke 

deka 
konsumi -iĝi 
signo 


desegni 


l 
montri 
I 


vidigi 
montrilo 
linio 
fringolo 
tempo 
laŭtempa 
konvena 


frue 


ĝustatempe 


maturigi 
akceli la 
maturiĝon 
tempa 
pereema 
gazeto 
tempa 
de tempo al 
tempo 


intermite 
verbo 


eminentulo 








































elle zerstreut 





Zelle öelo zergliedern dismembrigi 
Zelluloid celuloido = (elmo Leiche 








Zellulose = celulozo hi ) sekci 
Zelot zeloto (untersuchen) analizi 
zu tando zerknirseht dispremita 


»rknittern ĉifi 





helter paĝanto 
bessere zerlegen dispartigi 


[ĉevalc (tschn.) malmunti 
Zement cemento zerlumpt ĉirkaŭŝirita 








zonito zermalmen frakasi 
snsieren  cenzuri 





dismordi 


zernagen 





"nsor cenzuristo | dismordeti 
Zensur cenzuro sor | dispremi 
1 zentesimal — centezimala quetschen | diskontuzi 
Zentifolie centifolio Zerrbild karikaturo 
£ Zentigramm centigramo zerreißen disŝiri, -iĝi 





Zentiliter — centilitro SUNON ŝiri 
Zentimete centimetro (kneifen) pinĉi 
Zentner centfunto zerschellen l 

zentral centra einander- | disfrakasi 











Zentrali o 
sation centralizado worden dispeciĝi 
zentrali- | alcentrigi N hon) disrompi 
sleren | centralizi et =. 
vi werdon) disrompiĝi 
zentrifugal decentro : 
zerschl disbati 
kura 
i zerschmet 
zentripetal alcentrokura 
p tern frakasi 
Zentrum centro u 
y zerstören detrui 
Zepter sceptro 


zerstreuen | 





zerbrechen disrompi rmon | distri 
zerbrechlich disrompebla | — (ausstronen) — dissemi 
zerdrücken dispremi SS ius 

Zeremo: ceremonio PEA distriĝi 
zerfetzen = dispecigi | distrita 


streut 





zerfressen dismordi | malatenta 





Zerstrentheit 


Zerstrent- 
heit 

Zer- 
streuung 

Zertifikat 

zert 





Zerwerf 





a 
Zerwürfnis 
zerzausen 


Zession 





z n 


Zettel (Kart 
(Paplorchen, 
Ansel 


Zeug (tor 
(Kioide 


Zeuge 
zeugen 
Zeughaus 
Zeugnis 
Zeugung 


Zeus 
Zichorie 
Zicke 


Zieklein 


Ziekzaek 


er 
Ziege 


Ziegel (Duch-) 


(Backstein) 





egenbock 
chen 








distriĝo 
distreco 
dissemo 
distriĝo 
atesto 
dispremi per 
la piedoj 

disĵeti 





rigi 
distaŭzi 
cedo 

kriegi, -adi 


karto 
pereto 





vo 


ilaro 
atestanto 
ntosti 
armilejo 


atesto 





naskigo, -ado 
seksa ago 


Zeŭso 


cikorio 





kaprin 
kaprido 

kaprineto 
zigz 





pomvino 
kapro, -ino 
tegolo 
briko 
kaproviro 
tiri 
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ziehen 
lassen 
(infundieron) 

Ziehung 
(Ziehen) 
Ver 

Ziel (punkt) 





zielen 
Zielscheibe 


ziemen 





Ziemer 


(Rückenst 





ziemlich 
Zierat 
Zierde, 
zieren 


zierlich 


(anmutig' 





Zieselmaus 





Ziffer 
Zifferblatt 
Zigarette 





Zigarren- 
tasche 


Zigeun 








decke 


l 
do 








Zimmerdeck e 


infuzi 


tiro 
lotado 
celo 

limo 

celi 
celtabulo 
celobjekto 


konveni 


rto 





sufiĉa 


ornamo, -aĵo 


„| ornamaĵo 
1 gloro 


ornami 
gracia 
koketa 
zizelo 
cifero 
ciferplato 
cigaredo 


cigaro 
cigaringo 
cigarujo 
cigano 
cikado 


cimbalo 


ĉambro 


plafono 


































Zimn 








mmer- 
mann 
mmern 
Zimt 


zimpe 








‚lich 


Zink 


Zinke 


Zinkenist 
Zinn 
Zinne 
zinnern 
Zinnober 


Zins 


Zinsfuß 


(Eekoh 





Zipperl 
Zirbelbaum 
zirka 
Zirkel 
Zirkular 


Zirkulation 


zirkulieren 





Zirkumtlex 
Zirkus 


zirpen 


Zipfel (Spitroj 





ĉarpentisto 
ĉarpenti 


cinamo 


ĝeneca 
pruda 
zinko 

| dento, pinto 
| korneto 
kornetisto 
stano 

dento 

tana 
cinabro 


J procento 
| rentumo 


procent 
mezuro 


pinto 
unguleto 





cembro 
ĉirkaŭe 
cirkelo 
cirkulero 


cirkulado 
rondirado 


cirkuli 
rondiri 


cirkum 
flekso 
cirko 


ĉirpi 
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Zoologie 


ISSN | sible paroli 

















l sible diri 
zischen sibli 
brausen) mußi 
Zisterne eisterno 
Zitadelle eitadelo 
Zitat eitajo, eitato 
Zither eitro 
zitieren eiti 
Zitrone eitrono 
zittern tremi 
Zitz indieno 
Zitze mampinto 
Zivil civilo 
Zivilisation civilizacio 
zivilisier civilizi 
Zivilist civilulo 
Zobel zibelo 
Zober kuvo 
Zote ĉambristino 
EKOR. | malrapidi 
anceliĝi 
Zögerung malrapidado 
Aufschub) prokrastado 


| lernanto 
| instruato 


2 





Zölibat 
Zoll (Ma 


senedzeco 
colo 


limdepago 


Zöllner impostisto 
Zone zono 
Zoo zoologiisto 





Zoologie zool 





zoologisch 


zoologisch 
Zopt 

Zorn 
zornig 


Zote 


zotig 
Zotte 
zottig 
zu 


Zuave 


Zubehör l 


Zubehŭrteile 
Zuber 


zubringen 
Zucht \ 
(Erziehung) | 





Zhohligkeit) 
züchten 


Zuchthaus | 
(Strafhouw) — | 

Zucht- 
häusler 

züchtig 


ziiehtigen 


l 
Züchtigung 
Züchtling 
zuchtlos 


Züchtung | 


zoologia 
harligo 
kolero 
kolera, -ema 
malkonveno 
-aĵo 
malkonvena 
vilo 

vila 

al 

tro 

fermita 
zuavo 
dependaĵo 
alaĵo 
akcesoraĵoj 
kuvo 


pasigi 
edukado 


ĉasteco 


eduki 


pundomo 


pundomano 
ĉasta 
puni, punegi 
kvietigi 
punado 
pundomano 
sendisci- 
plina 


edukado 
kulturado 


zufließen 


| tremi 
l ektremi 


, konvulsii 





w suprentiri 


eltiri, levi 





ücken 
Zucker sukero 
Zuckerkand 
Zucke 
kandis | 





sukerkando 


zuckern [sukeri 
Isukerumi 
Zucke 


waren 





sukeraĵoj 
zudecken l 





(decken) | kovri 

verbergen) subkaŝi 
mudem „| estero 

(außerdem krome 


zudringlich trudema 
zueignen 
ae proprigi 








( w. aligi 
‚rechnen alkalkuli 
widme dediĉi 

zuerst unue 

Zufall io” 


| hazardo 


l alfali 





fermiĝi 


hazarda 
okaze 


zufällig 


zufließen alflui 








Zuflucht 


Zuflucht 
Zuflucht 
nehmen 


Zufluß 


zufolge 


zufrieden 





zufrieden 
stellen 
zufügen 


Zufu 











Zug 


(Wagon-) 


5 









gabe 





(ein Mehr) 
Zugang 


zugänglich 
erreichbar) 


erlangbar) 
zugeben 


erlauben 
zugehören 


Zügel 


rifuĝo, -ejo 


rifuĝi 


alfluo 
kunfluo 


sekve de 
kontenta 


kontentigi 


aldoni 


alveturado 


alprovizo 





provizaĵo 
trajto 
vagonaro 
procesio 
trablovo 
ektrinko 
emo 

iro 
aldono 
troaĵo 
pliaĵo 
aliro 
alirebla 
atingebla 
akirebla 
aldoni 
pormesi 
aparteni 
osti al 


kondukilo 











zug 

Zuge- 
stiindnis 

zugetan 

Zugführer 


zugi 











zugl 

ohzeitig) 
Zuhiilter 
zuhinterst 


zuhören 
Zuhörer- 
schaft 


zuknöpfen 





zukommen 
Zukost 


Zukunft 
zukünftig 
zulicheln 
Zulage 
zulänglich 
zulassen 


zuletzt 


zumal 
zumauer 





(mit Mauer 
‚chlioßen) 

































zumauern 


| senkonduk- 
| ila 
sente 





senbrida 
bridi 

| koncesio 
| aldifino 
sindona 
| vagonarestro 
| kondu 








anto 


trablova 


l 
samtempe 
Ĵ I 
kune 
altenanto 


plej mal 
antaŭo 


aŭskulti 
aŭskultant- 


aro 
butonumi 


alveni 





alqmanĝo 
mo 





estonto, -eco 
estonta 
rideti al 


dono 





sufiĉa 





si 
laste 
lastfoje 


precipe 


enmurigi 


murfermi 








tumeist 273 zusammenballen 
4 recipe koleri 
zumeist | : lejo. a 
pie) z | malantaüen 
xumute l postuli | ree, reen, re- 


rdern) 





(beanspruchen) pretendi | resti malant- 













































ichst = aŭe 
xunNokaX. |antaü ĉio bleiben || postresti 
(nächsten)  plej prok- zurück - 
sime halten reteni 
(merst) unue 
Zunahme |. 
(Wachstum) | kreskado reteniĝi 
(Fortschritt) progresado 
Zuname alnomo kunft reveno 
ziinden ekbruli, -igi zurück- 

Zunder meĉaĵo lassen lasi 
Zlindholz — alumeto zurückle das 
kreski (weglogo 

inehmen | prOĝEGa (mast formeti, fari 
wo api 
nft korporacio e trapusi 
Ziinttler korporaciano | zurtlek- 
; schrecken fortimigi 
Zu lango 
; zurück- 
zunichte 3 
machen neniigi weisen rifuzi 
(serstören)  ruinigi zurück- | 
zupfen | siri ziehen retiri 
(reiten) | (een) | 
(kneifon) pinĉi (nebmond) repreni 
zurecht | konvene zurufen alvoki 
VE Zusage | 
zurecht l anmo | akcepto 
weisen‘ | mallaŭdi = 
(tadeln) ; 
ai Ezra i nn [ promesi 
. = zusagen | Akcepti 
= m u mar zusammen kune 
elkaj | pretigi zusammen- 
- (stellen) starigi ballen, 
- (anpassen)  adapti sich aglomeri 
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Zusammenfassen Zutat 
































zusammen- satz l.l 
assen kapti ein Weiteres) | PO 
(orgroife (Ueigabe) aldono 
en zuschauen rigardi 
hachen kunigi a 
ar Zuschauer = rigardanto 
aiita) dE Zuschlag | ujußo 
Zusammen EJ 
(Z aldono 
hang interligo 
zuschneiden altranĉi 
boziehe interrilato zuschreiben atribui 
zusammen Zuschuß l 
} aldono 
on koheri obond) | 
(Miedond) alfluo 
Zusammen zusehen Ve 
gardi 
kunft kunveno tracht J 
lg) a atenti 
( fragen) intervjuo toleri 
zusammen zusehends videble 
nehmen kunpreni SOAPTON ) 
E aljuĝi 
zusammen om otwas —)] 
nehmen, mahnen) admoni 
sich esti singarda Zuspruch admono 
zusammen- | buki (Bosu vizitado 
selnallen | agrafi »untakaj "nj 
stato 
zusammen- alis J 
setzen kunmeti (Gesundheits-) farto 
Zusammen zustande- 
setzung kunmeto kommen realiĝi 
Z o zuständig 
Zusammen zustlind | kompetenta 
stellun, aranĝo (maßgebend) | 
(Anordnung) | “ deca 
(Montiorung)  munt(ad)o zustellen enmanigi 
| usammen- = zustimmen konsenti 
mi stoß kunpuŝiĝo os 1 
] zusammen cignon Okazi 
| ziehen kuntiri alpuŝi 
| zusammen- Zutat (stm materialo 


ziehend adstringa (Verwendetes, aplikaĵo 





zuteilen 





zutei 
(vortoj 






en) | 


(riehterlieh 





zutriiglich 

zutrauen l 
(vertrauen) — Ĵ 
f.fühigr halten 


zutreffend 
zutrinken 


Zutritt 


zuverlässig | 

zuver- 
läßlich | 

Zuversicht | 





zuversicht- | 
lich | 


(kowi 





zuvor 





zuvörderst 


zuvo 
kommen 





Zuvor 
komme 
heit 





‚chaft) 
Aufmorksan 
zuvortun | 
(vorher machen) | 


Zuwachs 





disdoni 
aljugi 
profita 
konfidi 


opinii 
kapabla 


trinki pro ies 
suno 


aliro, 





fidebla 


konfido 


fido certeco 


erta 


senduba 


antaŭe 


iam (antaŭe 


antaŭ ĉio 


antaŭveni 


antaŭ- 
venoco 


servemeco 
atenteco 
fari antaŭe 


superi 
alkreskado 


zweckdienlich 


zuweilen 


zuweisen 
usondon) 
richten a 


mpfohlen 
zuwider 


Zuwider- 
handlung 
zuwinken 





zuzahlen 
zuziihlen 





Zwang 


zwiingen 
zwanglos 
(ohne Nutig.) 
zwanzig 
zwanzigste 
Zwanzigstel 


zwanzig 
stens 





zwar 


wohl 





lW 
nd zwar 


Zweck 


! 
l 





iafoje 
kelkafojo 
alsendi 
adresi 
rekomendi 
kontraŭe 
antipatia 
kontraŭago 
-ado 
fari signon 
alpagi 
alkalkuli 
kun 


kune kun 
aldonita 


devigo 


premi, ~e 











senĝena 


sendeviga 
dudek 
dudeka 


dudekono 


dudek 


certe 

ja 
kvankam 
nome 


celo 


utila 


alcela 
ofika 
19° 







































zweckmäßig 276 zwischen 


zweck- zweitens due 
l mäßig laŭcela Zwerehfell — diafragmo 
zweck- 


pigmeo 

















widrig kontraücela Zwerg l PARIEZABGEG, 
ulo 
| d 
sk" 2 > Zwetsche _pruno 
| zweideutig dusenca kon pinĉi 
| iz, 
| zweierlei  duspeos Zwicker nazumo 
at | duobln Zwieback biskvito 
ae j Zwiebel bulbo 
Zweifel dubo ne, 
„wiefac 
zweifellos — senduba zwiefilltis | duobla 
zweifeln dubi Zwie- 
avreltelas gespräch dialogo 
l ohne sendube Zwielieht — duonlumo 
Zweifler | dubemulo REN 
Zweätler | skeptikulo Zee palt malpaco 
/ Zweig branĉo fai) — disiĝo 
1 zweihändig dumana 





ar pUl } malkonsenta 


zweijihrig dujara 
(allo 2 Jahre) ĉiudujara treitig) malpaca 





zweimal, -ig dufoje Zwietracht | 
Zw 
Zw 
zwei- 


malkonsento 





ster dumasta ŝipo Uneinigkeit) | 


ad bicikleto malpaco 


| malkonsenta 








sim malpaca 
sehneidig dutranĉa erworfen : di V 
zweiseitig duflanka Zwillich tiko 
zweisitzig — dusida willing dunaskito 
Zwei- duĉevala Zwinge enpremilo 
L E „turilo 
pänner veturi zwingen devigi 
zwei Zwinger turo 
spännig duĉevala 
I zwinken | Saipebrumi 
zwei- zwinkern | 
stimmig duvoĉa Zw fadeno 





zweite 





duparta zwischen inter 


Zwischendeck 277 Zypresse 











Zwischen- [interferdeko | zwölfmal dekdufoje 
deck linterpontaĵo | Zwŭlftel — dekduono 
solen zwölftens dekdue 
en zz zwölfter dekdua 
Zwisch Zykl ikl 
stock interetaĝo TAL se 
Zwist malpaco klus siklo 


zwitschern pepi, kanteti | Zylinder cilindro 


zylindrisch cilindra 


Zwitter hermafrodito > p 
zwölf dekdu Zyniker cinikulo 
zwölferlei — dekduspoca || ZYnisch elnika 
zwlffaeh — dekduobla Zypresse cipreso 
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Bitte zu lesen 
Anarchie . anarĥio 
aufsuchen serĉi, elserĉi 


aufziehen treĉi 


Bückling haringo fumita 

| Galgen pendigile 

} inklusive entenante 
Ironie ironio 
ironisch . ironia 


| Kehricht forĵotaĵo 
| Meineid ĵurrompo 


mutmaßlich konjektebla 
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